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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: DUH506 DUH606
Blade length 500 mm 600 mm
Strokes per minute 4,000 min”'

Overall length 846 mm 965 mm
(Without battery)

Rated voltage D.C.18V

Net weight 25-29kg 2.7-3.0kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.
. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combination, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge

BL1815N /BL1820B /BL1830B /BL1840B / BL1850B / BL1860B

Charger

DC18RC/DC18RD /DC18RE/DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

residence.

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of

and chargers may cause injury and/or fire.

A WARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

Recommended cord connected power source

| Portable power pack

PDCO1

. The cord connected power source(s) listed above may not be available depending on your region of residence.
. Before using the cord connected power source, read instruction and cautionary markings on them.

Symbols

The followings show the symbols which may be used
for the equipment. Be sure that you understand their
meaning before use.

Sm

@

A
®

Read instruction manual.

Wear eye protection.

DANGER - Keep hands away from blade.

Do not expose to moisture.

Only for EU countries

Due to the presence of hazardous components in the
equipment, waste electrical and electronic equip-
ment, accumulators and batteries may have a nega-
tive impact on the environment and human health.
Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household waste!
In accordance with the European Directive on
waste electrical and electronic equipment and on
accumulators and batteries and waste accumu-
lators and batteries, as well as their adaptation to
national law, waste electrical equipment, batter-
ies and accumulators should be stored sepa-
rately and delivered to a separate collection point
for municipal waste, operating in accordance with
the regulations on environmental protection.
This is indicated by the symbol of the crossed-
out wheeled bin placed on the equipment.

Ni-MH
Li-ion

Guaranteed sound power level according
to EU Outdoor Noise Directive.

Sound power level according to Australia
NSW Noise Control Regulation.

Intended use

The tool is intended for trimming hedges.

8 ENGLISH



Applicable standard : EN62841-4-2

Model Sound pressure level Sound power level
Loa(dB(A)) Uncertainty K Lwa(dB(A)) Uncertainty K
(dB(A)) (dB(A))
DUH506 77 3 88 3
DUH606 79 3 90 3

may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared noise emission value(s) has been measured in accordance with a standard test method and

NOTE: The declared noise emission value(s) may also be used in a preliminary assessment of exposure.

A WARNING: Wear ear protection.

A WARNING: The noise emission during actual use of the power tool can differ from the declared val-
ue(s) depending on the ways in which the tool is used especially what kind of workpiece is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety measures to protect the operator that are based on an estimation
of exposure in the actual conditions of use (taking account of all parts of the operating cycle such as the
times when the tool is switched off and when it is running idle in addition to the trigger time).

Vibration

The vibration total value (tri-axial vector sum) determined according to EN62841-4-2:

Model Front handle Rear handle
ah (mlsz) Uncertainty K ah (mlsz) Uncertainty K
(m/s?) (m/s?)
DUH506 2.5m/s’ or less 1.5 2.5m/s’ or less 1.5
DUH606 2.5 m/s’ or less 1.5 2.5 m/s’ or less 1.5

may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) has been measured in accordance with a standard test method and

NOTE: The declared vibration total value(s) may also be used in a preliminary assessment of exposure.

A WARNING: The vibration emission during actual use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the tool is used especially what kind of workpiece is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety measures to protect the operator that are based on an estimation
of exposure in the actual conditions of use (taking account of all parts of the operating cycle such as the
times when the tool is switched off and when it is running idle in addition to the trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

General power tool safety warnings

A WARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless Hedge Trimmer Safety

Warnings

1. Keep all parts of the body away from the blade.
Do not remove cut material or hold material
to be cut when blades are moving. Blades
continue to move after the switch is turned off. A
moment of inattention while operating the hedge
trimmer may result in serious personal injury.

2. Carry the hedge trimmer by the handle with the
blade stopped and taking care not to operate
any power switch. Proper carrying of the hedge
trimmer will decrease the risk of inadvertent start-
ing and resultant personal injury from the blades.
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When transporting or storing the hedge trim-
mer, always fit the blade cover. Proper handling
of the hedge trimmer will decrease the risk of
personal injury from the blades.

When clearing jammed material or servicing
the unit, make sure all power switches are off
and the battery pack is removed or discon-
nected. Unexpected actuation of the hedge trim-
mer while clearing jammed material or servicing
may result in serious personal injury.

Hold the hedge trimmer by insulated gripping
surfaces only, because the blade may contact
hidden wiring. Blades contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the hedge trimmer
"live" and could give the operator an electric shock.
Keep all power cords and cables away from
cutting area. Power cords or cables may be hid-
den in hedges or bushes and can be accidentally
cut by the blade.

Do not use the hedge trimmer in bad weather con-
ditions, especially when there is a risk of lightning.
This decreases the risk of being struck by lightning.
When handing the hedge trimmer to other
person, once put the hedge trimmer on the
ground and pick up the hedge trimmer after
you completely take your hand off. Passing the
hedge trimmer by hand causes holding both the
front handle and the rear handle at the same time,
and then the hedge trimmer starts unintentionally.
Unintentional starting may causes serious injury.

Additional Safety Instructions

Preparation

1.

Check the hedges and bushes for foreign
objects, such as wire fences or hidden wiring
before operating the tool.

The tool must not be used by children or
young persons under 18 years of age. Young
persons over 16 years of age may be exempted
from this restriction if they are undergoing training
under the supervision of an expert.

First-time users should have an experienced
user show them how to use the tool.

Use the tool only if you are in good physical
condition. If you are tired, your attention will be
reduced. Be especially careful at the end of a work-
ing day. Perform all work calmly and carefully. The
user is responsible for all damages to third parties.
Never use the tool when under the influence of
alcohol, drugs or medication.

Work gloves of stout leather are part of the
basic equipment of the tool and must always
be worn when working with it. Also wear
sturdy shoes with anti-skid soles.

Before starting work check to make sure that
the tool is in good and safe working order.
Ensure guards are fitted properly. The tool
must not be used unless fully assembled.

Operation

1.

2.

Hold the tool firmly with both hands when
using the tool.

The tool is intended to be used by the operator
at ground level. Do not use the tool on ladders
or any other unstable support.

DANGER - Keep hands away from blade.
Contact with blade will result in serious personal
injury.

Do not use the tool in the rain or in wet or
very damp conditions. The electric motor is not
waterproof.

Make sure you have a secure footing before
starting operation.

Do not operate the tool at no-load
unnecessarily.

Immediately switch off the tool and remove the
battery cartridge if the shear blades should
come into contact with a fence or other hard
object. Check the blades for damage, and if
damaged, replace the blades immediately.
Before checking the shear blades, taking care
of faults, or removing material caught in the
shear blades, always switch off the tool and
remove the battery cartridge.

Never point the shear blades to yourself or
others.

If the blades stop moving due to the stuck of
foreign objects between the blades during
operation, switch off the tool and remove the
battery cartridge, and then remove the foreign
objects using tools such as pliers. Removing
the foreign objects by hand may cause an injury
for the reason that the blades may move in reac-
tion to removing the foreign objects.

Electrical and battery safety

1.

Avoid dangerous environment. Don't use the
tool in dump or wet locations or expose it to
rain. Water entering the tool will increase the risk
of electric shock.

Do not dispose of the battery(ies) in a fire.
The cell may explode. Check with local codes for
possible special disposal instructions.

Do not open or mutilate the battery(ies).
Released electrolyte is corrosive and may cause
damage to the eyes or skin. It may be toxic if
swallowed.

Do not charge battery in rain, or in wet
locations.

Do not charge the battery outdoors.

Do not handle charger, including charger plug,
and charger terminals with wet hands.

Maintenance and storage

1.

Switch off the tool and remove the battery
cartridge before doing any maintenance work.
When moving the tool to another location,
including during work, always remove the
battery cartridge and put the blade cover on
the shear blades. Never carry or transport the
tool with the blades running. Never grasp the
blades with your hands.

Clean the tool and especially the shear blades
after use, and before putting the tool into stor-
age for extended periods. Lightly oil the blades
and put on the blade cover.

Store the tool with the blade cover on, in a dry
room. Keep it out of reach of children. Never
store the tool outdoors.

10 ENGLISH



5. Do not dispose of the battery(ies) in a fire. The
cell may explode. Check with local codes for
possible special disposal instructions.

6. Do not open or mutilate the battery(ies).
Released electrolyte is corrosive and may
cause damage to the eyes or skin. It may be
toxic if swallowed.

7. Do not charge battery in rain, or in wet locations.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A WARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1.  Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do notincinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may result in a
fire, excessive heat, or explosion.

9. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,

forwarding agents, special requirement on pack-

aging and labeling must be observed.

11

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11.  When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum
battery life

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3.  Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5.  Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

ENGLISH



FUNCTIONAL DESCRIPTION

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery cartridge

A CAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.1: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
it into place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

A CAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Indicating the remaining battery capacity

Only for battery cartridges with the indicator

» Fig.2: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

Indicator lamps Remaining

I D ﬂ capacity
Lighted Off Blinking

75% to 100%

I I I I:I 50% to 75%
I I |:| D 25% to 50%
I |:| |:| |:| 0% to 25%
!‘ |:| |:| D Charge the
battery.

The battery
may have
malfunctioned.

UL
JOmn

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Tool / battery protection system

NOTICE: Depending on the usage conditions,
the tool automatically stops without any indica-
tion if the branches or debris are entangled in the
tool. In this case, switch off the tool and remove
the battery cartridge, and then remove entangled
branches or debris using tools such as pliers.
After removing the branches or debris, install the
battery cartridge and turn on the tool again.

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions:

Overload protection

When the tool or battery is operated in a manner that
causes it to draw an abnormally high current, the tool
automatically stops. In this situation, turn the tool off
and stop the application that caused the tool to become
overloaded. Then turn the tool on to restart.

Overheat protection

When the tool or battery is overheated, the tool stops
automatically. In this case, let the tool and battery cool
before turning the tool on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the tool stops
automatically. In this case, remove the battery from the
tool and charge the battery.

Protections against other causes

Protection system is also designed for other causes

that could damage the tool and allows the tool to stop

automatically. Take all the following steps to clear the

causes, when the tool has been brought to a temporary

halt or stop in operation.

1. Turn the tool off, and then turn it on again to
restart.

2. Charge the battery(ies) or replace it/them with
recharged battery(ies).

3. Letthe machine and battery(ies) cool down.

If no improvement can be found by restoring protection
system, then contact your local Makita Service Center.

NOTICE: If the tool stops due to a cause
not described above, refer to the section for
troubleshooting.
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A WARNING: For your safety, this tool is equipped
with switch lever which prevents the tool from unin-
tended starting. NEVER use the tool if it runs when
you simply pull the switch trigger without pressing
the switch lever. Return the tool to our authorized ser-
vice center for proper repairs BEFORE further usage.

A WARNING: NEVER tape down or defeat pur-
pose and function of switch lever.

A WARNING: Before installing the battery car-
tridge on the tool, always check to see that the switch
trigger and switch lever actuate properly and return
to the "OFF" position when released. Operating a tool
with a switch that does not actuate properly can lead to
loss of control and serious personal injury.

A CAUTION: Never put your finger on the
switch when carrying. The tool may start uninten-
tionally and cause injury.

To start the tool, hold the front handle while pressing the
switch lever and pull the switch trigger. To stop the tool,

release either the switch trigger or the switch lever.

» Fig.3: 1. Front handle 2. Switch lever 3. Switch trigger

Indication lamp

» Fig.4: 1. Indication lamp

The indication lamp blinks or lights up when the battery
becomes low or the tool is overloaded. Refer to the
following table for the status and action to be taken.

Indication lamp Status Action to be taken

The lamp blinks
inred.

The remaining
battery is low.

Recharge the
battery, or replace
the battery with a
charged one.

The lamp lights up
in red.

The remaining
battery is empty.

Recharge the
battery, or replace
the battery with a
charged one.

The tool has Turn off the tool,
stopped due to and remove the
overload. cause of overload.
The tool has Turn off the tool,
stopped due to and cool down the
overheat. tool and battery.

NOTE: The time at which the indication lamp blinks or
lights up varies by the temperature around the work
area and the battery cartridge conditions.

Electronic function

The tool is equipped with the electronic functions for

easy operation.

. Constant speed control
The speed control function provides the constant
rotation speed regardless of load conditions.

. Electric brake
This tool is equipped with an electric brake. If the
tool consistently fails to quickly stop the shear
blades after releasing the switch trigger, have the
tool serviced at Makita Authorized Service Center.

. Accidental re-start preventive function
Even if you install the battery cartridge while pull-
ing the switch trigger, the tool does not start. To
start the tool, first release the switch trigger, and
then pull the switch trigger.

ASSEMBLY

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

A CAUTION: When replacing the shear blades,
always wear gloves so that your hands do not
directly contact the blades.

NOTICE: When replacing the shear blades, do
not wipe off grease from the gear and crank.

Installing or removing the shear

blades

A\ CAUTION: Attach the blade cover before
removing or installing the shear blades.

You can install 500 mm or 600 mm shear blades to your
tool.

1. Attach the blade cover to the shear blades.
» Fig.5: 1. Blade cover

2.  Place the tool upside down, then remove 6 bolts,
and then remove the cover and the plate.
» Fig.6: 1.Bolt 2. Cover 3. Plate

NOTE: The plate may remain on the cover.

3.  Turn the crank with the slotted screwdriver so that
2 holes are perpendicular to the shear blades.
» Fig.7: 1. Crank 2. Hole

4. Remove 2 bolts, the felt pad and the sleeves, and
then remove the shear blades.
» Fig.8: 1. Felt pad 2. Bolt 3. Sleeve 4. Shear blades

5. Remove the blade cover, and then attach it to the
new shear blades.
» Fig.9: 1.Blade cover

6.  Align the rear edges of the shear blades as shown
in the figure.
» Fig.10: 1. Rear edge

7.  Slide the shear blades slightly as shown in the
figure, and then attach the sleeves to the shear blades.
» Fig.11: 1. Sleeve

8.  Slide the blade cover slightly toward the tip of the
shear blades, and then attach the shear blades to the
tool.

» Fig.12: 1. Shear blades

NOTICE: Apply a small amount of grease to the
inner periphery of the hole of the shear blades.

NOTICE: Be careful not to lose the sleeves.
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9. Slide the shear blades and sleeves so that the
holes on the sleeves are aligned with the holes on the
tool.

» Fig.13: 1. Hole on tool 2. Hole on sleeve

10. Tighten the bolts to fix the shear blades.
» Fig.14: 1.Bolt

11. Attach the felt pad to the shear blades.
» Fig.15: 1. Felt pad

12. Attach the plate.
» Fig.16: 1. Plate

13. Attach the cover, and then tighten 6 bolts.
» Fig.17: 1.Bolt 2. Cover

NOTICE: If the shear blades do not move
smoothly, the shear blades are not engaged with
the crank properly. Install the shear blades again.
NOTICE: If the parts other than the shear

blades such as the crank is worn out, ask Makita
Authorized Service Centers for parts replacement
or repairs.

Installing or removing the chip
receiver

Optional accessory

A CAUTION: When installing or removing the
chip receiver, always wear gloves so that your
hands do not directly contact the shear blades.

NOTICE: The blade cover cannot be installed if
the chip receiver is installed on the tool. Before
carrying or storing the tool, uninstall the chip
receiver, and then install the blade cover to avoid
blade exposure.

NOTICE: Be sure to remove the blade cover

before installing the chip receiver.

The chip receiver gathers discarded leaves and makes
clean-up afterward much easier. It can be installed on
either side of the tool.

1. Align the holes on the chip receiver with the
screws on the shear blades.
» Fig.18: 1. Screw

2. Hook the claws of the chip receiver to the groove
on the shear blades.
» Fig.19: 1. Claw 2. Groove

3.  Press the levers on the chip receiver, and then
hook the claws on the other side to the groove on the
shear blades.

» Fig.20: 1.Lever

To remove the chip receiver, press the levers to release
the claws.
» Fig.21: 1. Lever

NOTICE: Never try to remove the chip receiver
by an excessive force with its hooks locked to the

shear blades.

OPERATION

A WARNING: Keep hands away from shear
blades.

A CAUTION: Avoid operating the tool in very
hot weather as much as practicable. When operat-
ing the tool, be careful of your physical condition.

A CAUTION: Be careful not to accidentally
contact a metal fence or other hard objects while
trimming. The shear blades may break and cause
an injury.

A\ CAUTION: Be careful not to allow the shear

blades to contact the ground. The tool may recoil
and cause an injury.

A CAUTION: Overreaching with a hedge trim-
mer, particularly from a ladder, is extremely
dangerous. Do not work while standing on anything
wobbly or infirm.

NOTICE: Do not attempt to cut branches thicker
than 10 mm in diameter with the tool. Cut branches
to 10 cm lower than the cutting height using branch
cutters before using the tool.

» Fig.22: (1) Cutting height (2) 10 cm

NOTICE: Do not cut down dead trees or similar
hard objects. Doing so may damage the tool.

NOTICE: Do not trim the grass or weeds while
using the shear blades. The shear blades may
become tangled in the grass or weeds.

Hold the tool with both hands, hold the front handle
while pressing the switch lever and pull the switch trig-
ger, and then move the tool forward.

» Fig.23

For basic operation, tilt the shear blades toward the
trimming direction and move it calmly and slowly at the
speed rate of 3 to 4 seconds per meter.

» Fig.24

To cut a hedge top evenly, tie a string at the desired
height and trim along it.
» Fig.25

If the chip receiver is attached to the shear blades, it
gathers discarded leaves and makes clean-up after-
ward much easier.

» Fig.26

To cut a hedge side evenly, cut from the bottom to top.
» Fig.27

When trimming to make a round shape (trimming box-
wood or rhododendron, etc.), trim from the root to the
top for a beautiful finish.

» Fig.28
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MAINTENANCE

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Cleaning the tool

Clean the tool by wiping off dust with a dry cloth or one
dipped in soapy water and wrung out.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

Shear blade maintenance

Before the operation or once per hour during operation,
apply low-viscosity oil (machine oil, or spray-type lubri-
cating oil) to the shear blades.

» Fig.29

After operation, remove dust from both sides of the
shear blades with a wired brush, wipe it off with a cloth
and then apply low-viscosity oil (machine oil, or spray-
type lubricating oil) to the shear blades.

» Fig.30

NOTICE: Do not wash the shear blades in water.
Doing so may cause rust or damage to the tool.

NOTICE: Dirt and corrosion cause excessive
blade friction and shorten the operating time per
battery charge.

The hook hole in the tool bottom is convenient for hang-
ing the tool from a nail or screw on the wall.

Attach the blade cover to the shear blades so that the
blades are not exposed. Store the tool out of the reach
of children. Store the tool in a place not exposed to
moisture or rain.

» Fig.31: 1. Hole

Grinding the shear blades

NOTICE: If the shear blades have considerably
deformed by grinding, replace the shear blades
with new ones.

1. Install the battery cartridge to the tool.

2. Turn on and start the tool so that the upper blade
and lower blade are positioned alternately.
» Fig.32

3. Turn off the tool and remove the battery cartridge
from the tool.

4. Setthe angle of a file to 35°, and grind the upper
blade from 2 directions with the file.
» Fig.33: (1) File (2) 35°

A CAUTION: Before grinding the shear blades,
make sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed from the tool.

5.  Place the tool upside down, and then remove the
burrs from the shear blades with the dressing stone.
» Fig.34: 1. Dressing stone

6. Set the angle of the file to 35°, and grind the lower
blade from 2 directions with the file.

7.  Return the tool to normal position, and then
remove the burrs from the shear blades with the dress-
ing stone.

Grease lubrication

Interval of lubrication: Every 50 operating hours

1. Remove the bolt from the hole for lubrication.
» Fig.35: 1.Bolt

2. Remove the cap from the grease vessel. Align the
outlet of the grease vessel with the hole on the cover,
and then turn the grease vessel to attach the outlet of
the grease vessel into the hole.

» Fig.36: 1. Grease vessel 2. Hole

3.  Apply the grease to the tool (Approximately 3 g as
a guide).

4. Remove the grease vessel.

5.  Tighten the bolt.
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TROUBLESHOOTING

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not attempt to dismantle the tool. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita replace-
ment parts for repairs.

State of abnormality

Probable cause (malfunction)

Remedy

Motor does not run.

Battery cartridge is not installed.

Install the battery cartridge.

Battery problem (under voltage)

Recharge the battery. If recharging is not effective,
replace battery.

The drive system does not work
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Motor stops running after a little use.

Battery's charge level is low.

Recharge the battery. If recharging is not effective,
replace battery.

Overheating.

Stop using of tool to allow it to cool down.

Tool does not reach maximum RPM.

Battery is installed improperly.

Install the battery cartridge as described in this
manual.

Battery power is dropping.

Recharge the battery. If recharging is not effective,
replace battery.

The drive system does not work
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Shear blades do not move:
=> stop the machine immediately!

Foreign objects are caught between the

shear blades.

Switch off the tool and remove the battery cartridge,
and then remove the foreign objects using tools
such as pliers.

The drive system does not work
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Abnormal vibration:
= stop the machine immediately!

Shear blades are broken, bent or worn.

Replace the shear blades.

The drive system does not work
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Shear blades and motor cannot stop:
= Remove the battery immediately!

Electric malfunction.

Remove the battery and ask your local authorized
service center for repair.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A\ CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment

for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

Shear blade assembly
Shear blade cover
Chip receiver

Grease vessel

Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may

differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: DUH506 DUH606
Dolzina rezila 500 mm 600 mm
Hodi na minuto 4,000 min”'

Celotna dolzina 846 mm 965 mm
(Brez baterije)

Nazivna napetost D.C.18V

Neto teza 25-29kg 2,7-3,0kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.
. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vklju¢no z akumulatorsko baterijo. Najlazja in najtezja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski vlozek

BL1815N /BL1820B /BL1830B /BL1840B / BL1850B / BL1860B

Polnilnik

DC18RC/DC18RD /DC18RE/DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

A OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne poskodbe in/ali pozar.

Priporo€en vir napajanja s kablom

| Prenosna polnilna enota

PDCO1

. Vir(i) napajanja s kablom, navedeni zgoraj, morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.
. Pred uporabo vira napajanja s kablom preberite navodila in opozorilne znake na njem.

Ni-MH Samo za drzave EU
E Li-ion Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v

Naslednji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s
strojem. Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z
njihovim pomenom.

Preberite navodila za uporabo.

Sm

Uporabljajte zas¢ito za oci.

@

NEVARNOST - z rokami ne segajte v
obmodje rezila.

M

Ne izpostavljajte vlagi.

®

opremi imajo lahko uporabljena elektricna
in elektronska oprema, akumulatorji in
baterije negativen vpliv na okolje in zdravje
ljudi.

Elektricnih in elektronskih naprav ali baterij
ne odlagajte med gospodinjske odpadke!
Skladno z evropsko Direktivo o odpadni
elektriéni in elektronski opremi, o akumula-
torjih in baterijah ter odpadnih akumulator-
jih in baterijah ter njeno uporabo v drzavnih
zakonih morate rabljeno elektri¢no in
elektronsko opremo, baterije in akumula-
torje zbirati loceno ter dostaviti na posebno
zbiralno mesto za komunalne odpadke, ki
deluje skladno s predpisi za zasc¢ito okolja.
To nakazuje simbol pre¢rtanega smetnjaka
s kolesi, ki je natisnjen na opremi.

Zajamcena raven zvoc¢ne moci v skladu z
direktivo EU o hrupu na prostem.

Raven zvo¢ne modi v skladu z avstralskim
predpisom o nadzoru hrupa NSW

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno rezanju zZive meje.
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Veljavni standard : EN62841-4-2

Model Raven zvo¢nega tlaka Raven zvoéne moci
Loa(dB(A)) Odstopanje K Lwa(dB(A)) Odstopanje K
(dB(A)) (dB(A))
DUH506 77 3 88 3
DUH606 79 3 90 3

se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami testiranja in

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Uporabljajte zaséito za sluh.

A OPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko uporabo elektriénega orodja se lahko razlikuje od nave-
denih vrednosti, odvisno od nacina uporabe orodja in predvsem vrste obdelovanca.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno zaséito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni izpo-
stavljenosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celoten delovni cikel,
vkljuéno s ¢asom, ko je orodje izklopljeno, in €asom, ko deluje v prostem teku).

Vibracije

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v skladu z EN62841-4-2:

Model Sprednji roc¢aj Zadnji rocaj
ah (mlsz) Odstopanje K ah (mlsz) Odstopanje K
(m/s?) (m/s?)
DUH506 2,5 m/s’ ali manj 1,5 2,5 m/s’ ali manj 1,5
DUH606 2,5 m/s* ali manj 1,5 2,5 m/s* ali manj 1,5

testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

izpostavljenosti.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni

A OPOZORILO: Oddajanje vibracij med dejansko uporabo elektriénega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe orodja in predvsem vrste obdelovanca.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno zaséito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni izpo-
stavljenosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celoten delovni cikel,
vkljuéno s ¢asom, ko je orodje izklopljeno, in €asom, ko deluje v prostem teku).

Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drzave

Izjava ES o skladnosti je vklju¢ena v dodatku A, ki je
priloZzen tem navodilom za uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za

elektri€no orodje

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opozo-
rila in navodila s slikami in tehni¢nimi podatki, ki so
dobavljeni skupaj z elektriénim orodjem. Ob neupo-
Stevanju spodaj navedenih navodil obstaja nevarnost
elektricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih poSkodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznejSo uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje“ v opozorilih se nanasa na vase
elektriéno orodje (s kablom) ali baterijsko elektri¢no
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za brezzi¢ni

rezalnik za zivo mejo

1. Ne priblizujte delov telesa rezilu. Ne odstra-
njujte odrezanega materiala in ne drzite mate-
riala, ki ga boste rezali, kadar se rezila premi-
kajo. Ko izkljucite stikalo, se rezila $e vedno vrtijo.
Trenutek nepazljivosti pri delu s $karjami za Zivo
mejo lahko privede do hudih telesnih poskodb.

2. Skarje za zivo mejo nosite za roéaj, rezilo mora
biti ustavljeno, bodite pozorni, da ne vklopite
stikala. Ce boste $karje za Zivo mejo pravilno
nosili, boste zmanjsali tveganje za nehoteni zagon
in posledi¢no telesno poskodbo z rezili.
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Kadar prenasate ali shranjujete Skarje za zivo
mejo, vedno namestite pokrov rezila. Ustrezno
rokovanje s Skarjami za Zivo mejo bo zmanj$alo
morebitne telesne poskodbe zaradi rezil.

Ko odstranjujete zataknjeni material ali
popravljate enoto, se prepricajte, da so vsi
gumbi za vklopl/izklop izklopljeni in da je aku-
mulatorska baterija odstranjena ali izklopljena.
Nepri¢akovan zagon $karij za zivo mejo med
¢iscenjem zataknjenega materiala ali popravlja-
njem lahko povzro€i resne telesne poskodbe.
Drzite Skarje za zivo mejo na izoliranih drzal-
nih povrsinah, saj lahko rezilo prereze skrito
elektri¢no napeljavo. Ob stiku rezil z vodniki pod
napetostjo dobijo napetost vsi neizolirani kovinski
deli Skarij za Zivo mejo, zaradi ¢esar lahko uporab-
nik utrpi elektri¢ni udar.

Elektricne kable odstranite z obmocja rezanja.
Med uporabo so lahko kabli skriti Zivi meji ali grmovju
in jih lahko z rezilom nenamerno prerezete.

Skarij za zivo mejo ne uporabljajte ob slabem
vremenu, Se posebej, kadar bliska. S tem
zmanij$ate tveganje, da bi vas zadela strela.

Ko Zelite predati Skarje za Zivo mejo drugi
osebi, jih polozite na tla, primejo jih naj,

ko umaknete roke s $karij za zivo mejo. Ce
Skarje za Zivo mejo podati v roke, se jih drzi tako
za sprednji kot zadnji rocaj isto€asno, kar pa
povzrogi, da se Skarje za zivo mejo nenamerno
zazenejo. Nenameren zagon lahko povzro&i hude
telesne poskodbe.

Dodatna varnostna navodila

Priprava

1.

2.

Pred uporabo orodja preverite, da v Zivi meji in grmi-
€evju ni tujkov, kot so Zi€ne ograje ali skrite Zice.
Orodja ne smejo uporabljati otroci ali mlajsi
od 18 let. Mladoletne osebe, starejSe od 16 let,
so lahko izvzete iz te omejitve, ¢e se usposabljajo
pod nadzorom strokovnjaka.

Uporabnike, ki prvi¢ uporabljajo orodje, naj
izkuseni uporabnik pouci o uporabi orodja.
Orodje uporabljajte samo, ¢e ste dobro fiziéno
pripravljeni. Ce ste utrujeni, bo vasa zbranost
zmanj$ana. Se posebej bodite pozorni ob koncu
delovnega dne. Vsa dela opravljajte mirno in
zbrano. Uporabnik je odgovoren za vse poskodbe,
povzro¢ene tretjim osebam.

Nikoli ne uporabljajte orodja pod vplivom
alkohola, drog ali zdravil.

Delovne rokavice iz robustnega usnja so del
osnovne opreme orodja in jih je pri delu treba
vedno nositi. Prav tako nosite moc¢ne ¢evlje z
nedrsec¢im podplatom.

Pred zacetkom dela se prepricajte, da je orodje
v dobrem stanju in varno za delo. Zagotovite, da
so $¢itniki pravilno namesceni. Orodja ni dovo-
ljeno uporabljati, e ni v celoti sestavljeno.

Uporaba

1.
2.

3.

Med uporabo trdno drzite orodje z obema rokama.
Orodje je namenjeno uporabi na tleh. Orodja ne
uporabljajte na lestvah ali drugih nestabilnih oporah.
NEVARNOST - Ne priblizujte rok rezilu. Stik z
rezilom povzro¢i hude telesne poskodbe.

Orodja ne uporabljajte v dezju ali v zelo vlaznih
pogoijih. Elektri€ni motor ni vodotesen.

Pred zacetkom uporabe zagotovite trdno stojisce.
Ne uporabljajte orodja brez obremenitve po
nepotrebnem.

Ce rezila $karij pridejo v stik z ograjo ali dru-
gim trdim predmetom, takoj ugasnite orodje in
odstranite akumulatorsko baterijo. Preverite
rezila, ali so poSkodovana, in jih v tem primeru
takoj zamenjajte.

Preden rezila $karij pregledate, odpravite
napake ali odstranite material, ki se je ujel v
rezila Skarij, vedno izklopite orodje in odstra-
nite akumulatorsko baterijo.

Rezil nikoli ne usmerite proti sebi ali drugim osebam.
Ce se med delovanjem rezila nehajo premikati,
ker so se med njih zataknili tujki, izklopite
orodje, odstranite akumulatorsko baterijo in
nato odstranite tujke z orodjem, kot so klesce.
Odstranjevanje tujkov z rokami lahko povzroci
poskodbe, saj se zaradi odstranjevanja tujkov
lahko premaknejo rezila.

Elektricna zaScita in zas¢ita akumulatorja

1.

Izogibajte se nevarnemu okolju. Orodja ne
uporabljajte na vlaznih ali mokrih mestih in ga
ne izpostavljajte dezju. Voda, ki prodre v orodje,
bo povecala nevarnost elektricnega udara.
Akumulatorja/-ev ni dovoljeno metati v

ogenj. Celica lahko eksplodira. Preverite lokalne
predpise glede morebitnih posebnih navodil za
odstranjevanije.

Ne odpirajte ali spreminjajte akumulatorja/-ev.
Spro$ceni elektrolit je koroziven in lahko povzroci
poskodbe o¢i ali koZe. Pri zauZitju je lahko strupen.
Akumulatorja ne polnite v dezju ali na mokrih
mestih.

Akumulatorja ne polnite na prostem.

Ne dotikajte se polnilnika, vti€a polnilnika in
prikljuckov polnilnika z mokrimi rokami.

Vzdrzevanje in shranjevanje

1.

Pred vzdrzevalnimi deli izklopite orodje in
odstranite akumulatorsko baterijo.

Kadar prenasate orodje na drugo lokacijo, tudi
med delom, vedno odstranite akumulatorsko
baterijo in namestite pokrov rezila Skarij. Nikoli
ne prenasajte ali prevazajte orodja, kadar
deluje. Nikoli ne prijemaijte rezil z rokami.

Po uporabi in preden shranite orodje za dlje
Casa ga ocistite (Se posebej rezilo skarij).
Rahlo naoljite rezila in namestite pokrov za
rezila.

Orodje shranjujte z nameséenim pokrovom za
rezila in v suhem prostoru. Shranjujte nedo-
segljivo otrokom. Orodja nikoli ne shranjujte
na prostem.

Akumulatorja/-ev ni dovoljeno metati v ogen;j.
Celica lahko eksplodira. Preverite lokalne
predpise glede morebitnih posebnih navodil za
odstranjevanje.

Ne odpirajte ali spreminjajte akumulatorja/-
-ev. Sprosceni elektrolit je koroziven in lahko
povzroci poskodbe oci ali koze. Pri zauzitju je
lahko strupen.
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7.  Akumulatorja ne polnite v dezju ali na mokrih mestih.

SHRANITE TA NAVODILA.

A OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega vlozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrodite pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

3. Ce se je éas delovanja obéutno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4.  Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
cisto vodo in takoj poiscite zdravni§ko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega viozka:
(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrSnim

koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so Zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega vlozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik

elektricni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

6.  Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-
latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-
tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8. Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte
z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
Taksno ravnanje lahko povzro€i pozZar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

9.  Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.
Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se

je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne

snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnejSe nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-

gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v

embalazi ne more premikati.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih doloci
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
puscanja elektrolita.

13. Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

14. Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vroc¢a in povzro¢i
opekline. Z vro€imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

15. Ne dotikajte se priklju¢ka orodja takoj po upo-
rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroci
opekline.

16. Ne dovolite, da bi se v prikljucke, odprtine in
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,
prah ali zemlja. To lahko povzrodi pregrevanje,
pozar, razpocenje in okvaro orodja ali akumula-
torske baterije ter privede do opeklin ali drugih
telesnih poskodb.

17. Razen c¢e orodje podpira uporabo v blizini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko-
napetostnih elektri¢énih vodov. TakSna uporaba
lahko povzroc¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozZara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak§no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in

polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje

ZmOgleVOStI akumulatorja
Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
mog¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vlozka. Prenapolnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

3. Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakajte, da se vroc¢ baterijski viozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5. Ce baterijskega vliozka ne uporabljate dalj éasa
(ve¢ kot 6 mesecev), ga napolnite.
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OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izkljuéeno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

A POZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

A POZOR: Kadar namescéate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

» Sl.1: 1. Rdedi indikator 2. Gumb 3. Baterijski viozek

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite iz
orodja, pri tem pa pomikajte gumb na spredniji strani vlozka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jezi¢ek na bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v
leziSCe. Potisnite jo do konca, da se zaskodi. Ce vidite
rdeci indikator, kot je prikazano na sliki, se akumulator-
ska baterija ni ustrezno zaskocila.

A\ POZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeci indikator ni ve¢ viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poSkoduje vas ali osebe v neposre-
dni bliZini.

APOZOR: Ne names$é&ajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem
» SI.2: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje
Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,

da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D n napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %
I I I D 0d 50 % do
75 %
I I |:| D od 25 % do
50 %
I |:| |:| D 0d 0 % do
25%
ﬂ |:| |:| D Napolnite
akumulator.

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D ﬂ napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I |:| |:| Akumulator
je morda
tl okvarjen.

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za zas$¢ito akumulatorja deluje.

Zascitni sistem orodja/akumulatorja

OBVESTILO: Odvisno od pogojev uporabe se orodje
samodejno zaustavi brez opozorila, ¢e se v orodje
zapletejo vejice ali ostanki. V tem primeru izklopite
orodje, odstranite akumulatorsko baterijo in odstranite
zapletene vejice ter druge ostanke z orodjem, kot so
klesce. Ko odstranite vejice in ostanke, namestite aku-
mulatorsko baterijo in znova vklopite orodje.

Orodje je opremljeno z za¢itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje orodja,
da podalj$a zZivljenjsko dobo orodja in akumulatorja.
Orodje se samodejno zaustavi med delovanjem, ¢e
orodje ali akumulator delujeta pod naslednjimi pogoji:

Zasgcita pred preobremenitvijo

Kadar orodje ali akumulator uporabljate na nacin, ki
povzro¢a uporabo neobi¢ajno visokega toka, se orodje
samodejno ustavi. V tem primeru izklopite orodje in
prekinite delo, ki je povzrocilo preobremenitev orodja.
Nato vklopite orodje, da ga znova zaZenete.

Zascita pred pregrevanjem

Ce se orodije ali akumulator pregreje, se orodje samo-
dejno ustavi. V tem primeru po¢akajte, da se orodje in
akumulator ohladita, preden znova vklopite orodje.

Zasdita pred izpraznjenjem

Ko je zmogljivost akumulatorja prenizka, se orodje samodejno ustavi.
V tem primeru odstranite akumulator iz orodja in ga napolnite.

Zascita pred drugimi vzroki

Sistem zas¢ite je zasnovan tudi za druge vzroke, ki bi lahko
povzrocili poSkodbe orodja, in omogo¢a samodejno usta-
vitev orodja. Kadar se orodje za¢asno ustavi ali preneha
delovati, izvedite vse naslednje korake, da odpravite vzroke.

1. lzklopite orodje in ga nato vklopite, da ga znova zaZenete.

2. Napolnite baterijo ali jo zamenjajte z napolnjeno bate-
rijo (po potrebi ponovite postopek Se za drugo baterijo).

3. Pocakajte, da se stroj in baterije ohladijo.
Ce z obnovitvijo sistema za&gite ne odpravite tezave, se
obrnite na lokalni servisni center Makita.
OBVESTILO: Ce se orodje ustavi zaradi razloga,
ki ni opisan zgoraj, glejte razdelek za odpravljanje
tezav.
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Delovanje stikala

A OPOZORILO: za vaso varnost je orodje
opremljeno s preklopno rocico, ki preprecuje
nenamerni zagon orodja. NIKOLI ne uporabljajte
orodja, kadar zaéne delovati, ¢e pritisnete samo
sprozilec in pri tem ne pritisnete preklopne rocice.
PRED nadaljnjo uporabo vrnite orodje v poobla-
$éeni servisni center, da ga ustrezno popravijo.

A\ OPOZORILO: NIKOLI ne prelepite preklopne
rocice ali onemogocite njenega delovanja in funkcije.

A\ OPOZORILO: Preden namestite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepricajte, da sprozilec
in preklopna rocica delujeta brezhibno in se vrneta v
polozaj za izklop (OFF), ko ju spustite. Uporaba orodja
s stikalom, ki se ne sprozi pravilno, lahko privede do
izgube nadzora in resnih telesnih poskodb.

A POZOR: Pri prenasanju orodja ne polagajte
prsta na stikalo. Orodje se lahko nenamerno vklopi
in povzroci poskodbo.

Za zagon orodja pridrzite sprednji ro€aj in hkrati priti-
shite preklopno rogico ter povlecite sprozilec. Ce Zelite
orodje ustaviti, spustite sprozilec ali preklopno rocico.
» SI.3: 1. Sprednji ro¢aj 2. Preklopna ro¢ica

3. Sprozilno stikalo

Opozorilna lucka

» Sl.4: 1. Opozorilna lu¢ka

Opozorilna lu¢ka utripa ali posveti, ko je baterija skoraj
prazna ali je orodje preobremenjeno. Za status in pot-
rebne ukrepe glejte naslednjo tabelo.

Opozorilna lucka

Stanje

Zahtevano dejanje

Lucka utripa rdece.

Baterija je skoraj
prazna.

Napolnite baterijo
ali pa jo zamenjajte
s polno.

Lucka zasveti
rdece.

Preostala baterija
je prazna.

Napolnite baterijo
ali pa jo zamenjajte
s polno.

Orodje se je
zaustavilo zaradi
preobremenitve.

Orodje izklopite in
odstranite razlog
preobremenitve.

Orodje se je
zaustavilo zaradi
pregrevanja.

I1zklopite orodje
in nato ohladite
orodje in baterijo.

OPOMBA: Cas, v katerem zaéne opozorilna lu¢ka
utripati ali zasveti, je odvisen od temperature na
delovnem mestu in stanja akumulatorske baterije.

Elektronska funkcija

Orodje je opremljeno z elektronskimi funkcijami za

enostavno delovanje.

. Uravnavanje konstantnega Stevila vrtljajev
Funkcija nadzora hitrosti zagotavlja stalno hitrost
vrtenja ne glede na stanje obremenitve.

. Elektriéna zavora
Orodije je opremljeno z elektriéno zavoro. Ce
orodje veckrat ne ustavi hitro rezil, ko izpustite
sprozilec, odnesite orodje na servis v pooblas¢eni
servisni center Makita.

. Funkcija za prepreevanje nenamernega ponov-
nega zagona
Orodje se ne zaZene, tudi ¢e namestite aku-
mulatorsko baterijo med pritiskanjem sprozilca.
Za vklop orodja najprej izpustite sprozilec in ga
povlecite.

MONTAZ

A POZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepricajte, da je le to izkljuceno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

APOZOR: Pri menjavi rezil vedno nosite roka-

vice, tako da se dlani neposredno ne dotikajo
rezil.

OBVESTILO: Kadar menjate rezila, z orodja in
rocice ne brisite trave.

Namescanje ali odstranjevanije rezil

A POZOR: Preden odstranite ali namestite
rezila, namestite pokrov rezila.

Na orodje lahko namestite rezila dolzine 500 mm ali
600 mm.

1.  Pritrdite pokrov na rezila.
» SI.5: 1. Pokrov rezil

2.  Orodje postavite na glavo, nato odstranite 6 vija-
kov in odstranite pokrov ter plosco.
» SI.6: 1. Vijak 2. Pokrov 3. Plos¢a

OPOMBA: Plo$¢a lahko ostane na pokrovu.

3. Rocico zavrtite s plo$€atim izvijatem, da bosta 2
odprtini postavljeni pravokotno na rezila.
» SI.7: 1. Rocica 2. Odprtina

4.  Odstranite 2 vijaka, polsteno blazinico in obojke

ter nato odstranite rezila.

» SI.8: 1. Polstena blazinica 2. Vijak 3. Stro¢nica
4. Rezila

5.  Odstranite pokrov rezila in ga nato pritrdite na
nova rezila.
» S1.9: 1. Pokrov rezil

6. Poravnajte zadnja robova rezil, kot je prikazano na
sliki.
» SI.10: 1. Zadnji rob

7. Rezila nekoliko potisnite, tako kot je prikazano na
sliki, nato pa nanje pritrdite stro€nice.
» Sl.11: 1. Strocnica

8.  Potisnite pokrov rezil nekoliko naprej proti konici
rezil in nato pritrdite rezila na orodje.
» SI.12: 1. Rezila

OBVESTILO: Nanesite majhno koli¢ino masti na
notranji del odprtine rezil.

OBVESTILO: Pazite, da ne izgubite obojk.
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9. Rezilain stro€nice potisnite tako, da so odprtine
na stro¢nicah poravnane z odprtinami na orodju.
» SI.13: 1. Odprtina na orodju 2. Odprtina na stro¢nici

10. Privijte vijaka, da pritrdite rezila.
» Sl.14: 1. Vijak

11.  Pritrdite polsteno blazinico na rezila.
» SI.15: 1. Polstena blazinica

12. Namestite plosco.
» SI1.16: 1. Ploca

13. Namestite pokrov in privijte 6 vijakov.
» SI.17: 1. Vijak 2. Pokrov

OBVESTILO: Ce se rezila ne premikajo gladko,
niso pravilno povezana z ro¢ico. Znova namestite
rezila.

OBVESTILO: Ce niso izrabljena rezila, ampak
drugi deli, na primer rocica, se za zamenjavo ali
popravilo obrnite na pooblas¢eni servisni center
Makita.

Namesc¢anje ali odstranjevanje

prestreznika odrezanega materiala

Dodatna oprema

A POZOR: Kadar nameséate ali odstranjujete
prestreznik odrezanega materiala, vedno nosite
rokavice, da se vase dlani rezila ne dotikajo
neposredno.

OBVESTILO: Pokrova rezila ni mogoée name-
stiti, €e je na orodju nameséen prestreznik odre-
zanega materiala. Pred prenasanjem ali shranje-
vanjem orodja odstranite prestreznik odrezanega
materiala in namestite pokrov rezila, da zavarujte
rezilo.

OBVESTILO: Preden namestite prestreznik
odrezanega materiala, morate odstraniti pokrov
rezila.

Prestreznik odrezanega materiala zbira odpadlo listje
in olajSa Ciscenje po zaklju¢enem delu. Namestite ga
lahko na katero koli stran orodja.

1. Odprtine na prestrezniku odrezanega materiala
poravnajte z vijaki na rezilih.
» SL1.18: 1. Vijak

2.  Zataknite Celjusti prestreznika odrezanega materi-
ala v utor na rezilih.
» SI.19: 1. Celjust 2. Utor

3. Potisnite roCice na prestrezniku odrezanega mate-
riala in nato zataknite Celjusti na drugo stran utora na
rezilih.

» S1.20: 1. Rogica

Za odstranjevanje prestreznika odrezanega materiala
pritisnite rocici, tako da se Celjust sprosti.
» Sl.21: 1. Rogica

OBVESTILO: Nikoli ne poskusajte odstraniti
prestreznika odrezanega materiala s prekomerno
silo, ¢e sta kavlja zataknjena na rezilih.
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UPRAVLJANJE

| A OPOZORILO: Rok ne priblizujte rezilom.

APOZOR: I1zogibajte se uporabi orodja pri viso-
kih temperaturah, kolikor je to mogoce. Med upo-
rabo orodja upostevajte svoje fizicno stanje.

APOZOR: Pazite, da se med rezanjem nena-
merno ne dotaknete kovinske ograje ali drugih
trdih predmetov. Rezila se lahko zlomijo in povzro-
¢ijo telesne poskodbe.

APOZOR: Pazite, da se rezila ne dotikajo
tal. Orodje lahko udari nazaj in povzrodi telesne
poskodbe.

A POZOR: Previsoko seganje z rezalnikom

za zivo mejo, Se posebej z lestve, je izjemno
nevarno. Ne delajte, medtem ko stojite na majavi ali
nestabilni podlagi.

OBVESTILO: S tem orodjem ne poskusajte
rezati vej, debelejSih od 10 mm. Pred uporabo
orodja s Skarjami za veje odreZite veje do visine 10
cm niZje od viSine za rezanje.

» SI.22: (1) ViSina za rezanje (2) 10 cm

OBVESTILO: Ne rezite podrtih dreves ali podob-
nih trdih predmetov. Pri tem lahko poSkodujete
orodje.

OBVESTILO: Z rezili ne rezite trave ali plevela.
Rezila se lahko zapletejo v travo ali plevel.

Orodje drzite z obema rokama, drzite spredniji ro¢aj,
medtem ko drzite preklopno rocico in povlecite sprozi-
lec, nato orodje pomaknite naprej.

» Sl.23

Pri osnovni uporabi nagnite rezila v smeri rezanja in jih
mirno in pocasi premikajte pri hitrosti 3 do 4 sekunde
na meter.

» Sl.24

Za enakomerno rezanje vrha Zive meje privezite vrvico
v Zeleni viSini Zive meje in rezite vzdolz vrvice.
» SL.25

Ce je prestreznik odrezanega materiala pritrjen na
rezila, zbira odpadlo listje in olajSa ¢iS¢enje po zaklju-
cenem delu.

» S1.26

Za enakomerno rezanje Zive meje ob straneh rezite od
spodaj navzgor.
» S1.27

Ko Zelite pri rezanju ustvariti okroglo obliko (ko rezete
zeleniko, rododendron itd.), reZite od korenine navzgor,
da ustvarite lep konéni izdelek.

» Sl.28
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VZDRZEVANJE

A POZOR: Preden se Iotite pregledovanija ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

Ciséenje orodja

Orodje o¢istite tako, da obriSete prah s suho krpo ali
krpo, ki ste jo namocili v milnico in jo nato dobro ozeli.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

Vzdrzevanje rezila Skarij

Pred uporabo orodja ali enkrat na uro med uporabo
premazite rezila z oljem z nizko viskoznostjo (strojno
olje ali mazalno olje v razprsilu).

» SI.29

Po uporabi odstranite prah z obeh strani rezil z Zi¢nato
krtaco, rezila obriSite s krpo in nato nanje nanesite
olje z nizko viskoznostjo (strojno olje ali mazalno olje v
razprsilu).

» SI.30

OBVESTILO: Rezil ne &istite z vodo. V naspro-
tnem primeru lahko pride do rje ali poskodb orodja.

OBVESTILO: Umazanija in korozija povzroéata
¢ezmerno trenje rezil in skrajSata ¢as delovanja
na eno polnjenje akumulatorja.

Shranjevanje

Odprtina za obesSanje v podstavku orodja je primerna za
obesanje orodja na Zebelj ali vijak v steni.

Namestite pokrov rezil na rezila, tako da rezila niso
izpostavljena. Orodje hranite izven dosega otrok.
Orodje hranite na mestu, ki ni izpostavljeno vlagi ali
deZju.

» SI.31: 1. Odprtina

Brusenije rezil

OBVESTILO: Ce rezila moéno spremenijo obliko
zaradi brusenja, jih zamenjajte z novimi.

1. Akumulatorsko baterijo namestite v orodje.

2. Vklopite in zazenite orodje, da zgornje in spodnje
rezilo nista poravnana.

» S1.32

3.  Izklopite orodje in odstranite akumulatorsko
baterijo.

4. Kot pile nastavite na 35° in zgornje rezilo brusite iz
2 smeri.
» S1.33: (1) Pila (2) 35°

A POZOR: Pred brusenjem rezil se prepricajte,
da je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

5.  Orodje obrnite na glavo in z brusnim kamnom
odstranite zarobke z rezil.
» SI.34: 1. Brusni kamen

6. Kot pile nastavite na 35° in spodnje rezilo brusite
iz 2 smeri.

7.  Orodje obrnite v obi€ajen poloZaj in z brusnim
kamnom odstranite zarobke z rezil.

Mazanje z mastjo

Interval mazanja: Vsakih 50 ur delovanja
1. Odstranite vijak iz odprtine za nanos masti.
» SI1.35: 1. Vijak

2.  Odstranite kapico z vsebnika za mast. Poravnajte
odprtino vsebnika za mast z odprtino na pokrovu, nato
pa vsebnik za mast obrnite, da odprtino vsebnika za
mast pritrdite v odprtino.

» SI.36: 1. Vsebnik za mast 2. Odprtina

3. Mast stisnite v orodje (priblizno 3 g).
4.  Odstranite vsebnik z mastjo.
5.  Privijte vijak.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Preden zahtevate popravilo, izvedite lasten pregled. Ce naletite na teZavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne posku-
Sajte razstavljati orodja. Namesto tega se obrnite na pooblas¢eni servis Makita. Pri popravilih vedno uporabljajte

nadomestne dele Makita.

Neobicajno stanje

Mozni vzroki (okvare)

Ukrep

Motor ne obratuje.

Akumulatorska baterija ni name$éena.

Namestite akumulatorsko baterijo.

Tezava z akumulatorjem (padec
napetosti)

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite teZzave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblasceni
servisni center.

Motor se zaustavi po kratkem ¢asu
uporabe kosilnice.

Raven napolnjenosti akumulatorja je
nizka.

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite tezave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Pregrevanje.

Prenehajte uporabljati orodje in pustite, da se
ohladi.

Orodje ne doseze najvecje hitrosti.

Akumulatorska baterija ni pravilno
namescena.

Namestite akumulatorsko baterijo, kot je opisano v
tem priro¢niku.

Zmogljivost akumulatorja se zmanjSuje.

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite teZave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblaséeni
servisni center.

Rezila Skarij se ne premikajo:
= takoj zaustavite kosilnico!

Med rezili Skarij so ujeti tujki.

Izklopite orodje in odstranite akumulatorsko baterijo,
nato pa odstranite tujke z orodjem, kot so klesce.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblasceni
servisni center.

Neobi¢ajno vibriranje:
= takoj zaustavite kosilnico!

Rezila $karij so polomljena, zvita ali
obrabljena.

Zamenijajte rezila Skarij.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblasceni
servisni center.

Rezila $karij in motor se ne morejo
ustaviti:
= takoj odstranite akumulatorsko
baterijo!

Elektricna napaka.

Odstranite akumulatorsko baterijo in se za popravilo
obrnite na lokalni pooblasceni servisni center.

DATNA OPREMA

A POZOR: Ta dodatni pribor ali pripomo¢&ki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poskodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vet informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblas€eni servis za orodja Makita.

. Sklop rezila Skarij
. Pokrov rezila

. Prestreznik odrezanega materiala

. Vsebnik za mast

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: DUH506 DUH606
Gjatésia e fletés 500 mm 600 mm
Goditje né minuté 4000 min’'

Gjatésia totale 846 mm 965 mm
(pa bateri)

Tensioni nominal D.C.18V

Pesha neto 2,5-2,9kg 2,7-3,0kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té
ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé BL1815N /BL1820B /BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Karikuesi DC18RC/DC18RD /DC18RE/DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té mos jené té disponueshme né varési té
zonés ku ju banoni.

A PARALAJMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

Rekomandohet burim energjie i lidhur me kordon

| Paketé elektrike portative | PDCO1

. Burimet e energjisé té lidhura me kordon té listuara mé lart mund t€ mos jené té disponueshme né varési té
zonés ku banoni.

. Pérpara se té pérdorni burimin e energjisé té lidhur me kordon, lexoni udhézimet dhe shénimet e kujdesit né to.

Ni-MH Vetém pér shtetet e BE-sé
E Li-ion Pér shkak té pranisé sé komponentéve té

rrezikshém né pajisje, mbetjet e pajisjeve

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet gé mund té elektronike dhe elektrike, akumulatorét dhe
pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni gé& merrni vesh baterité, mund té kené ndikim negativ né
kuptimin e tyre pérpara pérdorimit. mjedis dhe né shéndetin e njerézve.

Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe
elektronike ose baterité me mbetjet
shtépiake!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane

- — - - pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe

Mbani mbrojtése pér syté. elektronike, akumulatorét dhe baterité, dhe
mbetjet e akumulatoréve dhe baterive, si
dhe pérfshirjen e saj né ligjin kombétar,
RREZIK - Mbajini duart larg fletés. mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike,
akumulatoréve dhe baterive, duhet té
mbahen vegmas dhe té dorézohen né njé
piké grumbullimi té veganté pér mbetjet
komunale, duke vepruar né pérputhje me
rregulloret e mbrojtjes sé mjedisit.

Kjo tregohet nga simboli i koshit té&
plehrave me kryq, té vendosur mbi pajisje.

Lexoni manualin e pérdorimit.

Mos e ekspozoni ndaj lagéshtirés.

gl N

Niveli i garantuar i fugisé sé zhurmés sipas
Direktivés sé BE-sé pér Nivelin e Zhurmés
Jashté.

Niveli i fugisé sé zhurmés sipas
Rregullores sé Australis€ NSW pér
Kontrollin e Zhurmés
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Pérdorimi i synuar

Vegla éshté prodhuar pér t'u pérdorur pér prerjen e
shkurreve.s

Standardi i zbatueshém : EN62841-4-2

Modeli Niveli i presionit t& zhurmés Niveli i fugisé sé zhurmés
Loa(dB(A)) Pasiguria K Lwa(dB(A)) Pasiguria K
(dB(A)) (dB(A))
DUH506 77 3 88 3
DUH606 79 3 90 3

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve t& zhurmés jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe
mund té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t& emetimeve t& zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak t& ekspozimit.

A PARALAJMERIM: Mbani mbrojtése pér veshét.

A PARALAJMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té ndryshojné
nga vlerat e deklaruara né varési té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga lloji i materialit té
punés qé pérdoret.

A PARALAJMERIM: Vértetoni gé masat e sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse) pércaktohet sipas EN62841-4-2:

Modeli Doreza e pérparme Doreza e pasme
ah (m/s?) Pasiguria K ah (m/s?) Pasiguria K
(m/s?) (m/s?)
DUH506 2,5 m/s’ ose 1,5 2,5 m/s’ ose 1,5
mé pak mé pak
DUH606 2,5 m/s’ ose 1,5 2,5 m/s’ ose 1,5
mé pak mé pak

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund t&
pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund té pérdoren pér njé vierésim paraprak té ekspozimit.

A PARALAJMERIM: Emetimet e dridhjeve gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési t€ ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga lloji i
materialit té punés qé pérdoret.

A PARALAJMERIM: Vértetoni gé masat e sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.
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PARALAJMERIME SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

A PARALAJMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose |éndim té réndeé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.
Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet

veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime sigurie pér prerésin e

shkurreve me bateri

1. Mbajini té gjitha pjesét e trupit larg fletés.

Mos e largoni materialin e preré dhe mos e
mbani materialin qé do té prisni kur fletét
jané né lévizje. Fletét vazhdojné té rrotullohen
pasi gelési té jeté fikur. Njé moment pakujdesie
gjaté pérdorimit té prerésit té shkurreve mund té
shkaktojé Iéndim té réndé personal.

2. Transportojeni prerésin e shkurreve nga
doreza me fletén té ndaluar dhe kujdesuni
qé té mos e vini né puné celésin e energjisé.
Transportimi i duhur i prerésit té€ shkurreve do té
ulé rrezikun e nisjes aksidentale dhe Iéndimeve
personale rezultuese nga fletét.

3. Vendosni gjithmoné kapakun e fletés gjaté
transportimit ose ruajtjes sé prerésit té
shkurreve. Pérdorimi i duhur i prerésit té
shkurreve do té reduktojé rrezikun e léndimit
personal nga fletét.

4.  Gjaté pastrimit té€ materialit té ngecur ose
shérbimit té njésisé, sigurohuni qé té gjithé
celésat té jené té fikur dhe paketa e baterisé té
jeté e hequr ose e shképutur. Aktivizimi i papritur
i prerésit té shkurreve gjaté pastrimit t& materialit
té ngecur ose shérbimit mund té rezultojé né
|Iéndime té rénda personale.

5.  Mbajeni prerésin e shkurreve vetém te
sipérfaget e izoluara té kapjes sepse fleta
mund té preké tela té fshehur. Nése fletét
prekin njé tel me rrymé atéheré pjesét metalike
té prerésit té shkurreve elektrizohen dhe mund t'i
japin pérdoruesit goditje elektrike.

6.  Mbajini té gjithé kordonét e energjisé dhe
kabllot larg nga zona e prerjes. Kordonét e
energjisé ose kabllot mund té fshihen né gémusha
ose shkurre dhe mund té pritet aksidentalisht nga
fleta.

7. Mos e pérdorni prerésin e shkurreve né kushte
té kéqija atmosferike, veganérisht kur ka rrezik
pér vetétima. Kjo redukton rrezikun e goditjes nga
vetétima.

8.  Kur ia jepni dikujt prerésin e shkurreve,
vendoseni njé heré né toké dhe kapeni pasi ta
higni plotésisht dorén. Kalimi me doré i prerésit
té shkurreve shkakton mbajtjen e dorezés sé
pérparme dhe té dorezés sé pasme né té njéjtén
kohé&, dhe mé pas prerési i shkurreve fillon pa
dashje. Ndezja aksidentale mund té shkaktojé
Iéndim té réndé.

Udhézime shtesé mbi siguriné

Pérgatitja

1. Kontrolloni kagubat dhe shkurret pér objekte
té huaja, si p.sh. gardhe me tela ose instalime
elektrike té fshehura pérpara se té pérdorni veglén.

2. Vegla nuk duhet té pérdoret nga fémijét ose
nga personat nén 18 vjeg. Té rinjté mbi 16
vje¢ mund té pérjashtohen nga ky kufizim nése
trajnohen nén mbikéqyrjen e njé eksperti.

3. Pérdoruesit fillestaré duhet té kené prané
njé pérdorues me pérvojé qé t'u tregojé si
pérdoret vegla.

4.  Pérdoreni veglén vetém nése jeni né gjendje
té miré fizike. Vémendja reduktohet nése jeni té
lodhur. Tregohuni veganérisht té kujdesshém né
fund té dités sé punés. Kryejini té gjitha punét me
getési dhe kujdes. Pérdoruesi éshté pérgjegjés
pér té gjitha démtimet ndaj paléve té treta.

5.  Asnjéheré mos e pérdorni veglén nén ndikimin
e alkoolit, drogave ose mjekimeve.

6. Dorezat e punés prej Iekure té forté jané pjesé
e pajisjeve bazé té veglés dhe duhet té vishen
gjithmoné gjaté pérdorimit té saj. Mbani
gjithashtu képucé té forta me shuall kundér
rréshqitjes.

7. Pérpara se té filloni punén, kontrolloni pér t'u
siguruar qé vegla éshté né gjendje pune té
miré dhe té sigurt. Sigurohuni qé mbrojtéset
jané vendosur si¢ duhet. Vegla nuk duhet té
pérdoret nése nuk éshté montuar plotésisht.

Pérdorimi

1. Mbajeni veglén fort me té dyja duart gjaté
pérdorimit.

2. Vegla éshté e destinuar pér t’'u pérdorur nga
pérdoruesi né nivel toke. Mos e pérdorni
veglén mbi shkallé apo mbéshtetje té tjera té
pagéndrueshme.

3. RREZIK - Mbajini duart larg fletés. Kontakti me
fletén do té rezultojé né 1éndim té réndé personal.

4. Mos e pérdorni veglén né shi ose né kushte
shumé té lagéshta. Motori elektrik nuk éshté
rezistues ndaj ujit.

5.  Sigurohuni qé keni mbéshtetje té sigurt té
kémbéve pérpara se té filloni punén.

6. Mos e pérdorni veglén pa ngarkesé nése nuk
éshté e nevojshme.

7.  Fikeni menjéheré veglén dhe higni kutiné e
baterisé nése fletét e gérshéréve prekin ndonjé
gardh ose objekt tjetér té forté. Kontrolloni
fletét pér démtim dhe riparojini menjéheré
fletét nése jané démtuar.

8.  Fikeni gjithmoné veglén dhe higni kutiné
e baterisé pérpara se té kontrolloni fletét e
gérshéréve, té ndreqni defektet ose té higni
materialet e ngecura te vegla.
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9.  Asnjéheré mos i drejtoni fletét e gérshéréve
ndaj vetes ose té tjeréve.

10. Nése fletét ndalojné lévizjen pér shkak té
ngecjes sé objekteve té huaja mes fletéve
gjaté pérdorimit, fikni veglén dhe hiqgni kutiné
e bateris€, mé pas higni objektet e huaja
duke pérdorur vegla té tilla si pincat. Hegja e
objekteve té huaja me doré mund té shkaktojé
plagosje pér arsye se fletét mund té lévizin si
reagim ndaj hegjes sé objekteve té huaja.

Siguria elektrike dhe e baterisé

1. Shmangni mjediset e rrezikshme. Mos e pérdorni
veglén né vende té lagéshta ose té lagura dhe
mos e ekspozoni ndaj shiut. Uji gé hyn né vegél
mund té rrisé rrezikun e goditjeve elektrike.

2. Mos e hidhni bateriné(té) né zjarr. Ajo mund
té shpérthejé. Kontrolloni kodet vendore pér
udhézime t&é mundshme té vecanta té hedhjes.

3. Mos e hapni dhe mos e shformoni bateriné&(té).
Elektroliti i gliruar €shté gérryes dhe mund té
démtojé syté ose lékurén. Ai mund té jeté toksik
nése gélltitet.

4. Mos e karikoni bateriné né shi ose né vende té lagura.

5.  Mos e karikoni bateriné né ambiente té jashtme.

6. Mos e manovroni me duar té lagura karikuesin,
as spinén dhe kontaktet e tij.

Mirémbaijtja dhe ruajtja

1. Fikeni gjithmoné veglén dhe higni kutiné e
baterisé pérpara se té kryeni mirémbajtje.

2. Higeni gjithmoné kutiné e baterisé dhe vendoseni
kapakun e fletéve mbi fletét e gérshéréve gjaté
lévizjes sé veglés né njé vend tjetér apo gjaté
punés. Asnjéheré mos e mbani ose mos e
transportoni veglén ndérkohé qé fletét jané né
puné. Mos i kapni asnjéheré fletét me duar.

3. Pastrojeni veglén dhe sidomos fletét e
gérshéréve pas pérdorimit dhe pérpara se
ta magazinoni veglén pér periudha té gjata
kohore. Lyeni fletét pak me vaj dhe vendosni
kapakun e fletés.

4. Ruajeni veglén né njé dhomé té thaté, me
kapakun e fletés té vendosur. Mbajeni larg
fémijéve. Mos e ruani asnjéheré veglén jashté.

5.  Mos e hidhni bateriné(té) né zjarr. Ajo mund
té shpérthejé. Kontrolloni kodet vendore pér
udhézime té mundshme té veganta té hedhjes.

6. Mos e hapni dhe mos e shformoni bateriné(té).
Elektroliti i gliruar éshté gérryes dhe mund
té démtojé syté ose I€ékurén. Ai mund té jeté
toksik nése gélltitet.

7. Mos e karikoni bateriné né shi ose né vende té
lagura.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A PARALAJMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné

démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.
Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté

mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund

té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini

syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé

mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té

rezultojé né humbje té shikimit.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t¢ mundshme dhe madje
prishje.

Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe

kutiné e baterisé né vende ku temperatura

mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése

éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar

plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo rrézoni

kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné e baterisé

me njé objekt té forté. Njé sjellje e tillé mund té
shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose shpérthim.

Mos pérdorni bateri té démtuar.

Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen

kérkesave té legjislacionit pér mallrat e

rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,

agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa

specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i

nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale

té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.

Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e

zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té

tillé gé té mos lévizé né paketim.

Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla

dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni

rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

Pérdorini baterité vetém me produktet e

specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né

produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rriedhje té
elektroliteve.
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13. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

14. Gijaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé gé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

15. Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumé sa té
shkaktojé djegie.

16. Mos lejoni qé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Mund té
shkaktojé ngrohje, marrje flaké, plasje dhe avari té
veglés ose té kutisé sé baterisé, duke rezultuar né
djegie ose léndime personale.

17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A\ KUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té bateris€, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqgisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3.  Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4. Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

5. Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé baterisé

A KUJDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose hiqgni kutiné e baterisé.

AKUJDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaitja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé mund té
béjé qé tju rréshqasin nga duart dhe té shkaktojé démtim
té veglés dhe té kutisé sé baterisé, si dhe Iéndim personal.

» Fig.1: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla ndérsa
rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérendisni gjuhézén
e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe rréshgiteni

pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa té kércasé dhe

té bllokohet né vend. Nése shikoni treguesin e kuq si¢
tregohet né figuré, nuk éshté e bllokuar plotésisht.

A KUJDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

A KUJDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
bateris€. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

Treguesi i kapacitetit té¢ mbetur té baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé
» Fig.2: 1.Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Llambat treguese

N []
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SHENIM: N& varési té kushteve té pérdorimit dhe

té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund maijtas)

do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/

baterisé

VINI RE: Né varési té kushteve té pérdorimit,
vegla ndalon automatikisht pa treguar nése te
vegla ngecin degé ose mbetje. Né kété rast,
fikeni veglén dhe higni kutiné e baterisé, mé pas
higni degét ose mbetjet e ngecura duke pérdorur
vegla té tilla si pincat. Pas heqjes sé degéve ose
mbetjeve, instaloni kutiné e baterisé dhe ndizeni
sérish veglén.

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té& mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe bateris€. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté
punés nése vegla ose bateria jané vendosur sipas njé
prej kushteve té& méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur vegla ose bateria vihet né puné né njé ményré qé e
bén até té térheqé njé korrent mé té larté nga normalja,
vegla fiket automatikisht. Né kété situaté, fikeni veglén
dhe ndaloni punén qé shkaktoi mbingarkesén e veglés.
Pastaj ndizeni veglén pér té rinisur punén.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla ose bateria mbinxehet, vegla ndalon
automatikisht. Né kété rast, 1€reni veglén dhe bateriné
té ftohet pérpara se ta ndizni sérish.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé nuk éshté i mjaftueshém, vegla
ndalon automatikisht. Né kété rast, higeni bateriné nga
vegla dhe ngarkojeni.

Mbrojtjet nga shkage té tjera

Sistemi i mbrojtjes éshté menduar edhe pér shkage té

tjera g€ mund ta démtojné veglén dhe i lejon veglés

té ndalojé automatikisht. Ndérmerrni té gjitha hapat e

méposhtém pér té zgjidhur rastet, kur vegla ka arritur né

ndalim té pérkohshém apo ndérprerje té punés.

1. Fikeni veglén dhe pastaj rindizeni pér té rifilluar.

2. Karikoni baterité ose ndérrojini me bateri té
karikuara.

3. Léreni makineriné dhe baterité té ftohen.

Nése nuk vini re ndonjé pérmirésim me rivendosjen e
sistemit t& mbrojtjes, kontaktoni gendrén vendore té
shérbimit t& Makita.

Veprimi i ndérrimit

A PARALAJMERIM: Pér siguriné tuaj, kjo vegél
éshté pajisur me njé levé gelési e cila parandalon
nisjen aksidentale té veglés. ASNJEHERE mos e
pérdorni veglén nése ndizet kur thjesht térhigni
kémbézén e gelésit, pa shtypur levén e gelésit.
Cojeni veglén né gendrén toné té autorizuar

té shérbimit pér riparimet e duhura PERPARA
pérdorimit té métejshém.

A PARALAJMERIM: ASNJEHERE mos e ngjisni
me shirit apo pengoni géllimin dhe funksionin e
levés sé gelésit.

A PARALAJMERIM: Pérpara se té vendosni
kutiné e baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné
pér té paré nése kémbéza e celésit dhe leva e
celésit aktivizohen si¢ duhet dhe kthehen né
pozicionin “OFF” (fikur) kur Iéshohen. Pérdorimi
i veglés me njé gelés gé nuk funksionon si¢ duhet
mund té ¢ojé né humbje té kontrollit dhe Iéndime
personale té rénda.

A KUJIDES: Mos e vendosni kurré gishtin te
celési gjaté transportit. Vegla mund té ndizet pa
dashje dhe tju I1€ndojé.

Pér ta ndezur veglén, mbani dorezén e pérparme
ndérkohé qé shtypni levén e gelésit dhe térhigni
kémbézén e gelésit. Pér ta ndaluar veglén, Iéshoni ose
kémbézén e gelésit, ose levén e cgelésit.
» Fig.3: 1. Doreza e pérparme 2. Leva e gelésit

3. Kémbéza e celésit

Llamba e treguesit

» Fig.4: 1. Llamba e treguesit

Llamba treguese pulson ose ndizet kur bateria bie
apo ka mbingarkesé té veglés. Drejtojuni tabelés
sé& méposhtme pér gjendjen dhe veprimet gé duhen
ndérmarré.

Llamba e treguesit | Statusi Veprimi gé do té

merret

Bateria e mbetur
éshté e ulét.

Karikoni bateriné
ose ndérrojeni
bateriné me njé té
karikuar.

Llamba pulson né
té kuge.

Karikoni bateriné
ose ndérrojeni
bateriné me njé té
karikuar.

Bateria e mbetur
éshté e zbrazur.

Llamba ndizet né
té kuge.

Vegla ka ndaluar
pér shkak té

Fikeni veglén dhe
higeni shkakun e

VINI RE: Nése vegla ndalon pér njé shkak gé nuk
éshté pérshkruar mé lart, referojuni seksionit pér
ndregjen e problemeve.

mbingarkesés.

mbingarkesés.

Vegla ka ndaluar
pér shkak té
mbinxehjes.

Fikeni veglén dhe
ftoheni veglén dhe
bateriné.

SHENIM: Koha né té cilén llamba e treguesit pulson
ose ndizet varion sipas temperaturés rreth zonés sé
punés dhe kushteve té kutisé sé baterisé.
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Funksioni elektronik

Vegla éshté e pajisur me funksione elektronike pér

pérdorim té lehté.

. Kontrolli i shpejtésisé konstante
Funksioni i kontrollit t& shpejtésisé ofron rrotullim
konstant pavarésisht kushteve té ngarkesés.

. Freni elektrik
Kjo vegél éshté pajisur me fren elektrik. Nése
vegla vazhdimisht déshton té ndalojé shpeijt fletét
e gérshéréve pas léshimit t& kémbézés sé gelésit,
kérkoni gé veglés t'i kryhet shérbimi né gendrén e
autorizuar té shérbimit t& Makita.

. Funksioni parandalues pér rindezjen e
pagéllimshme
Vegla nuk ndizet as kur vendosni kutiné e baterisé
teksa térhigni kémbézén e gelésit. Pér ta ndezur
veglén, né fillim Iéshoni kémbézén e gelésit dhe
mé pas térhigni kémbézén e celésit.

MONTIMI

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla

té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

A KUJDES: Gjats ndérrimit té fletéve té
gérshéréve, mbani gjithmoné doreza né ményré

qé duart té& mos kené kontakt té drejtpérdrejté me
fletét.

VINI RE: Kur zévendésoni fletét e gérshéréve,
mos e fshini grason nga ingranazhi dhe nga
mekanizmi i ndezjes.

Instalimi ose hegja e fletéve té

gérshéréve

A KUJDES: Vendosni kapakun e fletéve pérpara
se té higni ose té instaloni fletét e gérshéréve.

Ju mund té instaloni fleté gérshére 500 mm apo 600
mm né veglén tuaj.

1. Vendosni kapakun e fletéve te fletét e gérshéréve.
» Fig.5: 1. Kapaku ifletés

2.  Vendoseni veglén me koké poshté, mé pas higni 6
bulonat dhe mé pas higni kapakun dhe pllakén.
» Fig.6: 1. Buloni 2. Kapaku 3. Pllakéza

SHENIM: Pllakéza mund té géndrojé mbi kapak. |

3.  Rrotullojeni mekanizmin e ndezjes me kagavidén
e sheshté né ményré qé 2 vrimat té jené pingul me fletét
e gérshéréve.

» Fig.7: 1. Mekanizmiindezjes 2. Vrima

4.  Higni 2 bulonat, pllakén me shajak dhe bokullat,
dhe mé pas higni fletét e gérshéréve.
» Fig.8: 1. Pllaka me shajak 2. Buloni 3. Bokulla

4. Fletét e gérshéréve

5. Higni kapakun e fletéve dhe mé pas vendoseni te
fletét e reja té gérshéréve.
» Fig.9: 1. Kapaku i fletés

6.  Drejtoni skajet e pasme té fletéve té gérshéréve
si¢ tregohet né figuré.
» Fig.10: 1. Skaji i pasmé

7. Rréshqitini lehté fletét e gérshéréve sic tregohet
né figuré dhe pastaj vendosuni manshetat.
» Fig.11: 1. Bokulla

8.  Rréshgitni kapakun e fletéve té gérshéréve pak
drejt majés sé tyre dhe mé pas lidhini me veglén.
» Fig.12: 1. Fletét e gérshéréve

VINI RE: Aplikoni njé sasi té vogél grasoje né
pjesén periferike té brendshme té vrimés sé
fletéve té gérshéréve.

VINI RE: Kini kujdes té mos lironi bokullat.

9. Rréshqitni fletét e gérshéréve dhe manshetat né
ményré gé vrimat né mansheta té jené drejt me vrimat e
veglés.

» Fig.13: 1. Vrima né vegél 2. Vrima né mansheté

10. Shtréngoni bulonat pér té fiksuar fletét e
gérshéréve.
» Fig.14: 1.Buloni

11.  Vendosni pllakén me shajak te fletét e gérshéréve.
» Fig.15: 1. Pllaka me shajak

12. Bashkoni pllakézén.
» Fig.16: 1. Pllakéza

13. Bashkoni kapakun dhe mé pas shtréngoni 6
bulonat.
» Fig.17: 1. Buloni 2. Kapaku

VINI RE: Nése fletét e gérshéréve nuk lévizin
miré, nuk jané lidhur si¢ duhet me manivelén.
Instaloni sérish fletét e gérshéréve.

VINI RE: Nése pjesét ndryshe nga fletét e
gérshéréve, si p.sh. manivela, jané konsumuar,
pyesni prané gendrave té autorizuara té shérbimit
té Makita pér pjesé zévendésuese ose riparime.

Instalimi ose hegja e grumbulluesit

te ashklave

Aksesor opsional

AKUJDES: Gjaté instalimit ose hegjes sé
mbledhésit té ashklave, mbani gjithmoné doreza
né ményré qé duart té mos kené kontakt té
drejtpérdrejté me fletét e gérshéréve.

VINI RE: Kapaku i fletés nuk mund té instalohet
nése mbledhési i ashklave éshté i instaluar né
vegél. Pérpara transportimit ose ruajtjes sé
veglés, cinstaloni mbledhésin e ashklave dhe mé
pas instaloni kapakun e fletés pér té shmangur
ekspozimin e fletés.

VINI RE: Sigurohuni gé ta higni kapakun e fletés

pérpara se té instaloni mbledhésin e ashklave.
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Grumbulluesi i ashklave mbledh gjethet e hedhura dhe
e bén pastrimin mé pas shumé mé té lehté. Ai mund té
montohet né ciléndo ané té veglés.

1. Bashkérenditni vrimat né mbledhésin e ashklave
me vida né fletét e gérshéréve.
» Fig.18: 1. Vida

2. Vendosni gremgat e mbledhésit té€ ashklave né
kanalin e fletéve té gérshéréve.
» Fig.19: 1. Kapése 2. Kanali

3.  Shtypni levat né mbledhésin e ashklave dhe mé pas
kapni gremgat né anén tjetér té kanalit né fletét e gérshéréve.
» Fig.20: 1.Lleva

Pér ta hequr mbledhésin e ashklave, shtypni levat pér
té liruar kapéset.
» Fig.21: 1.Lleva

VINI RE: Asnjéheré mos provoni ta higni
mbledhésin e ashklave duke ushtruar forcé té
tepért, me grepa té bllokuar né fletét e gérshéréve.

PERDORIMI

A PARALAJMERIM: Mbajini duart larg fletéve
té gérshéréve.

A KUJDES: Shmangni pérdorimin e veglés né
mot shumé té nxehté sa mé shumé gé té jeté e
mundur. Tregoni kujdes pér gjendjen tuaj fizike
gjaté pérdorimit té veglés.

A KUJDES: Béni kujdes té mos prekni
aksidentalisht ndonjé gardh metalik ose objekte
té tjera té forta gjaté prerjes. Fletét e gérshéréve do
té thyhen dhe mund té shkaktojné Iéndim.

A KUJDES: Kini kujdes té mos lejoni qé fletét e
gérshéréve té kontaktojné me tokén. Vegla do té
zmbrapset dhe mund té shkaktojné Iéndim.

A KUJDES: Eshts shumé e rrezikshme t&
zgjateni me prerésin e shkurreve, vecanérisht nga
njé shkallé. Mos punoni ndérsa géndroni né kémbé
mbi ndonjé vend i lévizshém ose té pagéndrueshém.

VINI RE: Mos provoni té prisni degé mé té

trasha se 10 mm né diametér me veglén. Pritini
paraprakisht degét 10 cm mé ulét se lartésia e prerjes
duke pérdorur prerése degésh pérpara se té pérdorni
veglén.

» Fig.22: (1) Lartésia e prerjes (2) 10 cm

VINI RE: Mos pritni pemé té thata ose objekte
té ngjashme té forta. Duke vepruar késhtu mund té
démtoni veglén.

VINI RE: Mos pritni bar ose barishte gjaté
pérdorimit té fletéve té gérshéréve. Fletét e
gérshéréve mund té ngecin népér bar ose barishte.

Mbajeni mjetin me té dyja duart, mbajeni dorezén e
pérparme ndérsa shtypni levén e gelésit dhe térhigni
kémbézén e gelésit, dhe mé pas I&vizeni veglén pérpara.
» Fig.23

Pér pérdorim bazé, anoni fletét e gérshéréve né
drejtimin e prerjes dhe lévizeni lehté dhe ngadalé me
shpejtési prej 3 deri 4 sekondash pér metér.

» Fig.24

Pér té preré majén e njé shkurreje né ményré té njétrajtshme,
lidhni njé fije né lartésiné e déshiruar dhe prisni pérgjaté saj.
» Fig.25

Nése mbledhési i ashklave bashkohet me fletét e
gérshéréve, ai mbledh gjethet e hedhura dhe e bén
pastrimin mé pas shumé mé té lehté.

» Fig.26

Pér ta preré pjesén anésore té shkurres né ményré té
njétrajtshme, pritni nga poshté lart.
» Fig.27

Kur pritni pér té béré njé formé té rrumbullakét (prerja
e drurit té bushit ose té rododendrés, etj.), prisni nga
rrénja deri lart pér njé paragitje té bukur.

» Fig.28

MIREMBAJTJA

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbaijtjen.

Pér t& ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés t& Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi t&é Makita-s.

Pastrimi i veglés

Pastrojeni veglén duke e fshiré tallashin me njé lecké
té thaté ose me njé té& njomur me ujé me sapun dhe té
shtrydhur.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Mirémbajtja e fletés sé gérshéréve

Pérpara pérdorimit ose njé heré né oré gjaté pérdorimit,
aplikoni te fletét e gérshéréve vaj me viskozitet té ulét
(vaj makinerie ose vaj lubrifikues té llojit me sprucim).
» Fig.29

Pas pérdorimit, higni tallashin nga té dyja anét e fletéve
té gérshéréve me furgé me tela, fshijeni me njé lecké
dhe mé pas aplikoni te fletét e gérshéréve vaj me
viskozitet té ulét (vaj makinerie ose vaj lubrifikues té
llojit me sprucim).

» Fig.30

VINI RE: Mos i lani fletét e gérshéréve me ujé.
Duke vepruar késhtu mund té shkaktohet ndryshkje
ose démtim i veglés.

VINI RE: Papastértité dhe gérryerja shkaktojné
férkim té tepért té fletés dhe shkurtojné kohén e
funksionimit pér ¢do karikim baterie.
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Vrima e grepit né pjesén e poshtme té veglés éshté e
pérshtatshme pér varjen e veglés te njé gozhdé ose
vidé né mur.

Vendosni kapakun e fletéve né fletét e gérshéréve né
ményré gé fletét té mos jené té ekspozuara. Ruajeni
veglén larg fémijéve. Ruajeni veglén né vende qé nuk
jané té ekspozuara ndaj lagéshtirés dhe shiut.

» Fig.31: 1. Vrima

umimi i fletéve té gérshéréve

VINI RE: Nése fletét e gérshéréve jané té
deformuara shumé nga konsumimi, ndérroni
fletét e gérshéréve me té reja.

1. Instaloni kutiné e baterisé né vegél.

2. Ndizni dhe nisni veglén né ményré qé fleta e
sipérme dhe fleta e poshtme té pozicionohen né formé
té alternuar.

» Fig.32

3.  Fikeni veglén dhe higni kutiné e baterisé nga vegla.

4. Vendoseni kéndin e limés né 35° dhe Iémoni fletén
e sipérme nga 2 drejtime me limé.
» Fig.33: (1) Lima (2) 35°

A KUJDES: Pérpara 1émimit té fletéve té
gérshéréve, sigurohuni qé vegla té jeté e fikur dhe
kutia e baterisé té jeté hequr nga vegla.

5.  Vendoseni veglén me koké poshté, mé pas higni
ciflat nga fletét e gérshéréve me gurin e [Emimit.

» Fig.34: 1. Guriilémimit

6. Vendoseni kéndin e limés né 35° dhe I1émoni fletén
e poshtme nga 2 drejtime me limé.

7. Kthejeni veglén né pozicionin normal, mé pas
higni ciflat nga fletét e gérshéréve me gurin e Iémimit.

Lubrifikimi me graso

Intervali i lubrifikimit: Cdo 50 oré pune
1. Higni bulonin nga vrima pér lubrifikim.
» Fig.35: 1.Buloni

2.  Higni kapakun nga ena e grasos. Drejtoni daljen e
enés sé grasos me vrimén né kapak dhe mé pas kthejeni
enén e grasos pér ta lidhur daljen e saj me vrimén.

» Fig.36: 1. Enae grasos 2. Vrima

3. Aplikoni grason né vegél (rreth 3 g si udhézim).
4.  Higni enén e grasos.

5. Shtréngoni bulonin.

REQJA E DEFEKTEVE

Pérpara se té kérkoni riparime béni inspektimet tuaja. Nése zbuloni ndonjé problem gé nuk shpjegohet né manual,

mos u mundoni t& gmontoni veglén. Por pér riparime drejtojuni Qendrave té Autorizuara té€ Shérbimit Makita, duke
pérdorur gjithmoné pjesé zévendésuese Makita.

Gjendja anormale

Shkaku i mundshém (keqgfunksionimi)

Zgjidhja

Motori nuk punon.

Kutia e baterisé nuk éshté instaluar.

Instaloni kutiné e baterisé.

Problem me bateriné (nén tension)

Rikarikoni bateriné. Nése rikarikimi nuk éshté
efikas, zévendésoni bateriné.

Sistemi i lévizjes nuk funksionon miré.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té shérbimit
qé ta riparojé.

Motori ndali punén pas njé pérdorimi
té vogél.

Niveli i karikimit té baterisé éshté i ulét.

Rikarikoni bateriné. Nése rikarikimi nuk éshté
efikas, z&vendésoni bateriné.

Mbinxehja.

Ndaloni veglén qé té ftohet.

Vegla nuk arrin RPM maksimale.

Bateria nuk éshté instaluar miré.

Instaloni kutiné e baterisé si¢ pérshkruhet né kété
manual.

Fugia e baterisé bie.

Rikarikoni bateriné. Nése rikarikimi nuk éshté
efikas, z&vendésoni bateriné.

Sistemi i lévizjes nuk funksionon miré.

Kérkojini gendrés lokale té autorizuar té shérbimit
qé ta riparojé.

Fletét e gérshéréve nuk lévizin:
=> ndalojeni menjéheré makineriné!

Kané ngecur objekte té huaja mes
fletéve té gérshéréve.

Fikeni veglén dhe higni kutiné e baterisé, mé pas
higni objektet e huaja duke pérdorur vegla té tilla
si pincat.

Sistemi i lévizjes nuk funksionon miré.

Kérkojini gendrés lokale té autorizuar t& shérbimit
qé ta riparojé.

Dridhje jonormale:
= ndalojeni menjéheré makineriné!

Fletét e gérshéréve jané thyer, pérthyer
ose konsumuar.

Zévendésoni fletét e gérshérés.

Sistemi i Iévizjes nuk funksionon miré.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té€ shérbimit
qé ta riparojé.

Fletét e gérshéréve dhe motori nuk
ndalojné:
= Higni menjéheré batering!

Kegfunksionim elektrik.

Higni bateriné dhe kérkojini gendrés lokale té
autorizuar té shérbimit qé ta riparojé.
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AKSESORE OPSIONALE

A KUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Grupi i fletéve té gérshéréve

. Kapaku i fletés sé gérshéréve

. Mbledhési i ashklave

. Ena e grasos

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mopen: DUH506 DUH606
[brxuHa Ha ocTpreTo 500 mm 600 Mm
Pa6oTHM ABXEHUS B MUHYTa 4000 MuH"'

O6Lwa AbmKkMHa 846 Mm 965 MM
(Bes 6atepusi)

HomuHanHo HanpexeHue

MocTosiHHO HanpexeHue 18 V

HeTHo Terno

25-29K | 2,730k

. I'Iopa,qm Hallata HenpekbCHaTa Haquo-paaBoﬁHa [OEeNHOCT NocoYeHnTe TYK CI'IeLl,VICbI/IKaLI,I/IVI mMorat aa 6baar

npomeHeHn 6e3 npegusBecTue.

. Cneundukaummnte MoXxe Aa ca pasfnuyHu B pasnnyHuTe AbpxaBu.
. Ternoto Moxe Aa ce pa3nuyaBa B 3aBUCUMOCT OT MPUHAANEXHOCTTa(UTe), BKMIOYMTENHO akyMynaTopHaTa
6aTepusi. Han-nekarta u Hai-Texkata kombuHaumsi B CbOTBETCTBME C Npoueaypata Ha EPTA 01/2014 ca noka-

3aHM B Tabnuuara.

Mpunoxuma akyMmynaTtopHa 6arepus U 3apsiHO YCTPOMCTBO

AkymynatopHa 6atepusi

BL1815N /BL1820B /BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

3apsaHo ycTponcTBO

DC18RC/DC18RD /DC18RE/DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

3aBUCUMOCT OT pernoHa Ha MECTOXUBEEHE.

. Hsikou oT akymynaTopHuTe Gatepum 1 3apsifiHUTE YCTPOICTBA, MOCOYEHU MO-TOPe, MOXE [a HE Ca HamnuyHu B

BaHe n/unm noxap.

AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHHE: W3nonsganTe caMo NOCOYEHUTE NO-rope akymynaTopHu 6aTepum 1 3apsaHu
ycTpoucTBa. M3nona3saHeTo Ha Apyri akyMynaTopHu 6atepui 1 3apsHM yCTPOCTBA MOXE Aa NPUYUHI HapaHs-

MpenopbunTeneH kaben 3a CBbp3BaHe KbM 3axpaHBall, U3TOYHUK

MpeHocum 3axpaHBalL, Moayn |

PDCO1

. KabenbT 3a cBbp3BaHe KbM 3axpaHBaLLys(Te) M3TOYHUK(LM), MOCOYEH(M) NO-rope, MOXe [a He € HannyeH B

3aBUCUMOCT OT pernoHa Ha MeCTOXUBEEHE.

. I'Ipe,ql/l na usnonaeare kabena 3a CBbp3BaHe KbM 3axpaHBalll U3TOYHUK, NpoYyeTeTe UHCTPYKUUNTE N Npeaynpe-

ANTENHUTE HaanmucK, NoCTaBeHn Ha nsagenudara.

CumBonu

Mo-gony ca onucaHy CMMBOMNKTE, KOUTO MOXe Ja ce
13Mon3Bar 3a Tasn MallvHa. 3a4bIKUTENHO € Aa ce
3ano3HaeTe C TEXHUTE 3HaYeHWs!, Npeamn Aa NpUcTbnuTe
KbM paborta.

Sm

@

A
®

MpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauus.

W3nonaBaiite npegnasHu cpenctea 3a
oyuTte.

OlMACHOCT - [pbxTe pbLeTe cu fganey
OT OCTpHeTO.

[la He ce nanara Ha Bb3AENCTBMETO Ha
Bnara.
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Camo 3a ctpaHnu ot EC

Mopaayn HanMyMeTo Ha onacHU KoMMo-
HeHTU B 06opyABaHeTo oTnagbLuTe OT
€neKTPMYECKO 1 enekTpoHHo obopyasaHe,
akymynatopy 1 6atepuu Moxe aa umatr
OTpULIATENHO Bb3eCTBINE BbPXY OKOI-
HaTa cpefia U YOBELLKOTO 3ApaBe.

He n3xBbpnisiiTe enekTpu4ecky u enek-
TPOHHU ypeau unu 6atepuu ¢ GutosuTe
otnagbum!

CwrnacHo EBponeiickata AvpekTuea 3a
oTnagbLuUTe OT ENEeKTPUYECKO U enek-
TPOHHO 0BopyaBaHe U akymynaTopu 1
6aTepuy 1 OTNaabLM OT aKyMynaTopu

1 6aTepumn 1 HeMHOTO apanTpaHe KbM
HaLMOHaNHOTO 3aKOHOAATEeNCTBO, OTna-
[AbLMUTE OT €NeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO
obopyasaHe, 6atepuu 1 akymynatopu
TpsibBa Aa ce cbbUpaT OTAENHO 1 Aa ce
[OCTaBAT 0 OTAENeH cbbupaTeneH nyHKT
3a 0TNagbUY, OYHKLMOHMPALL, CbINacHO
HapenbuTe 3a onassaHe Ha okonHaTa
cpepa.

ToBa e yka3aHo Ypes CMBOJS1 Ha 3a4epTaHa
C KPBCT Kodha Ha Konernua, NocTaBeH BbpXy
obopyasaHeTo.

Ni-MH
Li-ion
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[apaHTUpaHO HMBO Ha 3BYKOBA MOLLIHOCT npenHa:;Haqume
cbrnacHo avpektueata Ha EC 3a wymo-

BUTE EMUCNN Ha CbOPBXKEHUS, NpeHasHa-
YeHu 3a yn0Tpe6a WN3BbH CrpagunTe.

MHCprMeHTbT € npegHasHa4eH 3a nogpsassaHe

XpacTtu.
™ HviBo Ha 3BykOBa MOLLHOCT CbITlacHO
PernameHTa 3a ynpaBneHue Ha Wwyma Ha
Hos tOxeH Yenc, Asctpanusi
Lym
Mpunoxum ctangapt : EN62841-4-2
Mogen HwuBO Ha 3BYKOBO HansraHe HvBo Ha 3BykOBa MOLLHOCT
Loa(dB(A)) KoednumneHT Ha Lwa(dB(A)) KoednumeHT Ha
Heonpezene- Heorpezene-
Hoct K (dB (A)) Hoct K (dB (A))
DUH506 77 3 88 3
DUH606 79 3 90 3

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(1Te) CTOMHOCT(M) Ha LWyMOBUTE eMncun e(ca) namepeHa(un) B CbOTBETCTBUE CbC CTaH-
[apTHU MeToAM 3a U3NUTBaHE U MOXe Aa Cce M3non3sa(T) 3a CpaBHsABaHe Ha UHCTPYMEHTMU.

3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha LUYMOBM EMUCUK MOXe [a ce U3non3sa(T) CbLLo 1 3a Npeasapu-
TernHa oLeHKka Ha BpeHOTO Bb3fencTBme.

AHPEHYHPE)KHEHME: W3non3BaiiTe NpeanasHu cpeAcTBa 3a cryxa.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: HuBoTO Ha WyMa npu pa6oTa ¢ eNneKTPUYECKUs MHCTPYMEHT MOXe Aa ce pas-
nuyaBa ot ob6siBeHaTa(MTe) CTOMHOCT(M) B 3aBMCUMOCT OT HauMHa Ha U3NON3BaHe Ha MHCTPYMEeHTa, no-cne-
uManHo KakbB AeTann ce o6pa6oTBa.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: 3agbLnxuTenHo onpegenete NpeanasHM MepKM 3a 3alMTa Ha onepaTopa Bb3 OCHOBa
Ha OLIeHKa Ha p1cKa B peanHn paboTHU yCroBUs (KaTo ce B3eMaT NpeaBuUg BCUYKM €Tanu Ha paboTHUS UKL, KaTo
Hanp1Mep MOMEHTa Ha U3KITIOYBaHe Ha MHCTPYMeHTa, paboTaTa Ha npa3eH X0, KaKTo 1 BpPeMeTo Ha 3aaeicTBaHe).

O6LwaTta cToHOCT Ha BUBpaumute (Cyma oT Tpy OCOBU BeKTOpa), onpeaeneHa cbrnacHo EN62841-4-2:

Mopen MpeaHa pbKoxBaTKa 3apHa pbKoxBaTKa
ah (m/c?) Koedhmument Ha ah (m/c?) Koedhmument Ha
Heonpepnene- Heonpepaene-
Hoct K (M/c?) Hoct K (M/c?)
DUH506 2,5 m/c’ unm 1,5 2,5 m/c® unn 1,5
no-Marko no-Marko
DUH606 2,5 M/c? unm 1,5 2,5 M/c? unm 1,5
no-marsko no-masnko

3ABEJNEXKA: O6sBeHaTa(nte) obwa(n) crtonHocT(n) Ha BubpauunTe e(ca) namepeHa(u) B CbOTBETCTBUE CbC
CTaHAapTHYU METOAM 3a U3NUTBaHE U MOXe [a ce M3Monaea(T) 3a CpaBHsIBAHE Ha MHCTPYMEHTU.

3ABEJNEXKA: O6siBeHaTa(nte) o6La(n) ctonHocT(1) Ha BUGpauunTe Moxe Aa ce n3nonsea(T) CbLUo v 3a npea-
BapuTenHa oLeHKa Ha BPeQHOTO Bb3[eNCTBME.

AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHME: HuBoTo Ha BMGpauunuTe npu paboTa ¢ eneKTPUYECKUs MHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pasnu4aBa oT o6siBeHaTa(MTe) CTOMHOCT(M) B 3aBMCUMOCT OT HAaYMHa Ha M3NON3BaHe Ha MHCTPYMEHTa,
no-cneumuanHo KakbB AeTann ce o6pa6oTsa.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: 3agbnKUTeNnHo onpeaernete NnpeanasHy MEpPKU 3a 3alWwmTa Ha oneparopa
Bb3 OCHOBA Ha OLIEHKa Ha PUCKa B peanHu paboTHM ycrioBus (KaTo ce B3emaT NnpeaBuA BCUYKU eTanu Ha
pPaboTHUS UMK, KaTO HaNPUMep MOMEHTa Ha U3KITIOYBaHe Ha UHCTPYMEeHTa, paboTaTa Ha NpaseH Xog,
KaKTO U BpeMeTo Ha 3aeMcTBaHe).

EO AeKnapauyus 3a CboTBeTCTBUe

Camo 3a esponelickume cmpaHu

EO peknapauusitTa 3a CbOTBETCTBUE € BKIOYEHa KaTo
AHekc A KbM Tasun MHCTPYKLUMSA 3a ynoTpeba.
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NPEAYNPEXOEHUA 3A

BE3OIMNMACHOCT

O6wWwm NnpeaynpexaeHus 3a

6e3onacHocT npu paboTta c
eneKTPUYECKN MHCTPYMEHTHU

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: MNpoyeTeTe BCUYKM
npeaynpexaeHusi, MHCTPYKLMU, UMHOCTPaLMu n
cneuundmkaumm 3a 6e30nacHOCTTa, NPeAoCTaBeHu
C TO3M eNleKTPMYECKN MHCTPYMEHT. Npu Hecnas-
BaHe Ha N3bpoeHnTe No-Aosy MHCTPYKUMM MMa onac-
HOCT OT TOKOB yAap, Noxap W/umnm TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKM Npegynpexae-
HUA U UHCTPYKLIMM 3a cripaBKa B
obaeLle.

TepMUHBT "enekTpUYeckn MHCTPYMEHT" B npeaynpex-
[eHUsATa ce OTHACs 3a BalUWsi UHCTPYMEHT (C kaben
3a BKIIOYBaHe B Mpexara) unv pabotely Ha 6atepumn
(6e3nYeH) eneKkTpUYeckn MHCTPYMEHT.

MpenynpexpaeHns 3a GesonacHa

pa6oTta c akymynaTopeH Xxpactopes

1. To Bpeme Ha paboTa ApbXKTe BCUYKM YacTu Ha
TANOTO CU Aaney oT Hoxa. He npaBeTe onuTtu Aa
YUCTUTE OTPA3aHUA MaTepuan unu sagbpxare
maTepuarn, KOUTo TpsibBa Aa 6bae oTpsi3aH,
AO0KaTo pexelyuTe UHCTPYMEHTH ca B ABWXKe-
Hue. HoxoBeTe npoabmxasart Aa ce ABvkKaT n
crep U3KNYBaHeTo Ha npekbeBava. EamH mur Ha
HeBHUMaHWe No Bpeme Ha paboTa ¢ xpactopesa
MOXe Aa foBee A0 CEPUO3HN HapaHSABaHWUS.

2. TpeHacsinTe xpacTopesa, KaTo ro AbpXxuTe 3a
APBXKKATa CbC CMPSIH HOX U BHUMaBanTe Aa He
3apencTBaTe KOWUTO U Aa e NpeBKoYBaTen Ha
3axpaHBaHeTo. [1paBMNHOTO NpeHacsiHe Ha xpac-
Tope3a LLe HaMmanu pycka oT HEBOMNHO CTapTpaHe
1 nofly4aBaHETO B pe3ynTaT Ha ToBa TENECHO
HapaHsiBaHe OT HOXOBETe.

3. Tlpu TpaHcnopTupaHe UNU CbXpaHsiBaHe Ha
XpacTope3a BUHaru noctaBsnTe Kanaka Ha
Hoxa. MNpaBuHOTO AbpXaHe Ha XxpacTopesa
LLle Hamanu pucka oT TenecHo HapaHsiBaHe OT
HOXOBETE.

4. Korato nouuctBaTe 3aceqHan matepuan unm
obcnyxBaTe UHCTPYMEHTa, yBepeTe ce, Ye
BCUYKM NpeBKMoYBaTenn Ha 3axpaHBaHeTo
ca U3KIYeHU 1 6aTepusTa e U3BageHa unu
paskaveHa. Heo4yakBaHOTO 3afelicTBaHe Ha Xpac-
Topes3a Nno Bpeme Ha NoYMCTBaHe Ha 3acegHan
maTepuan unu obcnyxsaHe MoXe Aa AoBeae A0
CEepUO3HO TeNecHO HapaHsiBaHe.

5. [pbXTe xpacTope3a eANHCTBEHO 3a U30MNU-
paHUTe NOBBLPXHOCTU 3a XBallaHe, 3aL0TO
MMa ONacHOCT HOXbT Aa Brie3e B KOHTAKT CbC
CKpPUTU Kabenu. AKO HOXOBETE [OKOCHAT NPoBoA-
HVK NOZ HaNpexXeHue, TOKbT MOXe Aa NPeMUHe
npes MeTanHUTe YacTu Ha XxpacTopesa 1 aa nog-
NoXU paboTeLumsi Ha TOKOB yaap.

6. Bcwuuku 3axpaHBalm U Apyru kabenu
TpsAbBa Aa 6baaT U3BBLH 30HaTa Ha psA3aHe.
3axpaHBalyuTe 1 Apyru kabenu moxe aa 6baat
CKPUTU B XXMBUS NNET U XPacTuTe 1 € Bb3MOXHO
na 6baaT cpsizaHn HEBOMHO OT HOXa.

7. He usnonseante xpactopesa npu fown aTMoc-
cbepHM ycnoBusi, 0cob6eHo KoraTo MumMa puck ot
cBeTkaBuUM. ToBa HamansBea pucka Aa 6baete
yOapeHu oT cBeTKaBuLa.

8. Korato npenaBaTe xpacTope3a Ha Apyro nuue,
nocTaBeTe ro Ha 3emMsiTa M ToM Moxe Aa 6bAe
B3eT e Ba clef KaTo HambMHO CBanuTe pbKaTa
cu ot Hero. [py npegaBaHEToO Ha xpacTopesa Ha
pbKa ce nonyyaBa e4HOBPEMEHHO 3aAbpXKaHe
Ha npegHaTa M Ha 3agHaTa ApbXKa, cnef KoeTo
TOW Ce BKNoYBa HEBOMHO. HeBONHOTO BKMOYBaHe
MO>Xe a NPUYMHM CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

JoNbNHUTENHU UHCTPYKLMK 3a
6e3onacHocT

MoaroTtoBka

1. Mpeau pa paboTuTe Cc MHCTPYMeHTa, NpoBe-
peTe XMUBUSA NNeT U XpacTuTe 3a HanMumne Ha
yyXau npegMeTU, HaNnpuMep TeneHn orpagu
WUNu CKpUTU Kabenu.

2. CwuHcTpyMeHTa He TpsibBa pa paboTaT geua u
Mmnagexwu noa 18-rognwHa Bb3pacT. Mnagexu
Hapj 16-roaviuHa Bb3pacT Moxe Aa 6baat ocso-
60oaeHN OT ToBa orpaHuYeHne, ako npemMmnHaBat
obyyeHve nog Haa3opa Ha cneumnanmuct.

3. MNotpe6utenu, KOUTO Le M3NON3BaT UHCTPY-
MeHTa 3a NbPBU NbT, TPA6GBa NbpBOHAaYaNHo
pa 6baaT o6yyeHu 3a paboTa ¢ MHCTpPYMeHTa
OT ONuTeH noTpeduTen.

4.  W3non3BalTe MHCTPYMEHTa CaMo aKo cTe B
no6po manyecko cbCTosHME. AKO CTE YMOPEHH,
BHUMaHueTo Bu e HamaneHo. bbaeTe ocobeHo BHU-
MaTenHu B kpas Ha paboTHUA feH. M3nbnHsBaiTe
BCUYKM pabOTHU AEWHOCTN CMIOKOMHO W BHUMA-
TernHo. MoTpebuTenaT Hocy OTFOBOPHOCT 3a BCUYKM
LETW, HAHECEHN Ha TPETU CTPaHW.

5.  Hukora He paboTeTe C MUHCTPYMEHTa, KoraTto
CTe NoA BIIMSHMETO Ha anKoXon, HapKOTULIN
WNu nekapcTea.

6. Pa6oTHMUTe pbKaBMUM OT 34paBa Koxa ca
HeoTMeHMMa 4acT oT 6a3oBoTO o6opyABaHe
Ha MHCTPYMeHTa u TpsiGBa BUHaru aa 6baar
HOceHM npu paboTa ¢ Hero. Heo6xoaumo e Aa
ce HOCAT 1 3ApaBu OOYBKM C NOAMETKU, OCUTY-
psBawm o6po cuenneHue.

7. MNpepnw 3ano4yBaHe Ha paboTa npoBepeTe
[anv UHCTPYMEHTHLT e B Ao6po u 6e30-
nacHo paboTHO cbCTosiHME. YBepeTe ce, 4e
npepnasuTenuTe ca NPaBUITHO NOCTaBEHMU.
MHCTpYyMeHTHLT He TPAAOBa Aa ce M3nonsea,
OCBEH aKo He e Ham'b/THO CrNo6eH.

Pa6ota

1. Mo Bpeme Ha paGoTa ApbXKTe 34paBO UHCTPY-
MeHTa C AiBe pbLie.

2. WHCTpYMeHTBLT e npegHa3HayeH 3a U3nons-
BaHe OT oneparop, CTLNUM Ha 3emsTa. He
n3non3BanTe MHCTPYMEHTa, AOKaTO cTe
CTBLNUAM Ha CTLNGKU UNU APYTN HecTabunHu
onopw.
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3. ONACHOCT - [lpbxTe pbLeTe Aaney ot AUcka.
[onupbT [0 Ancka We AoBeae 40 CepUOo3HU
HapaHsiBaHusi.

4. He usnonsBanTte MHCTPYMeHTa B AbXA UNKU
NpPU MHOTO MOKPM UMY BNaXHW YCIOBUS.
EnekTpoMOoTOpBbT He € BOL0YCTONUMB.

5. Tpepau 3ano4yBaHe Ha paboTa ce yBepeTe, Ye
cTe 3acTaHanu B ctabunHa paboTHa cTouka.

6. He octaBsiTe MHCTpyMeHTa Aa pabotu
W3MULLIHO Ha Npas3eH XoA,.

7.  Tpu KOHTaKT Ha ocTpMeTaTa c orpaaa unv apyr
TBbpA 06eKT He3abaBHO U3KIMIOYETe UHCTPY-
MeHTa U u3BageTe aKkymynaropHarta 6atepusi.
MpoBepeTe HoXOBeTe 3a NOBPEeAU U aKo ca
noBpeAeHU, rm 3aMmeHeTe He3abaBHoO.

8. MMpeau npoBepka Ha ocTpueTaTa, NonpaBKa
Ha NoBpeAyV UMK NOYUCTBAHe Ha 3aApPbCTEH
MaTepuan B ocTpueTarta, BUHaru usknioysanrte
MHCTPYMEHTa M U3BaxaanTe akyMynaTopHara
6aTepus.

9. Hukora He Haco4BaWTe ocTpueTaTa Ha HoXa
KbM cebe CYM Unm KbM Apyru xopa.

10. AKo AucKoBeTe cnpar Aa ce ABWXKaT nopaau
3akneLBaHe Ha YyXXAU NpeaMeTy Mexay TAX
no BpeMe Ha pa6ota, u3knioyeTe UHCTPyMEHTa
1 U3BageTe akyMynaropHata 6arepus, cne
KOeTo u3BazjeTe YyxAauTe npeaMeTn nocpea-
CTBOM WHCTPYMEHTU, Hanpumep Knewiu.
M3BaxaaHeTo Ha YyxanTe NpeaMeTy C pbka Moxe
[a [osefe [0 HapaHsiBaHe, TbIl KaTo AUCKOBETE
MOXe [a ce 3aABWXKaT Npu N3BaXKAAHETO Ha YyX-
ovTe npeameTy.

Be3onacHocT npu paboTa ¢
eNeKTPUYECKMN TOK U aKymyrnaTopHaTa
Garepus

1.  WU36GsArsanTe onacHu cpean. MHCTPyMeHTHLT Aa
He ce U3non3Ba BbB BNaXHU NN MOKPM y4ac-
TbLUM U Aa He ce u3nara Ha AbXa. [NonagHanata
B MHCTPYMEHTa Bofa yBenuyasa pucka oT TOKOB
yAap.

2. He n3xBbpnante akymynatopHata(ute) 6are-
pus(n) B orbH. Knetkute Ha batepusta morat
na ekcnnogupar. [poBepeTe MECTHWUTE pa3no-
penby 3a eBeHTyarnHu cneumaniy MHCTPYKLUKM 3a
YHULLOXaBaHe.

3. He oTBapsiTe unu noBpexaanTe akymyna-
TopHaTta 6aTepus(m). M3TMyalLmMsT enekTponut
1MMa passhkaallo AefcTBUe U MoXe Aa yBpean
ounTe unu koxata. Moxe fa 6bae TokCUYeH npu
nornbLiaHe.

4. He 3apexpanTe 6aTepuaTa noa AbLXA UMK Ha
BIIaXXHU MecTa.

5. He 3apexpanTe akymynatopHaTta 6atepus Ha
OTKpUTO.

6. He xBawaiTe 3apsAAAHOTO YCTPOWCTBO, BKIHOUM-
TenHo wencena v U3BOAUTE My, C MOKPU pPbLe.

TexHuyecka NogapPbLXKKa M CbXpaHeHue

1.  W3knoveTe MHCTPyMEHTa U U3BajeTe akymy-
naTtopHarta 6aTepus npeau U3BbpLIBaHe Ha
onepauuu no noaapbxKaTta.

39

2. MNpu npeHacsHe Ha UHCTPYMEHTa Ha ApPYro
MSICTO, BKIIOYUTENHO U N0 Bpeme Ha paboTa,
BUHaru u3BaxpaanTte akymyrnaTtopHara 6arte-
puA 1 NocTaBsAlTe Kanaka BbpXy ocTpueTara
Ha Hoxa. He HoceTe u He TpaHcnopTupaiiTe
VHCTPYMEHTa, Korato HoXxoBeTe ce ABMXar.
Hukora He fokocBaNTe HOXOBeETe C pbLe.

3. MNouucTBanTe MHCTPYMeHTa N ocobeHo
ocTpueTtaTta cnep ynortpeba v npeau cbxpa-
HAABaHe Ha MHCTPYMEHTA 3a NPOAbIKUTENHU
nepuoam ot Bpeme. Jleko cmaxeTe ¢ macrno
HOXXOBeTe U NnocTaBeTe Kanaka Ha Hoxa.

4. CbxpaHsiBalTe MHCTPYMEHTa C NoCTaBeH
Kanak Ha HoXKoBeTe B CyXO MoMeLieHue.
CbxpaHsiBaTe ro Ha He,OCTBIMHO 3a Aeua
mscTo. Hukora He cbxpaHsBaiTe MHCTPyMeHTa
Ha OTKpMUTO.

5. He uaxBbpnsaunTe akymynatopHarta(urte) 6ate-
pus(n) B orbH. KneTkute Ha 6aTtepusita morat
Aa ekcnnoaupar. lMpoBepeTe MecTHUTE pa3no-
pen6u 3a eBeHTYanHu cneumantn MHCTPYKUUK
3a yHMLOXKaBaHe.

6. He orBapsTe Mnu noBpexaanTe akymynaTop-
HaTa 6aTepus(n). U3TUYALLUAT eneKkTPonuT
“Ma passxaallo AelicTBME U MOXe Aa yBpeau
ounTe unm koxara. Moxe na 6bae TOKCHMYeH
npu nornbLjaHe.

7.  He 3apexpainte 6aTepusaTa noa AbXKA UMK HA
BraXHWU MecTa.

3AMNA3ETE HACTOALWLUTE
MHCTPYKUUWN.

AI'IPEHYI'IPE)K,HEHME: HE noseonsisante
komcpopTa OT Nno3HaBaHETO Ha npoaykTa (npu-
[06UT Npu Abnrata My ynotpe6a) aa 3ameHu
CTPMKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunarta 3a 6e3onac-
HOCT 3a BbnpocHusa npoaykt. HEMPABUITHATA
YNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha NpaBunara 3a
6e30nMacHOCT, NOCOYEHM B HAaCTOALLOTO PLKOBOA-
CTBO 3a eKcnroaTauus, Moxe Aa aoseae A0 TEXKU
HapaHsiBaHUA.

BaxxHu UHCTPYKLUHMU 3a 6e3onacHocT

3a akyMynaTopHara 6arepus

1. Mpeau pa usnonssare akymynaTtopHarta 6aTe-
pus, NnpoyeTeTe BCUUKN UHCTPYKLIUU U Npeay-
npeavTenHn MapKMpoBKM Ha (1) 3apAaHOTO
ycTpoMcTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6aTepuunte n
(3) 3a u3nonsBawmA 6aTtepumTe NPOAYKT.

2. He paz3rnob6siBaiiTe 1 He NPOMEHANTE aKyMy-
naTtopHara 6aTtepus. ToBa MoXe Aa Npeanssuka
noxap, nperpsisaHe Unm B3puB.

3.  AKO MOLLHOCTTa Ha MallMHaTa Hamariee MHOro,
BegHara cnpete aa pa6orute. ToBa Moxe aa
[oBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU
WU3rapsiHusA n gaxe Ao eKCnnosum.

4. Ako B o4MTe BM NnonagHe enekTponuT, uannak-
HeTe I'M ¢ YucTa BoAa 1 BeAHara norbpcerte
nekapcka nomoly. ToBa Moxe Aa Aoseae Ao
3ary6a Ha 3peHueTo BU.

EBJITAPCKU



He paBanTe Ha KbCO aKkyMynaTopHuTe

Gartepuu:

(1) He pokocBanTe KknemuTe C NPOBOAUMMU
matepuanu.

(2) MWN3bareante cbxpaHsABaHETO Ha aKymyna-
TOpHUTe 6aTepumn B KOHTENHEP C APYrU
MeTariHu npeAMeTH KaTo MMPOHU, MOHETHN
M ApYrv Noao6HM.

(3) He unsnarante akymynaropHuTe 6atepun
Ha BoAa Unu AbXA.

3akbcsiBaHeTO Ha akyMynaTopHa 6atepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NPOTUYaHe Ha MHOro

CUreH TOK, 10 NperpsiBaHe, 40 Bb3MOXHU n3ra-

PAHUA M Aaxe Oo pa3nagaHe Ha 6aTepusTa.

He cbxpaHsABaiTe 1 He U3NonN3BanTe UHCTPY-

MeHTa U akymynaTopHuTe 6atepum Ha mecTa,

KbAeTo TeMnepaTypaTa MOXe Aa [AOCTUTHE Unu

HagmuHe 50 °C (122 °F).

He usrapsinte akymynatopHute 6atepum

AaXe U aKko Te ca CepMO3HO NOBPeAEHMN Unu

HanbIIHO M3HOCEeHU. AKyMynaTopHaTa 6atepus

MoOXe [ eKCnroAupa B OrbH.

He 3a6uBaiiTe NUPOHU, HE pexeTe, He CMay-

KBaWTe, He XBbPNANTe, He U3NycKanTe U He

yApANTe B TBLPA NpeAMeT aKkymynaTopHarta

6aTepus. ToBa NnoBeaeHne Moxe Aa Npean3BrKa
noxap, nperpsiBaHe Unn B3puB.

He nsnonssaiiTe noBpeaeHN akyMynaTopHu

Garepun.

CbAabpxalmTe ce NUTMEBO-NOHHU aKyMmyna-

TOpHU 6aTepun ca 06eKT Ha U3UCKBaHMATA Ha

3aKOHOAATEeNCTBOTO 32 ONACHU CTOKM.

Mpu TbproBCkM NpPeBo3u, Hanp. oT TPETU CTPaHu,

cnepuTopu, TpAbBa Aa ce cnas3saT cneumanym

M3NCKBAHWSA 3a OMaKoBaHe U eTUKeTUpaHe.

3a nogroToBka Ha apTuKyna, KouTo Tpsibea Aa

6bae nsnpareH, e HeobxognMma KOHCYNTaUus ¢

ekcnepT no onacHute matepuanu. Mons, cnas-

BalTe 1 eBEHTYasHO NOo-NoApo6HUTE HaLVOHANHK

pasnopenbwu.

3anenete ¢ NieHTa UMK NOKPUIATE OTKPUTUTE KOH-

TaKTW 1 onakoBaWnTe akyMmynaTopHaTa 6atepusi no

TakbB Ha4YMH, Ye Ja He MOXe Aa ce NpemecTBa B

onakoBkara.

Mpun n3xBBLPNAHE Ha akymynaropHarta 6atepus

5l U3BaZileTe OT UHCTPYMEHTa U A1 U3XBbpreTe

Ha noaxopasLo msicto. CnassanTte MecTHUTe

pasnopea6u 3a U3XBBLPMsIHE Ha aKyMynaTopHU

6aTtepuu.

U3non3Bante 6atepunte camo C NPOoAyKTUTE,

onpepenenu ot Makita. MNocraBsHeTo Ha BaTepu-

nTe KbM HeodoOpeHN NpoayKTM MOXe Aa Npeamns-

BMKa noxap, nperpsisaHe, B3puB UM U3TUYaHe Ha

eNeKTPOonuT.

AKO MHCTPYMEHTBLT HSIMa 4a ce U3nonssa

npoAbIKMTENHO BpeMe, 6aTepunTa Tpsi6Ba Aa

ce U3Baau oT Hero.

Mo Bpeme Ha u cnep ynotpe6a akymynartop-

HaTa 6aTepusi MOXe Aa noeme TOMMMHA, KOATO

MoOXe Aa NPUYMHU U3rapsiHUS NI HUCKOTEM-

nepaTtypHu usrapsinusa. BHumasaiite, korato

6opaBuTe Cc ropelnTe akyMmynaTtopHu 6atepum.
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15. He pokocBauiTe knemaTta Ha UHCTPyMeHTa
BeAHara crefl ynorpe6a, Thil KaTo € Bb3MOXHO
Aa e A0CTaTb4HO HarpsiTa, 3a Aa npeauM3BuKa
M3rapsiHus.

16. He nosBonsBanTe CTPYXKW, Npax unv no4vsa
Aa nonensaT Nno KnNemuTe, OTBOPUTE M KaHa-
nuTe Ha akymynaTtopHarta 6aTepus. ToBa Moxe
[a NpUYVHKW 3arpsiBaHe, Bb3HUKBaHE Ha noxap,
n3byxsaHe 1 nNoBpeaa Ha MHCTPYMEHTa Unu aky-
mynaTopHaTa 6aTepusi, koeTo fa AoBefe Ao nara-
PSIHUSA UNK TENECHWU HapaHsBaHUS.

17. OcBeH ako MHCTPYMEHTBLT noaabpxka
M3non3BaHeTo B GNIN30CT 0 BUCOKOBONTOBU
ereKTPonpoBOAM, He U3NOoN3BaiiTe akymyna-
TopHaTa 6aTepusa 651130 4O BUCOKOBONTOBM
enekTponpoBoau. ToBa MoXe Aa foBene A0
Heu3npaBHOCT WY NOBPEAA Ha MHCTPYMEHTa Unu
akymynatopHaTta 6atepus.

18. [MMa3seTe GaTepusiTa OT Aeua.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.

A BHUMAHME: Wanonzsaiite camo opuru-
HanHu akymynatopHu 6aTepum Ha Makita. Mpwu
M3nons3BaHe Ha pasfnnyHn OT akyMynaTopHuTe b6aTe-
pumn Ha Makita unu ctapm akymynatopHu 6atepun
MOXe Aa ce Nonyyn NpbckaHe Ha akymynatopHarta
6aTepusi, KoeTo Aa AoBeae A0 noxap, HapaHsBaHe
unu noepeaa. ToBa CbLUO LLie aHynmpa rapaHuusTa
Ha Makita 3a MHCTpymMeHTa 1 3apsagHOTO YCTPONCTBO
Makita.

CbBeTun 3a nogabpxaHe Ha Mak-
CUMariHO Abbrr XXUBOT Ha aKy-

MynaTopHMTe GaTtepum
3apexpanTe akymynatopHute 6atepuu, npean
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e-
nexwuTe, Ye MOLHOCTTa Ha MHCTPYMEeHTa Hama-
nsABa, BAHarn cnupanTe paborara ¢ MHCTPY-
MeHTa U 3apepeTe akymyrnaTtopHarta 6atepus.

2. Hukora He npe3apexaanTe HanmbIIHO 3apeAeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKCnroaTaunoHHUs XUBOT Ha GaTepuaTa.

3. 3apexpaWTe akymynatopHaTta 6aTtepus npu
cTanHa Temnepatypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTute akymyna-
TopHU GaTepum Aa ce oxnagsaT, npeaun aa rm
3apexpare.

4. Korato He usnonssarte aKkymyrnaTtopHaTta 6are-
pusA, u3BageTe A OT UHCTPYMEHTa Unu 3apsa-
HOTO YCTPOMCTBO.

5. 3apepeTe akymynaTtopHarta 6atepwusi, ako He
cTe ro U3non3Banu AbLNLI Nepuos oT Bpeme
(noBeye oT WwecT mMeceua).

EBJITAPCKU



OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHUE: Bunarn npoBepsiBaiiTe ganu
MHCTPYMEHTBT € U3KIIOYEH W KaceTaTa ¢ akymy-
naropHara 6aTtepus e u3BageHa, npeam Aa pery-
nupare unu nposepsiBaTe AafAeHa PyHKUUA Ha
MHCTPYMeHTa.

MocTaBsHe U n3BaxxgaHe Ha

aKyMmyrnaTopHaTa 6aTepm|

A BHUMAHUE: Bunarv nakniousaiite MHCTPY-
MeHTa npeam NocTaBsiHe UM N3BaXAaHe Ha aKy-
MynatopHara 6atepus.

A BHUMAHME: Korato WHCTanupare unm
n3Baxpaate akymynatopHarta 6atepus, ApbKTe
3ApaBo MHCTPYMEHTa M akymynaTtopHaTta 6aTtepus.
AKO He AbPXUTE 34paBoO MHCTPYMEHTA 1 aKyMynaTop-
HaTa 6aTepus, Te MoraT Aa ce W3Nb3HaT oT pbleTe
BV M Jja AOBEAAT [0 NOBPEXAaHe Ha MHCTPYMEHTa U1
akyMynaTopHata 6atepusi Unu HapaHsisaHe.

» ®ur.1: 1.YepseH namkatop 2. ByToH
3. AkymynatopHa 6atepusi

3a fja n3BaguTe akymynatopHaTa 6atepwsi, st Nib3-
HeTe U3BbH MHCTPYMEHTA, NiTb3raiku CbLEBPEMEHHO
6yToHa B NpefHaTa yacT Ha akymynaTtopHarta 6atepusi.

3a ga noctaBuTe akymynatopHarta bartepus, nspas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynatopHarta batepus c xneba B
Kopryca 1 ro Nnb3HeTe Ha MAcToTo My. MpuasmxeanTe
1 M0 NPOTEXeHUeTo Ha xneba, AokaTo He ce HamecTu
C neko wpaksaHe. B crnyyan 4ye Buxaate YepBeHus
MHAMKATOP, KaKTo e nokasaHo Ha durypara, Ts He e
urKcpaHa HambHO Ha MSICTOTO CH.

A BHUMAHME: Bunarv emuksaiite aKkymyna-
TopHaTta 6aTepus 4OKpaii, TaKa Ye YePBEHUSAT
MHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npotuseH criyyan T
MOX€e HEBOJTHO [1a M3nagHe OT MHCTPYMEHTa, KOeTo
MOXe [ia HapaHu Bac WM HSKOro OKOSO Bac.
ABHUMAHUE: He VHCTanupamnTe akymy-
naTtopHarta 6aTtepus cbc cuna. Ako batepusaTa

He ce BMXM cBOBOAHO, T He e 6una noctaBeHa
npasuIiHO.

UHauKaumsa Ha ocTaBawma

KanauMTeT Ha aKkymynaTopHarta
b6arepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOukamop
» ®wur.2: 1. CBeTnuHHM nHaukatopm 2. byToH 3a
npoBsepka

HatucHete 6yToHa 3a NpoBepka Ha akymyrnatopHaTa
6aTepus 3a noka3BaHe Ha ocTaBalLuMs 3apsj Ha
Gatepusita. CBETNMHHWUTE MHAUKATOPY LLE CBETHAT 3a
HSIKOMKO CEeKyHAM.

CBeTNMHHU UHAUKaTOPU OcTaBaly
3apag Ha
I D ﬂ GarepuaTa
Ceetn WU3kn. Mwura

] Jig

75% po 100%

50% 0o 75%

25% 1o 50%

I |:| |:| |:| 0% £o 25%
!‘ |:| |:| |:| 3apenete
Gartepusita.
I I I:I I:I Batepusita
MoxXe Aa

t He paboTun
npasuIiHo.

3ABEINEXKA: B 3aBucumOcCT 0T ycrioBusiTa Ha ynotpeba
11 OKOrHaTa TemMnepaTtypa € Bb3MOXHO Noka3aHusTa Neko
[ia Ce pa3nnyaBart oT AENCTBUTENHUS KanauuTeT.

3ABEJNEXKA: MbpBusT (KpaeH nsB) CBETNNHEH
MHOMKATOP Le Mura, Korato cuctemara 3a 3alumTa Ha
H6aTepusita OYHKLMOHUPA.

Cucrema 3a 3awymMrTa Ha MHCTpPyMeHTa /

akymynatopHata 6atepus

BEJIEXXKA: B 3aBUCUMOCT OT YCNoOBUATa Ha
ynotpe6a MHCTPYMEHTHLT aBTOMaTU4HO cnupa 6e3
KaKBaTo M Aia € MHAMKALUS!, aKo B UHCTPYMEHTa ce
3anneTar KfoHu unu otnaabum. B Takbe cnyvan
M3KInoYeTe UHCTPYMEHTa 1 u3BageTe akymyna-
TopHaTta 6aTepus, crnep KOeTo oTcTpaHeTe 3anne-
TEHUTe KITOHU UMK OTNaAbLM, KaTo U3non3sare
Hanpumep knewu. Crnep oTCTpaHsiBaHe Ha Kro-
HUTE UNK oTNagbuUMTe, NOCTaBeTe aKyMynaTop-
HaTa 6aTepusi U BKIIOYETE OTHOBO UHCTPYMEHTA.

VIHCTPyMEHTBT € 060pyABaH CbC CUCTEMA 3a 3aluuTa Ha
VHCTpYMeHTa/akymynatopHaTa 6atepusi. Tasu cuctema
aBTOMATWYHO NPEKbCBa 3aXpaHBaHETO KbM €NeKTPOMO-
Topa, 3a ja OCUTYPU MO-AbITbI XKMBOT HA MHCTPYMEHTa 1
akymynaTopHata 6atepusi. IHCTpYMEHTBT Lie crpe aBTo-
MaTU4HO Mo Bpeme Ha paboTa, ako UHCTPYMEHTLT Un
GaTepusiTa ce HaMUPAT B €HO OT CNeAHNTE YCIOBHS:

3awumTa cpelly npeToBapBaHe

KoraTo MHCTPYMeHTBLT unu batepusita ce n3nonsea no
HauvH, KOTO BOAU 0 HeoBMYaliHO BUCOKa KOHCYMaLust
Ha TOK, MHCTPYMEHTBLT Criupa aBToMaTtnyHo. B Takbs
cryyan U3knoyeTe MHCTPYMEHTa U npekpaTeTe nsnons-
BaHeTO My MO HauuHa, KOWTO ro npeToBapea. Cnep ToBa
BKMIOYETE MHCTPYMEHTA 3a MOBTOPHO CTapTUpaHe.

3awmTa cpelly nperpsisaHe

KoraTo MHCTpyMeHTBT unu akymynartopHara 6atepus
NperpesT, NHCTPYMEHTBLT Cnvpa aBToMaTnyHo. B To3n
crnyyai ocTaBeTe UHCTPYMEHTa 1 akymynaTtopHara
GaTepvisi fa U3CTVHAT, MPeAu Aa BKIIOYNTE UHCTPY-
MeHTa OTHOBO.
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3awuTa cpelly NpeKkoMepHo
paspexaaHe

KoraTo kanauuTeTbT Ha akymynaTopHaTta 6aTepus He € Joc-
TaTbyeH, MHCTPYMEHTLT CrMpa aBToMaTU4HO. B To3n cryyan
n3Bagete 6atepusiTa OT MHCTPYMEHTa U A 3apefeTe.

3awmTy cpelyy ApYry NPUYMHU

MpeanasHata cucTema e npeaHasHaveHa v 3a apyrv

MPUYUHK, KOUTO MOXe Aa NOBPeAsT UHCTPYMEHTa, 1

No3BOMNsiBa aBTOMATUYHOTO CMMPaHe Ha MHCTPYMEHTA.

M3nbrnHeTe BCUYKM CneaBalum CThIKK, 3a Aa oTCTpa-

HUTE MPUYMHUTE, KOFaTo MHCTPYMEHTBT € NMpeKbCcHan

BpPEMEeHHO Unu cnpe no Bpeme Ha pabota.

1. WUsknioyeTe MHCTPYMEHTa 1 cref ToBa OTHOBO IO
BKITIOYETE.

2. 3apepete batepusita(MTe) Unu si/rn 3aMmeHeTe CbC
3apepneHa(n) batepusa(u).

3. OcraBeTe mMalunHaTa n 6aTepusita(ute) a
M3CTUHAT.

Ako He 6bae nocTUrHaTo NofobpeHve Ypes BpbLiaHe
Ha npegnasHaTta cuctema B U3XOA4HO MONOXeHue, ce
CBbpXeTe C MECTHUS cepBM3eH LeHTbp Ha Makita.

BEJIEXXKA: Ako MHCTPYMEHTBLT cnipe nopaau
NPUYMHA, KOSITO He e ONUcaHa Nno-rope, BUXTe
paspaena 3a oTCTpaHsiBaHe Ha HEU3NPaBHOCTM.

BknrouB

CBeTnunHeH UHAOUKaTOop

» ®ur.d: 1. CBeTNVMHEH NHAMKATOP

CBETNUHHUAT MHAMKATOP MUra UIn CBETBA, KoraTo
KanauuTeTbT Ha 6aTepusTa Hamanee Uy MHCTPYMeH-
THT e npeToBapeH. Hanpasete cnpaeka B Tabnuuarta
no-fony 3a CbCTOSIHUETO W 3a AENCTBUETO, KOETO
TpsibBa Aa ce npeanpvieme.

MHAVKATOP MUra B
YepBeHo.

umuTeT Ha Gatepu-
ATa € HUCBK.

CBeTnvHeH CbcTosiHne [eiicTtBue, koeTo

nHAnKaTop TpsibBa fa 6bae
npeanpueTo

CBETNUHHNAT OcrtaBawuar kana- | 3apenere 6atepu-

ATa UNu s1 CMeHeTe
CbC 3apeeHa.

CBETNNHHUAT OcraBawyuaT kana- | 3apeaere 6arepu-
VHOMKaTOp CBETBA | UMTET Ha GaTepu- | siTa UNK S CMeHeTe
B YepBEHO. ATa e uayepnaH. CbC 3apeaeHa.
WHCTpyMEHTBT W3kniovete
e cnpsn nopaau VHCTpYMEHTa
npeToBapBaHe. 1 oTCTpaHeTe
npuynHaTa 3a
npeToBapBaHeTo.
WHCTPYMEHTBLT Makniouete
e cnpsin nopaau VHCTpYMEHTa U
nperpsiBaHe. oxrnaferte Hero u

GaTepusiTa.

3ABEJEXKA: BpemeTo, B KOETO CBETIIMHHUST UHAW-
KaTop Mura unv cBeTBa, Bapupa B 3aBUCMMOCT OT
TeMnepartypata B paboTHUS y4aCTbK 1 CbCTOSIHUETO
Ha akymynaTtopHaTa batepusi.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: 3a Balwa 6esonac-
HOCT TO3M MHCTPYMEHT e 060opyABaH C NiocTa Ha
npekbLCBay, KONTO NpeAoTBpaTsiBa HEBONTHOTO
BKNioYBaHe Ha MHcTpymeHTa. HUKOIA He u3snons-
BalTe MHCTPYMEHTA, aKo TOI ce BKIOYBa, Korato
NpoCTO HaTUCHeTe NYCKOBUA NpeKkbecBay, 6e3 ga
CTe HaTUCHanu rocTa Ha npekbcBaya. OTHeceTe
MHCTPYMeHTa B YMTbIHOMOLLEH CePBU3EH LIeHTbP
3a pemoHT NMPEW no-HaTaTbLHa ynoTpeba.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: HUKOTA He 3anen-
BaunTe C NleHTa U He eNIMMUHMpaiiTe NpegHasHave-
HMETO 1 (PpyHKUMUSATA HA NOCTA Ha NpeKbCcBaYa.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: Mpeau pa nocraBute
aKymynaTopHaTa 6aTepusi B UHCTPYMEHTa, BUHaru
npoBepsBaNTe Aanu NyCKOBUAT NpekbCBay n
NOCTBT Ha NpekbCcBayva PaboTAT HOpMarHo U

ce BpblUaT B nonoxexue ,,OFF*“ (M3KI.) npu
ocBo6oxaaBaHeTo MM. PaboTa ¢ MHCTPYMEHT C
npekbCcBady, KOMTO He PYHKLIMOHMPa NPaBUTHO, MOXe
fa posefe Ao 3aryba Ha KOHTPON M A0 CEPUO3HO
TenecHo HapaHsiBaHe.

A BHUMAHME: Hukora ne ApbXTe npbeTa
CM Ha KIkoua, KOrato HOCMTe MHCTPYMEHTa.
MHCTPYMEHTBT MOXeE [ia Ce BKIIoUM HEBOJTHO U a
NPUYKHN HapaHsiBaHe.

3a [a BKIoYMTe MHCTPYMEHTA, XBaHeTe npeaHarta
OpbXKa, 4oKaTO HaTMCKaTe NocTa Ha nNpekbcBaYa, u
HaTWUCHeTe MycKoBWS NpekbeBaYy. 3a Aa cnpete UHCTPY-
MeHTa, ocBobozeTe NyckoBKs NpekbcBay Unu nocTa Ha
npekbcBava.
» ®ur.3: 1.lpegHa pbkoxsaTka 2. [yckos noct

3. NMyckoBs npekbcBay
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EnekTpoHHa chyHKLUMA

3a necHo ynpaBsreHne NHCTPYMEHTBT € 06opyaBaH ¢

€NeKTPOHHMU (hYHKLMU.

. YnpasreHue 3a NOCTOSIHHN 06opoTH
PyHkUMATa 3a ynpaeneHue Ha o6opoTuTe rapaH-
TUpa NOCTOSIHHA CKOPOCT Ha BbpTEHEe, He3aBu-
CVIMO OT HaToBapBaHeTo.

. EnekTpuyecka cnupavka
To3u MHCTPYMEHT e o6opyaBaH ¢ enekTpuyecka
cnunpayka. AKO MHCTPYMEHTBT HEKONKOKPATHO He
ycnsiBa Aa crnpe 6bp30 pexeLumTe ocTpueTa cneq
ocBoboxaaBaHe Ha MyCcKOBWS NMpeKbCBaY, 3aHe-
ceTe VHCTPYMEHTA 33 U3BbPLUBAHE HA TEXHUYECKO
obcnyxBaHe B yMbITHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP
Ha Makita.

. ®yHKUMSA 3a NpedoTBpaTSBaHe Ha CryvanHo
BKIlOYBaHe
[opwu akymynatopHata 6atepusi fa ce nocTasu
npu 3agencTBaH NyckoB NpekbeBaYy, UHCTPYMEH-
TbT HsIMa Ja 3anoyHe paboTa. 3a aa BknoumTe
VHCTPYMeHTa, MbpBO 0CBOGOAETE NYCKOBUS Npe-
KbCBaY U cref ToBa ro HaTUCHETeE.

EBJITAPCKU



CIrMOBSABAHE

MABHUMAHME: Mpeau aa M3BbLPLIMTE HAKAKBU
[EeNHOCTM MO MHCTPYMEHTA, 3aAbIIKUTENHO Npo-
BepeTe Aanuv TOM e U3KMIOYEH 1 aKymynaTopHaTa
6aTepus e u3BageHa.

A BHUMAHME: Korato cmensite ocTpueTaTa Ha
HOXa, BUHarn Hocete pbKaBuULUM, 3a Aa nsberHere
NPsK KOHTaKT Ha pbLeTe CU C pexewmTe pL6ose.

BEJIEXXKA: KoraTo cMeHsiTe pexewuTe
ocTpueTa, He U34YNCTBalTe TpeBaTa oT npeaas-
KaTa M eKCLeHTPUKa.

MOHTVIpaHe unun geMoHTupaHe Ha

ocTpueTara Ha HOXa

MABHUMAHME: MoHTupaiiTe kKanaka Ha
OCTPUETO NPeAn AeMOHTAX UMM MOHTaX Ha pexe-
WwuTe ocTpmeTa.

KbM BalLmsa UIHCTPYMEHT MOXeTe Aia MOHTUpaTe pexe-
wmte octpuera 500 mm unn 600 Mm.

1. TlocTaBeTe kanaka Ha OCTPUETO Ha pexeLuunTe ocTpueTa.
» ®ur.5: 1.Kanak Ha Hoxa

2. [loctaBeTe MHCTpYMEHTa C ropHaTa cTpaHa
Hapony, cne ToBa ceanete 6 6onTa v cnep ToBa cBa-
reTe Kanaka v nnaHkaTa.

» ®ur.6: 1. bonT 2. Kanak 3. NnaHka

3ABEJNEXKA: NnaHkaTa MOXe fjla oCTaHe B Kanaka. |

3. C nomouiTta Ha nnockarta oTBepTKa 3aBbpTeTe
eKCLeHTpyKa Taka, Ye 2-Ta OTBOpa [ja ca nepreHamKky-
TNIAPHM CMPSIMO pexeLLuTe ocTpueTa.

» ®ur.7: 1. EkcueHTpuk 2. OTBOp

4. Csanerte 2-Ta 6onTa, unuosata noanoxka u

npbCTEHUTE, U CNEeA TOBa CBaneTe pexeLuuTe octTpueTa.

» ®ur.8: 1. dunuosa nognoxka 2. bont 3. NpbcTeH
4. OcTtpueTa Ha HOXa

5. Ceanerte kanaka Ha pexeLuuTe ocTpueTa v cneq
TOBa o NpYKpeneTe KbM HOBUTE.
» ®ur.9: 1. Kanak Ha HOXa

6. [MogpaBHeTe 3agHWTe pbGOBE Ha OCTpueTaTa Ha
HOXa, KaKTO e nokasaHo Ha durypara.
» ®ur.10: 1. 3ageH pbb

7.  Tnb3HeTe Neko ocTpueTaTa Ha HoXa, kakTo e NokasaHo
Ha cdhurypata, v cnea ToBa NpuKpeneTe KbM TAX BTYMKUTE.
» ®ur.11: 1.lMpbCTeH

8. [nb3HeTe neko npeanasnTens KbM Bbpxa Ha
ocTpuertaTa Ha Hoxa W cnep, ToBa v npukpeneTe KbM
MHCTPYMeHTa.

» ®ur.12: 1. OcTpureTa Ha HOXa

BEJIEXKA: HaHeceTe Manko KOnu4ecTeo
cMasKa no BbTpeluHaTa nepudepus Ha oTBopa Ha
ocTpueTaTa Ha HoXa.

BEJIEXXKA: Buumagaiite na He 3ary6ure
BTYNKUTE.

9.  TInb3HeTe ocTpueTaTa Ha Hoxa W BTYNKUTE Taka, 4Ye OTBO-
puTe Ha BTYNKUTE fja Ce NOAPaBHAT C OTBOPUTE Ha MHCTPYMEHTA.
» ®ur.13: 1. OTtBOp Ha MHCTPyMeHTa 2. OTBOp Ha BTynKaTa

10. 3aterHeTe GonToBETE, 3a Aa 3aKpenuTe
ocTpueTaTa Ha Hoxa.
» ®ur.14: 1.bont

11. TlocTaBeTte cdunuosaTa noanoxka Kbm
ocTpueTaTa Ha Hoxa.
» ®ur.15: 1. dunuyosa noanoxka

12. 3akpenete nnaHkara.
» ®ur.16: 1.[Mnaxka

13. 3akpenerte kanaka u 3aTterHeTe 6-Te 6onTa.
» ®ur.17: 1. bont 2. Kanak

BEJIEXXKA: Ako ocTpueTaTa Ha HOXa He ce ABU-
XaT NnaBHoO, Te He ca 3aLleneHn NPaBuITHO KbM
ekcueHTpuka. MoHTUpaiTe OTHOBO OocTpUeTaTa.

BEJIEXKKA: Ako ce usHocsT gpyru yacTu, pas-
NWYHKM OT OCTpMeTaTa Ha HoXa, HanpuMep eKCLeH-
TPUKBLT, NONUTaNTE B OTOPU3UPAHUTE CEPBU3HU
ueHTpoBe Ha Makita 3a pe3epBHM YacTu UNN PEMOHT.

MOHTVIpaHe U geMoHTUupaHe Ha

KOJIeKTOopa 3a U3Pe3Kn

HonbnHumenua npuHadnexHocm

A BHUMAHMUE: Korato MOHTMpaTe UK AeMOHTHpaTe
KOMeKTOpa 3a U3Pe3KM, BUHaru HoceTe pbKaBuULM, 32 Aa
n36erHeTe Npsik KOHTAKT Ha pPbLeTe CH C pexelyuTe pbEoBe.

BEJIEXXKA: KanakbT Ha HOXa He MOXe [a Ce MOH-
TUPa, aKO KONEKTOPLT 3a U3PE3KU € MOHTMPaH KbM
nHcTpymeHTa. MNpeau fa npeHacsiTe unu npubuparte
3a CbXpaHeHWe UHCTPYMEeHTa, AEMOHTMpanTe Konek-
Topa 3a M3pe3sku, crieq KOeTO MOHTMpaiiTe Kanaka Ha
HOXa, 33 1a He OCTaHe HOXbLT He3aLMTeH.

BEJIEXXKA: DemoHTUpanTe Kanaka Ha HOXa,
npeau Aa MOHTMpaTe KOMeKTopa 3a M3pesKu.

KonekTopbT 3a 13pesku cbbupa oTpsisaHuTe nucrta u
npaBwv NOYUCTBAHETO CreA TOBa MHOTO Mo-necHo. Moxe
[la ce MOHTMpA OT BCsika CTpaHa Ha UHCTPYMeHTa.

1. TloppaBHeTe OTBOPUTE, KOWTO CE HAMMpaT Ha Komnek-
Topa 3a U3pe3kU, C BUHTOBETE Ha PeXeLLuTe ocTpreTa.
» ®ur.18: 1.BuHT

2. BakayeTe nanumTe Ha KONMeKTopa 3a U3pesku B
KaHana Ha pexeLyuTe octpuera.
» ®ur.19: 1. Maney 2. Kanan

3. HaTtucHeTe noctoBeTe Ha KonekTopa 3a U3pesku
W crief ToBa 3akaveTe nanuuTe oT Apyrata cTpaHa Ha
KaHana Ha pexeLyuTte octpuera.

» ®ur.20: 1.Jloct

3a JeMOHTMpaHe Ha KOMEeKTopa 3a U3Pe3kn HaTUCHETE
riocToBETE, 3a la OcBOGOANTE nanuuTe.
» ®ur.21: 1.Jloct

BEJIEXXKA: Hukora He ce onuTBaiiTe Aa feMOHTUpaTe
KOMeKTopa 3a U3pe3Ku C NpunaraHe Ha npekoMepHa cuna,
KOFaTo KyKuTe My ca (hMKCUpaHM KbM peXxeLyute ocTpueTa.
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LIPEKKA

AﬂPEﬂy MPEXXOEHMUE: OpbxTe pbueTe cun

Aaney oT ocTpueTaTta Ha HOXa.

MABHUMAHME: [OKONKOTO € Bb3MOXHO, N36sr-
BaiTe paboTa C UHCTPYMEHTa NPU MHOTO ropeLyo
Bpewme. Mpu paboTta c MHCTpyMeHTa o6pbluanTe
BHMMaHUe Ha BawweTo hM3NYECKO ChCTOsIHUE.

ABHUMAHME: no BpeMe Ha nogpsiaBaHe
BHMMaBaliTe Aa He BreseTe B Crly4aeH KOHTaKT

C MeTanHa orpaga unu Apyru TBbpamn 06ekTu.
OcTpueTara Ha HOXa MOXe [ja Ce CHYNAT W [a Npudm-
HSIT HapaHsiBaHe.

MABHUMAHME: He [onyckanTe pexewmre
ocTpueTa Aa BNM3aT B KOHTAaKT CbC 3eMsTa.
MHCTPYMEHTBT MOXe [1a OTCKOUM 1 Aa MPUYNHN
HapaHsiBaHe.

ABHUMAHME: MpekomepHOTO NpoTsraHe ¢
XpacTope3a, 0co6eHo OT CThN6a, e U3KMYU-
TenHo onacHo. He paboteTe, 3acTaHanu Bbpxy
nnatcopma, KOSiTo ce KnaTtv Unv e HectabunHa.

BEJIEXKKA: He onutBaiite Aa pexeTe KNOHU C
WHCTPYMeHTa, KouTo ca no-ae6enun ot 10 Mm B
AvameTsp. Mpean Aa nanonaeate UHCTPYMEHTA,
npeaBapuTenHo nogpexete knoHuTe Ha 10 cm nog
BMCOYMHATA Ha psidaHe C pe3aykmTe 3a KIMOHWU.

» ®ur.22: (1) BucoumHa Ha pssaHe (2) 10 cm

BEJIEXXKA: He oTpsizBainTe MbpTBM AbpBETa
“nu noao6HM TBBLPAK 06ekTn. ToBa MOXe Aa
nospeau MHCTPYMeHTa.

BEJIEXKA: He nogpsassaiite Tpesa 1 nnesenw,
M3non3ssaiku ocTpueraTa Ha Hoxa. OcTpuetata
Ha HOXXa MOXe Aa ce 3anneTart B TpesaTa unm
nnesenuTe.

[pbXTe MHCTPyMeHTa C [iBETE CU PbLie, XBaHETE NpefHaTa pbKo-
XBaTka, A0KaTo HaT1CKaTe NocTa Ha NpekbeBaya, HaTUCHeTe
NyCKOBWS NPeKbCBaY 1 NPUABMKETE UHCTPYMEHTa Hanpes.

» ®ur.23

3a 0CHOBHa onepaLms HakNoHeTe OCTpUeTaTa Ha Hoxa rno
nocoka Ha Noapsi3BaHeTo W BHUMATENHO U 6aBHO ro ABu-
XeTe Hanpep CbC CKOPOCT OT 3 A0 4 CeKyHaW Ha METHP.

» dur.24

3a fa nogkacTpuTe Bbpxa Ha XxpacTa paBHO, BbpxeTe
BPbBB Ha XXeMnaHaTa BUCOYMHA U NOAPSI3BaNTE MO Hesl.
» dur.25

AKO KONEKTOPBLT 3a U3PE3KM € MOHTMPaH KbM
ocTpueTaTa Ha Hoxa, Toi cbbupa oTpa3aHuTe nucTa u
npaBu NOYUCTBAHETO crief TOBa MHOTO MO-JIECHO.

» dur.26

3a paBHO psizaHe Ha CTPaHUTE Ha XWBUS MIET, pexeTe
OT Jony Harope.
» dur.27

KoraTo npw noapsiaBaHeTo UckaTe fa nony4yuTe kpbrna dhopma
(noapsi3BaHe Ha YemLLMp, POAOAEHAPOH 1 Ap.), NoAps3BaiTe ot
KOpeHa KbM BbpXa, 3a Aa Ce MOJTy4m Kpacus 3aBbpLUEK.

» dwur.28

ABHUMAHUE: Mpeawu aa npoeepsiBate Unu
M3BbpLIBaTE NOAAPBXKKA HA MHCTPYMEHTa, ce
yBepeTe, Ye TOii € U3KIIYEH N aKyMynaTopHaTa
6aTepus e nssageHa.

3a pa ce nogabpxxa BESOMACHOCTTA n
HAQEXOHOCTTA Ha npoaykTa, peMOHTUTE, NoAAPbXK-
KaTa unu perynvpaHeto TpsibBa Aa ce M3BbpLUBAT OT
YMbIHOMOLLEH CEPBU3 UNK pabpryHM CEPBU3HU LiEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsibea Aa nanonasate
pesepBHU YacTu oT Makita.

MouncTBaHe Ha MUHCTPYyMEeHTa

MouncTeTe UHCTPYMEHTA, KaTo U3GBPLLETE Npaxa Cbe
cyxa Kbpna unu Kbpna, HanoeHa ¢ Boga v MueLL, npena-
parT 1 nactuckaHa.

BEJIE)XXKA: He nanonssante 6eH3unH, HadTa,
paspeguTen, CNUPT U Ap. nofo6Hn. ToBa Moxe
Aa npuunHn obesuBeTsaBaHe, AeopMaumsa unm
nyKHaTUHW.

nOFUJ,p'b)KKa Ha ocTpueTaTta Ha HOXa

Mpean fa npuctTbnuTe KbM paboTa Unu BeAHBLX Ha Yac
no Bpeme Ha pabota, HaHeceTe HUCKOBUCKO3UTETHO
Macno (MaLUMHHO MacIo UM CMa304HO Macro BbB BUf,
Ha cnpei) BbpXxy ocTpuerara Ha Hoxa.

» ®ur.29

Cnep pa6oTa oTcTpaHeTe npaxa oT ABeTe CTpaHu Ha
ocTpuertaTa Ha Hoxa C TeneHa YyeTka, 3abbpLieTe v

C Kbpra U crief; ToBa HaHeceTe HUCKOBUCKO3UTETHO
Macro (MalMHHO Macro U CMa3oYHO Macro BbB BUA
Ha cripeit) BbpXy ocTpueTaTta Ha Hoxa.

» dur.30

BEJIEXXKA: He muiiTe ocTpueTaTta Ha HOXa C
Bopa. ToBa Moxe Aa Aoseae 0o obpasysaHe Ha
pbXaa Uy NoBpeXaaHe Ha MHCTPYMEHTa.

BEJIEXKA: 3ambpcaBaHusita U KoposusTa
npeav3BUKBAT NPEKOMEPHO TPUEHe Ha OCTPMeTo
1 cKbCABAT BpemeTo 3a paboTta ¢ egHO 3apex-
naHe Ha 6aTepunTa.

XpaHeHue

OTBOpPBT 3a Kyka OT AONHaTa CTpaHa Ha UHCTpyMeHTa
e ynob6eH 3a okauBaHe Ha UHCTPYMEHTa Ha MUPOH Unu
BVHT Ha CTeHaTta.

MocTaBeTe Kanaka 3a OCTPUETO Taka, Ye pexeLuTte
ocTpueTa fa He ca oTkpuTu. CbxpaHsiBalTe UHCTPY-
MeHTa 13BbH obcera Ha feua. CbxpaHsiBalTe UHCTPY-
MeHTa Ha MSCTO, KOETO He € U3MOXEHO Ha Bnara unu
ObXA.

» ®ur.31: 1. OTBOp
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3aTtouBaHe Ha ocTpueTaTa Ha HoXa

BEJIEXXKA: Ako ocTpueTaTa Ha HOXa Ca 3Hauu-
TenHo aeopMMUpPaHK OT 3aTOYBAHETO, CMeHeTe
' C HOBMW.

1. MoHTupaiite akymynaTopHaTa 6atepusi Kbm
MHCTPYMeHTa.

2.  BknioyeTe v cTapTUpanTe MHCTPYMEHTa Taka,
Ye ropHOTO U JONHOTO OCTpUE Aa ce NO3ULMOoHMpaT
nocrnenoBaTerHo.

» dur.32

3.  U3knioyeTe MHCTpPyMeHTa 1 n3Bagerte akymyna-
TopHaTa 6aTepusi OT UHCTPYMEHTA.

4. Hactpoiite brona Ha nunata Ha 35° u ¢ Heq 3aTo-
YeTe ropHOTO OCTpYE OT 2 MOCOKU.
» ®ur.33: (1) Muna (2) 35°

MABHUMAHME: Mpeau 3aTouBaHe Ha
ocTpueTaTa Ha HOXa, BUHarm npoeBepsBanTe Aanm
MHCTPYMEHTLT € U3KIIOYEH M aKyMynaTopHaTta

5.  TlocTaBeTe MHCTPyMEHTa C ropHaTa 4acT Haaony,
Ccref KOeTo OTCTPaHeTe CTPYXKKUTe OT ocTpueTaTta Ha
HOXa C MOMOLLTa Ha LUNMGOBBbYHUSA KAMBK 3a 3aTOYBaHe.
» ®ur.34: 1. lUnndosbYeH kaMbK 3a 3aTouBaHe

6. HacTtponTte brona Ha nunarta Ha 35° 1 ¢ Hest 3aTo-
yeTe [ONHOTO OCTPUE OT 2 MOCOKM.

7. BbpHeTe MHCTpyMEHTa B HOPMaSIHO MONOXEHWE U
oTCTpaHeTe CTPYXKUTe OT ocTpueTaTa Ha Hoxa ¢ Nomo-
LiTa Ha LN OBBYHMS KAMBK 3@ 3aTO4BaHe.

CmasBaHe CbC cMa3kKa

WHTepBan Ha cmasBaHe: Ha Bcekn 50 paboTHu yaca

1. OtcTpaHete 6onTa OT OTBOpa 3a CMa3BaHe.
» ®ur.35: 1.bont

2.  Csarnerte kanaykata OT Cbja CbC cMas3ka. logpaBHeTe
0TBOpA Ha CbJia CbC CMa3Ka C TO3 Ha kanaka, Cref KOeTo 3aBbp-
TeTe CbAa CbC CMa3ka, 3a Aa 3aKkpenuTe U3xoaa My KbM OTBOPA.
» ®ur.36: 1.Cba cbe cmaska 2. OTBOp

3.  HaHecete cmaska kbM nHCTpyMeHTa (MpnbnuantenHo3 r).

6aTepvm € n3BageHa ot Hero.

4. OrtcTpaHeTe cbAa CbC CMa3ka.

5. 3arerHete 6onTa.

OTCTPAHABAHE HA HEU3IMNPABHOCTU

Mpeau fa 3asiBUTE PEMOHT, camMu U3BbpLUETE NpoBepka. AKO yCTaHOBUTe Npobrem, KoMTo He e 0BSICHEH B PbKo-
BOACTBOTO, He Ce onuTBaiiTe Ja pa3rnobsiBate MHCTPyMeHTa. BMecTo ToBa ro 3aHeceTe B HAKOW OT OTOpM3npaHuTe
cepBu3n Ha Makita, KouTo BUHarK n3nonsear 3a peMOHTUTe pe3epBHM YacTu oT Makita.

ChCcTosiHMe Ha HeunsnpaBHOCT

B1b3MOXHO NpuyMHa (Hem3npaBHOCT)

MepKVI 3a oTCTpaHABaHe

[iBuratenst He paboTu.

Hee WHCTannpaHa akymynaTtopHa
Gatepusi.

WHcTanupaiite akymynatopHata 6atepus.

Mpo6nem ¢ 6atepusita (HUCKO
HanpexeHve)

BapepeTe akymynatopHata 6atepusi. Ao 3apexaaHeTo
He e ePeKTUBHO, CMEHeTE akymynaTopHata 6atepus.

BapBuxBaliata cuctema He pabotun
HOpMarsHo.

OprHeTe Ceé KbM MEeCTHUA YyNbJIHOMOLLEH CEPBU3
3a U3BbpLIBaHe Ha PEMOHT.

Cﬂe/:l KpaTko n3nonssaHe, Apurate-
NIAT cnvpa Aa paboTu.

HuBoTo Ha 3apsiaa Ha akymynatopa
€ HUCKO.

3apepeTe akymynatopHata 6atepusi. Ako 3apexaaHeTo
He e edeKTUBHO, CMEHETE akyMmynaTopHata 6atepus.

MperpsBaxe.

Cnperte pabotara c ypeaa, 3a la MOXe Tol fa ce
oxnagw.

MHCprMEHT'bT He MOXe [a AOCTUrHe
MakcumanHuTe 060p0TI/I.

AkymynaTtopHata 6atepusi e uHcTanm-
paHa HempaBuIHO.

MocTaseTe akymynartopHata 6atepusi, KakTo e
onncaHo B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO.

EHeprusaTa Ha 6aTepusita cnaga.

Bapepete akymynaTtopHata 6atepus. AKo 3apex-
flaHeTo He e e(PeKTUBHO, CMEHETE akymynaTopHaTa
Gatepwsi.

3agswxeallara cuctema He pabotn
HOpMarHo.

OprHeTe Ceé KbM MEeCTHUA YyNbJIHOMOLLEH CEPBU3
3a U3BbpLUBaHe Ha PEMOHT.

Pe)KeLL[I/ITe 0OCTpueTa He ce ABuXaT:
= cnpeTe BeaHara MawmHaral

Me)K,qy pexeuwmTe ocTpueTa ca 3axea-
HaTu YyXXan npeameTu.

M3kntoueTe MHCTPYMEHTa 1 13BafeTe akymynarop-
HaTa GaTepusi, crie KOETO OTCTPaHETe YyKauTe
npeAMETH, KaTo M3Mon3Bare HanpuMep KneLm.

3agswxeallara cuctema He pabotn
HOpMarHo.

O6bpHeTe ce KbM MECTHUS YMbITHOMOLLEH CepBU3
3a U3BbpLIBaHe Ha PEMOHT.

Hexopmantu Bubpauum:
= cnpeTe BeaHara MaumHatal

OCTpMeTaTa Ca c4yneHu, orbHaTu unm
WU3HOCEHU.

CwmeHeTe pexewunTte ocTpueta.

3aaswxkBallata cuctema He pabotu
HOpMarHo.

OﬁpreTe Ce KbM MECTHUSA YyNbJIHOMOLLIEH CEPBU3
3a U3BbLPLUBAHE HA PEMOHT.

OcTpuera 1 MOTOPBLT He MoraT Aa
cnpar:

= HesabasHo 13BageTe akymyna-
TopHaTta bartepus!

HeuanpaBHOCT ¢ enekTpoeHeprusiTa.

CaaneTe akymynatopHata 6atepusita u ce 06bp-
HeTe KbM MEeCTHUA YNbTHOMOLLEH CEPBU3 3a
N3BbpLUIBAHE HA PEMOHT.
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AOMBbINHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: MpenopbuBa ce U3non3BaHeTo
Ha Te3n akcecoapu UM HaKPanHULM C BalwuA
MHCTpyMeHT Makita, onucaH B HacTosILOTO
PBKOBOACTBO. V13N0oN3BaHETO Ha ApYyru akcecoapu
UM HaKparHWLUM MOXe Aa AOBEAE A0 ONacHOCT OT
TenecHu noespeau. Manonseaiite CbOTBETHMS akce-
coap WUy HakpawHVK caMo No NpefgHasHaveHue.

AKo UmaTe Hyxxaa oT MOMOLL, 3a noBeye NoapoGHOCTH
OTHOCHO Te3u akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUSA
cepBu3eH LieHTbp Ha Makita.

. Brok Ha pexeLlo ocTtpue
. Kanak Ha pexelLLo ocTpue
. KonekTop 3a uspesku

. Cbfa cbC cMaska

. OpwurvHanHa akymynatopHa 6atepus n 3apsgHo
ycTponcTeo Ha Makita

3ABENEXKA: Hakon apTukynu oT cnucbka Moxe
[a ca BKIOYEHN B KOMMNNEKTa Ha MHCTPYMeHTa, KaTo
CTaHAapTHK akcecoapu. Te Moxe fa ca pasnuyHu B
pasnuuHUTe ObpXKaBu.

46 BbJITAPCKU



HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: DUH506 DUH606
Duzina oStrice 500 mm 600 mm
Broj udara po minuti 4.000 min’'

Ukupna duzina 846 mm 965 mm
(bez baterije)

Nazivni napon DC 18V

Neto tezina 25-29kg 2,7-3,0kg

. Zahvaljujué¢i naSem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podlozne su promjenama
bez obavijesti.

. Specifikacije mogu biti razlicite ovisno o zemlji.
. Tezina se moze razlikovati ovisno o opremi, uklju€ujuci baterijski uloZzak. Najlaksa i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija BL1815N /BL1820B /BL1830B /BL1840B / BL1850B / BL1860B
Punja¢ DC18RC/DC18RD /DC18RE/DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Neki od navedenih baterijskih uloZzaka i punja¢a mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

A\UPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske ulo$ke i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih uloZzaka i punja¢a moze prouzrociti ozljede i/ili pozZar.

Preporuéeni izvor napajanja spojen kabelom

| Prijenosno napajanje | PDCO1

. Prethodno navedeni izvori napajanja spojeni kabelom mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se
nalazite.

. Prije upotrebe izvora napajanja spojenog kabelom pro¢itajte upute i znakove opreza koji se na njima nalaze.

Ni-MH Samo za drzave EU
E Li-ion Zbog prisutnosti opasnih komponenti u

opremi, otpadna elektricna i elektronicka

U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju oprema, akumulatori i baterije i mogu
za opremu. Prije koridtenja provjerite jeste li razumieli imati negativan ucinak na okolis i ljudsko
njihovo znadenje. zdravije. ) o i
Nemojte odlagati elektri¢ne i elektroniCke
Progitajte priruénik s uputama. uredaje ili baterije s ostalim ku¢anskim
otpadom!
@ = U skladu s Europskom direktivom o otpad-

R o - noj elektri¢noj i elektronickoj opremi, o
Nosite zadtitu za oi. akumulatorima i baterijama te o otpadnim
akumulatorima i baterijama, i njenoj pri-
lagodbi nacionalnim zakonima, otpadna
g OPASNOST - Ruke drzite podalje od noza. elektri¢na oprema, baterije i akumulatori

trebali bi se pohranjivati zasebno i ispo-
rucivati u odvojena sabirna mjesta za

Nemojte izlagati viazi. komunalni otpavd,_ I_(oja p?stupaju u skladu s
@ uredbama o zastiti okolisa.

To je nazna€eno simbolom prekrizene
kante za otpad na kotac¢ima koja je postav-
liena na opremi.

Zajamcena razina jacine zvuka u skladu s
Direktivom EU o emisiji buke u okolis.

Razina jacine zvuka u skladu s Uredbom o
kontroli buke u Australiji (Novi Juzni Wales)

47 HRVATSKI



Alat je namijenjen za podrezivanje Zivice.

Vazeci standard : EN62841-4-2

Model Razina tlaka zvuka Razina snage zvuka
Loa(dB(A)) Neodredenost Lwa(dB(A)) Neodredenost
K (dB(A)) K (dB(A))
DUH506 77 3 88 3
DUH606 79 3 90 3

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i moze se
rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke takoder se moZe rabiti za preliminarnu procjenu izloZenosti.

A\ UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

A UPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvarnog koristenja elektrinog ruénog alata se moze razlikovati
od deklariranih vrijednosti emisije, ovisno o na¢inu na koji se alat rabi, posebice ovisno o tome kakav se
izradak izraduje.

A UPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se teme-
lje na procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima koriStenja (uzimajuéi u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat iskljucen i kada on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir) izracunata u skladu s EN62841-4-2:

Model Prednja rucka Straznja rucka
ah (m/s?) Neodredenost |  ah (m/s?) Neodredenost
K (m/s?) K (m/s?)
DUH506 2,5 m/s? li 1,5 2,5 m/s?li 1,5
manje manje
DUH606 2,5 m/s? li 1,5 2,5 m/s? i 1,5
manje manje

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibracija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i moze se
rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibracija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu izloZenosti.

A UPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom stvarnog koristenja elektri¢nog ruénog alata se moze razli-
kovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovisno o na¢inu na koji se alat rabi, posebice ovisno o tome
kakav se izradak izraduje.

A UPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se teme-
lje na procjeni izloZzenosti u stvarnim uvjetima koriStenja (uzimajucéi u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat iskljuéen i kada on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

SIGURNOSNA UPOZORENJA

Samo za drZave ¢lanice Europske unije - . -
Izjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa Opca sigurnosna upozorenja za
za upotrebu. elektricne ru¢ne alate

A UPOZORENJE: Progéitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
Zene uz ovaj elektriéni rucni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.
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Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.
Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na

elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosne napomene za bezicni

trimer za Zivicu

Sve dijelove kucista drzite dalje od ostrica. Ne
uklanjajte odrezani materijal i ne drzite materi-
jal koji treba rezati dok se ostrice mic¢u. Ostrice
se nastavljaju okretati i nakon iskljucivanja.
Trenutak nepaznje dok rukujete Skarama za Zivicu
moze dovesti do teskih osobnih ozljeda.

Skare za zivicu nosite drzeéi ih za ruéku kada je
ostrica zaustavljena i pazeci da ne djelujete niti
na jedan prekida€. Pravilnim no$enjem $kara za
Zivicu smanjuje se opasnost od nehotiénog pokreta-
nja i posljedi¢nih ozljeda prouzro€enih ostricama.
Kada prenosite ili spremate Skare za zivicu,
uvijek stavite poklopac za uredaj za rezanje.
Pravilnim rukovanjem §karama za Zivicu smanjuje
se opasnost od nehoti¢nog pokretanja i posljedi¢-
nih ozljeda prouzro¢enih ostricama.

Pazite, prilikom ¢i$éenja zaglavljenih materi-
jala ili servisiranja jedinice, da su svi prekidaci
isklju€eni i da je baterija izvadena ili odspo-
jena. Neocekivano pokretanje Skara za zivicu
prilikom ¢i$c¢enja zaglavljenog materijala ili servisi-
ranja moze dovesti do teSkih osobnih ozljeda.
Skare za Zivicu drzite iskljuéivo za izolirane ruko-
hvatne povrsine jer inace ostrica reza¢a moze
do¢i u dodir sa skrivenim kabelima. Ostrice koje
dodu u doticaj sa Zicom pod naponom mogu dovesti
pod napon izloZene metalne dijelove $kara za Zivicu
i rukovatelj moze pretrpjeti strujni udar.

Sve elektricne kabele drzite dalje od podrucja
rezanja. Za vrijeme rada moze se dogoditi da
kabel bude skriven u Zivici grmlju i da ga oStrica
slu¢ajno presijece.

Izbjegavajte upotrebu Skara za zZivicu s produ-
ljenim dosegom u lo$im vremenskim uvjetima,
osobito kada postoji opasnost od munje. Time
se smanjuje opasnost od udara munje.

Kada $kare za zivicu predajete drugoj osobi,
najprije odlozite Skare za Zivicu na tlo te
podignite Skare za Zivicu nakon $to potpuno
uklonite ruku. Prosljedivanje Skara za Zivicu
rukom uzrokuje drzanje i prednje i straznje rucke
u isto vrijeme, a tada se Skare za Zivicu nehotice
pokre¢u. Nehoti¢no pokretanje moze izazvati
teske ozljede.

Dodatne sigurnosne upute

Priprema

1.

Prije rukovanja alatom provjerite da u Zivici

i grmlju nema stranih predmeta, kao sto su
zicéane ograde ili skriveni kabeli.

Skare za zivicu ne smiju upotrebljavati djeca i
osobe mlade od 18 godina. Mlade osobe iznad
16 godina starosti mogu biti izuzete od ovog
ogranic¢enja ako se osposobljavaju pod nadzorom
struénjaka.

Rad

Iskusni korisnik trebao bi pokazati osobama
koji ga prvi put upotrebljavaju kako se alat
upotrebljava.

Alat upotrebljavajte samo ako ste u dobrom
fizickom stanju. Ako ste umorni, koncentracija
¢e vam biti smanjena. Budite osobito oprezni
krajem radnog dana. Sve radove obavljajte smi-
reno i pazljivo. Korisnik snosi odgovornost za sve
ozljede nanesene tre¢im stranama.

Nikada ne upotrebljavajte alat pod utjecajem
alkohola, droge ili lijekove.

Radne rukavice od grube koze dio su osnovne
opreme alata i uvijek ih morate nositi pri radu.
Takoder nosite €vrstu obucu s gumenim
potplatom.

Prije pocetka rada provjerite je li alat u dobrom
stanju sigurnom za rad. Pazite da su Stitnici
propisno namjesteni. Alat ne smijete upotre-
bljavati ako nije u potpunosti sastavljen.

Alat évrsto drzite s obje ruke prilikom upotrebe.
Alat je namijenjen za upotrebu na razini tla.
Nemojte ga upotrebljavati na ljestvamaiili
nekoj drugoj nestabilnoj podlozi.

OPASNOST - Ruke drzite dalje od oStrice.
Kontakt s oStricom rezultirat ¢e ozbiljnim tjelesnim
ozljedama.

Alat ne upotrebljavajte kada pada kisa, ili u
mokrim ili vrlo vaznim uvjetima. Elektri¢ni motor
nije otporan na vodu.

Pazite da imate sigurno uporiste prije pocetka
rukovanja.

Ne ostavljajte alat da radi bez opterecenja ako
to nije potrebno.

Smjesta iskljucite motor i uklonite baterijski
ulozak ako ostrica Skara dode u dodir s ogra-
dom ili nekim évrstim predmetom. Provjerite
jesu li ostrice ostecene i ako jesu, odmah ih
popravite.

Uvijek iskljugite alat i izvadite baterijski ulozak,
prije pregleda ostrica Skara, provjere greSaka
ili uklanjanja materijala koji je u njima zapeo.
Nemojte ostrice Skara usmjeravati prema sebi
ili drugima.

Ako se listovi prestanu pomicati zbog stranih
predmeta zaglavljenih izmedu listova tijekom
rada, iskljucite alat i uklonite baterijski ulozak,
a zatim uklonite strane predmete s pomoc¢u
klijesta ili sli€nog pribora. Ru¢no uklanjanje
stranih predmeta moze prouzroditi ozljedu usli-
jed pomicanja listova prilikom uklanjanja stranih
predmeta.

Elektricna sigurnost i sigurnost baterije

1.

Izbjegavajte opasan okolis. Alat nemojte upo-
trebljavati na vlaznim ili mokrim mjestima niti
ga izlagati kisi. Ulazak vode u alat moZe povecati
rizik od strujnog udara.

Bateriju/e ne bacajte u vatru. Celija bi mogla
eksplodirati. Provjerite u lokalnim propisima
postoje li posebne upute za odlaganje.

Nemojte otvarati niti uniStavati bateriju/e.
Ispusteni elektrolit jest korozivan i moze ostetiti oCi
ili koZzu. MozZete se otrovati ako ga progutate.
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4. Ne punite bateriju na kisi ili na mokrim
mjestima.

5.  Ne punite bateriju na otvorenom.

6.  Ne rukujte punjacem, ukljucéujuéi utika¢
punjaca, i prikljuécima punjaéa mokrim
rukama.

Odrzavanje i skladistenje

1. Iskljuéite alat i uklonite baterijski ulozak prije
obavljanja odrzavanja.

2. Prilikom premjestanja alata na drugu lokaciju,
ukljucujuéi i tijekom rukovanja, uvijek uklonite
baterijski ulozak i stavite stitnik ostrice na
ostrice rezaca. Nikada ne nosite i ne prenosite
alat dok rezac radi. OStrice nikada ne hvatajte
rukama.

3. Alat, a posebice ostrice Skara, ocCistite nakon
upotrebe, a prije no $to alat spremite na dulje
vrijeme. Ostrice malo nauljite i stavite Stitnik.

4.  Alat spremite sa stitnikom na suho mjesto.
Drzite ga izvan dohvata djece. Alat nikada
nemojte odlagati na otvorenom.

5.  Bateriju/e ne bacajte u vatru. Celija moze
eksplodirati. Provjerite u lokalnim propisima
postoje li posebne upute za odlaganje.

6.  Ne otvarajte niti uniStavajte bateriju/e.
Ispusteni elektrolit korozivan je i moze ostetiti
oci ili kozu. Moze biti otrovan ako se proguta.

7.  Ne punite bateriju na kisi ili na mokrim
mjestima.

CUVAJTE OVE UPUTE.

A\ UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruéniku s uputama mogu prouzrogiti

ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1. Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

3. Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze doc¢i do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4. Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih
¢istom vodom i odmah se obratite lije€niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa cak i kvar.

6. Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski
ulozak na mjestima gdje temperatura moze
premasiti 50 °C (122 °F).

7.  Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Nemojte zabijati €avle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

9.  Ne koristite o$tecene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji
obavljaju npr. dobavljaéi ili $pediteri, moraju se
postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet stru€njaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zatitite otvorene kontakte i
bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati
u pakiranju.

11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzrociti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vrué¢im baterij-
skim ulo$cima.

15. Nemojte dirati prikljucak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Nemojte dopustiti da krhotine, prasina ili
zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i uto-
rima baterijskog uloska. To moze dovesti do
pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili kvara na
uredaju ili baterijskom ulo$ku, $to moze prouzro€iti
opekline ili osobne ozljede.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektri¢nih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektriénih vodova. To moze dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloska.

18. Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.
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Savjeti za odrzavanje najduljeg
vueka trajanja baterije

Napunite bateriju prije nego sSto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

3.  Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5.  Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

FUNKCIONALNI OPIS

A OPREZ: Prije podesavanja ili provjere rada
alata obavezno provjerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljugite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

A OPREZ: Evrsto drite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite ¢vrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» Sl.1:

1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloSka.

Za umetanje baterijskog uloska poravnajte jezi¢ac na
baterijskom ulosku s utorom na kucistu i gurnite ga na
mjesto. Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne
na svoje mjesto uz mali klik. Ako mozZete vidjeti crvenu
oznaku kao $to je prikazano na slici, ona nije do kraja
sjela na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski uloZak do
kraja tako da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, $to moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

A OPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloske s indikatorom
» Sl.2: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

Zaruljice indikatora Preostali

I D ﬂ kapacitet

Svijetli Iskljuéeno Treperi
I I I I 75 % do
100 %
50 % do 75 %

110
] Jig

25 % do 50 %

I |:| |:| |:| 0% do 25 %

!‘ |:| |:| |:| Napunite
bateriju.

I I I:I I:I Baterija
je mozda

t neispravna.

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) Zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

Sustav zastite alata/baterije

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe, alat
se automatski zaustavlja i bez kakvih naznaka
jesu li se grancice ili otpad u njemu zaglavili. U
tom slucaju, iskljucite alat i uklonite baterijski
ulozak, a zatim uklonite zaglavljene grancice

ili ostatke s pomocu klijesta ili slicnog pribora.
Nakon uklanjanja grancica ili ostataka umetnite
baterijski ulozak i ponovno ukljucite alat.

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produzio
vijek trajanja alata i baterije. Alat automatski prestaje
raditi ako se alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih
uvjeta:

Zastita od preopterecenja

Ako se alatom ili baterijom rukuje na nacin koji dovodi
do neuobi¢ajeno velike potrosnje struje, alat se auto-
matski zaustavlja. U tom slucaju iskljucite alat i presta-
nite ga upotrebljavati na nacin koji je izazvao preop-
terecenje. Zatim ukljucite alat kako biste ga ponovno
pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

Kad se alat ili baterija pregriju, automatski se zaustav-
liaju. U tom slu€aju ostavite alat i bateriju da se ohlade
prije ponovnog ukljucivanja alata.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako kapacitet baterije nije dovoljan, alat se automatski
zaustavlja. U tom sluc¢aju izvadite baterijski ulozak iz
alata i napunite ga.
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Zastita od ostalih uzroka

Sustav zastite napravljen je i za ostale uzroke koji bi mogli
ostetiti alat i omoguéuje automatsko zaustavljanje alata.
Poduzmite sve sljedecée korake da biste otklonili uzroke
kada je alat privremeno zaustavljen ili prestao s radom.
1. Iskljucite alat pa ga ponovno ukljuite da biste ga pokrenuli.
2. Napunite jednu ili viSe baterija ili ih zamijenite
napunjenim baterijama.
3. Pustite da se uredaj i jedna ili viSe baterija ohlade.
Ako obnavljanje sustava zastite nije dovelo do pobolj$a-
nja, obratite se lokalnom servisnom centru tvrtke Makita.
NAPOMENA: Ako se alat zaustavlja zbog uzroka
koji nisu gore opisani, pogledajte odjeljak za
rjeSavanje problema.

Ukljuéivanje i iskljuéivanje

A UPOZORENJE: Radi vase sigurnosti, ovaj je alat
opremljen ruéicom sklopke koja sprje¢ava nehoti¢no
pokretanje. NIKADA ne upotrebljavajte alat ako se ukljuci
obi¢nim povlac¢enjem ukljuénolisklju¢ne sklopke, a da pret-
hodno niste pritisnuli ru¢icu sklopke. Vratite alat u ovla-
Steni servisni centar na popravak PRIJE daljnje upotrebe.

A UPOZORENJE: NIKADA ne uévrcujte vrpcom

niti onemogucujte svrhu i funkciju rucice prekidaca.

A UPOZORENJE: Prije umetanja baterije u alat uvijek
provjerite rade li ukljuénoliskljuéna sklopka i rucica preki-
daca i vracaju li se u polozaj za iskljuivanje ,,OFF” nakon
otpustanja. Rad s alatom na kojem sklopka ne radi ispravno
moZe dovesti do gubitka kontrole i teskih tjelesnih ozljeda.

A OPREZ: Prilikom no$enja nikad nemojte stavljati prst
na sklopku. Alat se nehoti¢no moze pokrenuti i prouzro€iti ozljede.

Da biste pokrenuli alat, drZite prednju ruc¢ku dok priti$¢ete rucicu
sklopke, pa povucite ukljuéno/iskljuénu sklopku. Za zaustavljanje
alata otpustite bilo uklju¢no/isklju¢nu sklopku ili ru¢icu sklopke.
» S1.3: 1. Prednja ru¢ka 2. Rucica prekidaca

3. Ukljuéno-isklju¢na sklopka

Zaruljica indikatora

» Sl.4: 1. Zaruljica indikatora

Zaruljica indikatora treperi ili svijetli kada se baterija
isprazni ili ako je alat preoptereéen. U sljedecoj tablici
provjerite stanje i radnju koje je potrebno poduzeti.

Zaruljica indikatora | Status Potrebna mjera

Zaruljica treperi
crveno.

Baterija je slaba. Napunite bateriju

ili ju zamijenite

punom.
Zaruljica svijetli Baterija je Napunite bateriju ili ju
crveno. ispraznjena. zamijenite punom.
Alat se zau- Iskljucite alat i
stavio zbog uklonite uzrok
preopterecenja. preopterecenja.

Alat se zaustavio
zbog pregrijavanja.

Iskljucite alat te
ohladite njega i
bateriju.

NAPOMENA: Vrijeme kada ¢e zaruljica indikatora
zatreperiti ili ukljugiti se ovisi o temperaturi oko rad-
nog podrugja i uvjetima baterijskog uloska.
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Elektronicke funkcije

Alat je opremljen elektroni¢kim funkcijama za laksi rad.

. Konstantna kontrola brzine
Funkcija upravljanja brzinom omogucuje stalnu
brzinu okretanja bez obzira na opterec¢enje.

. Elektricna ko¢nica
Ovaj alat opremljen je elektricnom ko¢nicom.
Ako alat kontinuirano ne uspijeva brzo zaustaviti
ostrice $kara nakon otpustanja ukljuéno/iskljuéne
sklopke, servisirajte alat u ovlastenom servisnom
centru tvrtke Makita.

. Funkcija za spre€avanje slu¢ajnog pokretanja
Cak i ako umetnete baterijski uloZak dok povlagite
ukljuénof/iskljuénu sklopku, alat se ne pokrece.
Kako biste pokrenuli alat, najprije otpustite
ukljuénol/isklju¢nu sklopku, a zatim je povucite.

MONTAZ

AOPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provjerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

A OPREZ: Kada mijenjate ostrice $kara, uvijek
nosite rukavice tako da ruke nisu izravno izlozene
ostricama.

NAPOMENA: Pri zamjenjivanju ostrica $kara
nemojte brisati mast sa zup€anika ili vratila.

Montiranje ili uklanjanje os$trica

Skara

A OPREZ: Postavite stitnik ostrice prije uklanja-
nja ili postavljanja ostrica Skara.

Na alat mozZete montirati oStrice Skara od 500 mm ili
600 mm.

1. Pricvrstite poklopac ostrice na ostrice Skara.
» SI.5: 1. Poklopac ostrice

2. Postavite alat naopako, zatim uklonite 6 vijaka, a
zatim uklonite poklopac i plo€u.
» SI.6: 1. Vijak 2. Poklopac 3. Plo¢a

NAPOMENA: Plo¢a smije ostati na poklopcu.

3. Vratilo s ravnim odvijaéem okrenite tako da 2 rupe
budu okomite na ostrice Skara.
» SI.7: 1. Vratilo 2. Otvor

4.  Skinite 2 vijka, podlozak od filca i rukavce, a zatim
skinite ostrice Skara.
» SI.8: 1. Podlozak od filca 2. Vijak 3. Rukavac

4, Ostrice $kara

5.  Uklonite poklopac o$trice, a zatim ga pri¢vrstite na
nove ostrice Skara.
» SL.9: 1. Poklopac ostrice

6. Poravnajte straznje rubove ostrica Skara kako je
prikazano na slici.
» SI.10: 1. Straznji rub
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7.  Lagano pomaknite oStrice Skara kao $to je prikazano
na slici, a zatim pri€vrstite rukavce na ostrice Skara.
» Sl.11: 1. Rukavac

8.  Lagano pomaknite poklopac o$trice prema vrhu
ostrica $kara, a zatim pri¢vrstite ostrice Skara na alat.
» SI.12: 1. OStrice Skara

NAPOMENA: Stavite malo masti oko unutarnjeg
ruba na otvoru ostrica Skara.

NAPOMENA: Pazite da ne otpustite rukavce.

9. Pomaknite ostrice Skara i rukavce tako da otvori
na rukavcima budu poravnati s otvorima na alatu.
» SI.13: 1. Otvor na alatu 2. Otvor na rukavcu

10. Zategnite vijke da biste pri¢vrstili ostrice Skara.
» Sl.14: 1. Vijak

11. Pricvrstite podlozak od filca na ostrice Skara.
» SI.15: 1. Podlozak od filca

12. Pricvrstite plocu.
» SI.16: 1. Ploca

13. Pricvrstite poklopac, a zatim zategnite 6 vijaka.
» SI.17: 1. Vijak 2. Poklopac

NAPOMENA: Ako se ostrice skara ne kreéu
lako, ostrice Skara nepravilno zahvacaju vratilo.
Ponovo postavite ostrice Skara.

NAPOMENA: Ako su istroeni drugi dijelovi,
osim ostrica Skara, primjerice vratilo, zatrazite
zamjenu dijelova ili popravak u ovlastenim servi-
snim centrima tvrtke Makita.

Postavljanje ili uklanjanje spremnika

za strugotine

Dodatni pribor

A\ OPREZ: Kada postavljate ili uklanjate spre-
mnik za strugotine, uvijek nosite rukavice tako da
ruke nisu izravno izlozene oStricama Skara.

NAPOMENA: Poklopac oétrica ne moze se
postaviti ako je spremnik za strugotine postav-
ljen na alat. Prije nosenja ili pohranjivanja alata
uklonite spremnik za strugotine, a zatim postavite
poklopac ostrice kako biste sprijecili izlozenost
ostrice.

NAPOMENA: Obavezno uklonite poklopac za
ostricu prije postavljanja spremnika za strugotine.

Spremnik za strugotine prikuplja odbaceno lisce i olakSava
CiScenje nakon rada. MoZe se postaviti s bilo koje strane alata.

1. Poravnajte otvore na spremniku za strugotine s
vijcima na ostricama Skara.
» SI.18: 1. Vijak

2.  Zakvadite hvataljke spremnika za strugotine na
utor oStrica Skara.
» SI.19: 1. Hvataljka 2. Utor

3.  Pritisnite ruice na spremniku za strugotine, a
zatim zakvacite hvataljke na drugu stranu u utor na
os$tricama Skara.

» SI1.20: 1. Rucica

Spremnik za strugotine skinite tako da pritisnete rucice
s obje strane da se hvataljke otpuste.
» Sl.21: 1. Rucica

NAPOMENA: Nikad ne poku$avajte ukloniti
spremnik za strugotine pretjeranom silom dok su
kukice uglavljene u ostrica Skara.

A UPOZORENJE: Ruke drzite dalje od ostrica
Skara.

AOPREZ: Izbjegavajte rukovanje alatom na viso-
kim temperaturama koliko god je moguce. Kada
rukujete alatom pazite na svoje fizicko stanje.

A OPREZ: Pazite da slu¢ajno ne dodirnete metalnu
ogradu ili neki drugi ¢vrsti predmet tijekom rezanja.
Ostrice $kara mogu se slomiti i prouzrogiti ozbiljnu ozljedu.

AOPREZ: Nemojte dopustiti da ostrice $kara
dodiruju tlo. Alat mozZe odskociti i prouzrociti ozljede.

A OPREZ: Predaleko dosezanje trimerom za
Zivicu, osobito sa ljestvi, iznimno je opasno.
Nemojte raditi stoje¢i na nesigurnoj ili mekanoj podlozi.

NAPOMENA: Ne pokusavajte rezati grane deblje
od 10 mm ovim alatom. OdreZite grane do 10 cm
ispod visine rezanja s pomocu reza¢a za grane prije
upotrebe alata.

» SI.22: (1) Visina rezanja (2) 10 cm

NAPOMENA: Ne rezite mrtva stabla ili sliéne
cvrste objekte. U protivnom moZzete ostetiti alat.
NAPOMENA: Ne rezite travu ili korov kada kori-

stite ostrice Skara. Ostrice Skara mogu zapeti u travi
ili korovu.

Drzite alat objema rukama, drzite prednju ru¢ku dok
pritiS¢ete rucicu prekidaca i povucite ukljuéno/iskljuénu
sklopku, a zatim pomaknite alat naprijed.

» Sl.23

Za osnovni rad nagnite ostrice Skara u smjeru rezanja i poma-
knite ga lagano i blago brzinom od 3 do 4 sekundi po metru.
» Sl.24

Da biste rezali gornji dio Zivice ravnomjerno, zavezite
Zicu na Zeljenu visinu pa rezite uz nju.
» Sl.25

Ako je spremnik za strugotine pri€vr§éen na ostrice Skara, on
prikuplja odbaceno liS¢e i olak$ava ¢iS¢enje nakon rada.
» S1.26

Da biste Zivicu ravnomjerno rezali sa strane, rezite
odozdo prema gore.
» SI.27

Kada reZete kako biste dobili okrugao oblik (rezanje
Simsirovine ili rododendrona i sl.), rezite od korijena
prema vrhu da biste postigli lijep izgled.

» Sl.28

53 HRVATSKI



ODRZAVANJE

A OPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljugili stroj i uklonili bateriju.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvornickim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Ciséenje alata

Ocistite alat brisanjem prasine suhom krpom ili krpom
namoc¢enom u sapunicu a zatim iscijedenom.

NAPOMENA : Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Odrzavanje Skara za rezanje

Prije rada ili jednom po satu tijekom rada, stavite ulje
niske viskoznosti (motorno ulje ili nanesite ulje za pod-
magzivanje iz spreja) na ostrice Skara.

» SI.29

Nakon rada o¢istite prasinu s obje strane ostrica $kara
ZiGanom Cetkom, obriite ih krpom i zatim nanesite
dovoljno ulja niske viskoznosti (motorno ulje ili nanesite
ulje za podmazivanje iz spreja) na ostrice Skara.

» S1.30

NAPOMENA: Ostrice $kara ne perite u vodi. U
protivnom alat moze zahrdati ili se oStetiti.

NAPOMENA: Prijavétina i korozija uzrokuju
pretjerano trenje ostrice i skracuju vrijeme rada
po punjenju baterije.

Skladistenje

Rupa za kuku na dnu alata prikladna je za vjeSanje
alata na ¢avao ili vijak na zidu.

Stitnik o$trice pri¢vrstite na ostrice $kara tako da ostrice
nisu izloZzene. Pohranite alat tako da ne bude dostupan
djeci. Alat spremite na mjesto koje nije izloZzeno vlazi

ili kisi.

» SI.31: 1. Rupa

Brusenje ostrica Skara

NAPOMENA: Ako su se ostrice $kara znaéajno
iskrivile brusenjem, zamijenite ih novima.

1. Umetnite baterijski ulozak u alat.

2. Ukljucite i pokrenite alat tako da se gornja i donja
ostrica izmjenjuju.

» SI.32

3.  Iskljugcite alat i uklonite baterijski ulozak iz alata.

4. Postavite kut brusa na 35°, a zatim brusite gornju
ostricu iz 2 smjera koristeéi brus.
» S1.33: (1) Brus (2) 35°

AOPREZ: Prije brusenja ostrica $kara obave-
zno provijerite jeste li iskljucili alat i uklonili bate-
rijski ulozak.

5. Postavite alat naopako, a zatim brusnim kamenom
uklonite strugotine s ostrica Skara.
» S1.34: 1.Brusni kamen

6. Postavite kut brusa na 35°, a zatim brusite donju
ostricu iz 2 smjera koristeéi brus.

7. Postavite alat u normalan polozaj, a zatim brusnim
kamenom uklonite strugotine s ostrica Skara.

Interval podmazivanja: Svakih 50 radnih sati
1. lzvadite vijak iz otvora za podmazivanje.
» SI.35: 1. Vijak

2. Uklonite poklopac s posude za mazivo. Poravnajte
izlaz posude za mazivo s otvorom na poklopcu, a zatim
okrenite posudu za mazivo da biste pricvrstili izlaz
posude za mazivo u otvor.

» SI.36: 1. Posuda za mazivo 2. Otvor

3. Nanesite mazivo na alat (pribl. 3 g okvirno).
4 Uklonite posudu za mazivo.
5.  Zategnite vijak.

HRVATSKI



RJESAVANJE PROBLEMA

Prije nego zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako pronadete problem za koji ne postoji objasnjenje u upu-
tama, nemojte poku$avati rastaviti alat. Umjesto toga obratite se ovlaStenom servisnom centru tvrtke Makita koji za

popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Stanje nepravilnosti Mogucéi uzroci (kvar)

Otklanjanje problema

Motor ne radi. Ulozak baterije nije postavljen.

Umetnite bateriju.

Problem s baterijom (pod naponom)

Napunite bateriju. Ako punjenje nema ucinka,
zamijenite bateriju.

Pogonski sustav ne radi pravilno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.

okretaja u minuti.

Motor prestaje raditi nakon kratke Razina napunjenosti baterije je niska. Napunite bateriju. Ako punjenje nema ucinka,
upotrebe. zamijenite bateriju.

Pregrijavanje. Prekinite upotrebu alata kako bi se ohladio.
Alat ne doseZe maksimalni broj Baterija je nepravilno postavljena. Postavite bateriju kako je opisano u ovom

priru¢niku.

Snaga baterije pada.

Napunite bateriju. Ako punjenje nema ucinka,
zamijenite bateriju.

Pogonski sustav ne radi pravilno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.

Oéstrice $kara se ne pomicu: Strani predmeti zahvaceni su izmedu
=> odmah zaustavite stroj! ostrica Skara.

Iskljucite alat i uklonite baterijski uloZak, a zatim
uklonite strane predmete s pomocu klijesta ili
sli¢nog pribora.

Pogonski sustav ne radi pravilno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.

Neuobicajene vibracije: Ostrice Skara su puknute, savijene ili
=> odmah zaustavite stroj! istroSene.

Zamijenite ostrica Skara.

Pogonski sustav ne radi pravilno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.

Ostrice $kara i motor ne zaustav- Elektricni kvar.
ljaju se:
= Odmah izvadite bateriju!

Izvadite bateriju i obratite se ovlastenom lokalnom
servisu radi popravka.

NI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili priklju¢aka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za vise detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Sklop ostrice Skara

- Stitnik o$trice $kara

. Spremnik za strugotine

. Posuda za mazivo

. Originalna baterija i punja¢ Makita

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtcTBa)

CNEUNOUKALINA

Mopen: DUH506 DUH606
[omxunHa Ha ceunnoTo 500 mm 600 mm
lMoTean BO MUHyTa 4.000 muu.”!

BkynHa gomkvHa 846 Mmm 965 Mmm
(Bes 6atepuja)

HomuHaneH HanoH D.C.18V

Heto TexuHa 2,5-29kr | 2,7 -3,0kr

. Mopaaw HalwaTa KOHTMHYMpaHa NporpaMa 3a UCTpaxyBake U Pa3Boj, CrieLmduKaLmmTe Tyka nognexar Ha

npomMeHa 6e3 HajaBa.

. Cneundmkaummnte Moxe Aa ce pa3nvkyBaaT of Apasa 40 ApXaBa.
. TexxvHaTa MOXe [a ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT Of AodaTtouuTte, BKIydyBajku ja n kacetaTta 3a 6atepuja.
HajnecHata v HajTelukaTa kombuHauuja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckaTa acouujauvja

3a enekTpu4yHu anam), ce npukaxaHu Bo Tabenara.

MpuMeHnuBa KaceTa 3a 6aTepuja 1 nonHa4

Kacerta 3a 6atepuja

BL1815N /BL1820B /BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

MonHay

DC18RC/DC18RD /DC18RE/DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

BO KOj XXMBEETe.

. Hekou of kaceTtuTe 3a GaTtepuu 1 NonHa4YMTe HaBEAEHW NOrope MoXe Aa He Ce AOCTanHU 3aBUCHO Of PEMYIOHOT

noxap.

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: KopucTeTe r camo kaceTuTe 3a 6aTepun U NoniHaYMTe HaBeaeHU norope.
KopucTerbeTo kaksn 6110 NOMHAKBM KaceTn 3a 6aTepuu 1 MorHayum Moxe Aja co3faje pusuk of nospeaa u/unu

Mpenopa4aH N3BOp Ha eHepruja NoBp3aH co kaben

MpeHocnue nakeT 3a Hanojysare |

PDCO1

. M3BopwuTe Ha eHepruja NnoBp3aHu co kaben HaBeJeHM Norope Moxe Aa He ce AOoCTanHu 3aBUCHO O PErMOHOT

BO KOj XunBeeTe.

. Mpen kopucTetbe Ha M3BOPOT Ha EHepryja NoBp3aH co kabern, NpouuTajTe r1 ynatcTBaTa u 03HakuTE 3a BHUMaHUe Ha HuB.

[onyHaBeaeHUTe rm nNpukaxysaat CUMB0IUTE LITO
MOXe [ja ce KopucTar kaj onpemara. MNpep ynotpebara,
npoBepeTe Aanv ro pasbupate HUBHOTO 3HAYEHE.

Sm
@

.5
®

MpounTajTe ro ynatcTBOTO 3@ KOPUCTEH-E.

HoceTe 3awWwTtnuTHu ounna.

OlNACHOCT - ppxeTe rv paueTe noganeky
0/] CeYMnoTo.

,El,a He Ce U3noxyea Ha Bnara.
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Camo 3a 3emjute Ha EY

Mopaau npycycTBO Ha OMacHN KOMMOHEHTN
BO ornpemarta, oTrnagHarta enekTpuyHa v
enekTpOHCKa onpema, akymynaTtopure u
HaTepumTe MOXe Aa BnvjaaT HeraTuBHO BP3
XWBOTHaTa CpeavHa 1 YOBEKOBOTO 3/paBje.
He dpnajte r enekTpuyHUTE 1 ENEKTPOHCKUTE
anapatit unu 6atepunTe Bo AOMaLLHMOT OTnag!
Bo cornacHocT co EBponckata AvpekTvsa 3a
(hpnarbe enekTpuYHa 1 eneKkTpoHcka onpema,
akymynatopu, 6atepun 1 OTNazHN akymynatopn

1 Gatepuy, kako 1 HUBHaTa afanTaLuja Bo
[LPKaBHUOT 3aKOH, OTNaAHaTa enekTpu4Ha onpema,
6GarepuunTe 1 akymynaropute Tpeba Aa ce Yyaat
OZZEMNHO 1 Al Ce J0CTaBaT Ha NoceGHO MecTo 3a
cobupatbe ONLUTUHCKY OTag, BO COMMAacHoCT CO
nponucuTe 3a 3aLTUTa Ha XIUBOTHATa CpeauHa.
OBa € 03Hau4eHo CO CMMBOIIOT Ha NpeykpTaHa
Kopna 3a 0TMafoLM CTaBeH Ha onpemara.

Ni-MH
Li-ion
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[apaHTMpaHO HMBO Ha jaynHa Ha 3BYKOT
BO COMMacHoCT co [lupekTuearta Ha EY 3a
6y4yaBa Ha OTBOPEHO.

HuBO Ha jaunHa Ha 3BYKOT BO COrnacHoCT
co Perynatvsata 3a koHTpona Ha 6yyasa
B0 ABcTpanuja, Hos JyxeH Benc

MAKELJOHCKU



HameHeta ynotpe6a

AnaToT e HameHeT 3a CTPUXEHE XUBU orpaau.

Mpumennue ctaHpapg : EN62841-4-2

Mogen HWBO Ha 3By4YHMOT NPUTUCOK HuBo Ha jaunHa Ha 3BykOT
Loa(dB(A)) dakTop Ha Lwa(dB(A)) dakTop Ha
HeCUrypHocT HEeCUrypHoCT
K(dB(A)) K(dB(A))
DUH506 77 3 88 3
DUH606 79 3 90 3

HAMNOMEHA: HomuHanHata BpegHocT(1) 3a emucuja Ha by4aBa e namepeHa Bo COrnmacHOCT CO CTaHAapaHu
MeToAM 3a UCNUTYBakEe U MOXe a Ce KOPUCTM 3a CriopeayBare anartu.

HAMOMEHA: HomuHanHaTta BpeAHOCT(1) 3a eMucuja Ha byyaBa Moxe ia Ce KOPUCTU U Kako NpenvMuHapHa
npoLeHa 3a N3NOoXEHOCT.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: HoceTe 3awTuTa 3a ywmure.

AﬂPE,qynPE,q.VBAH:E: EmMucujaTa Ha GyyaBa npu (pakTUYKOTO KOPUCTEHE@ Ha anaToT MoXe Aa ce
pasnuKyBa of HOMUHarHaTa BPeAHOCT(M), 3aBUCHO Of, HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTU anaToT, oco6eHo of
Toa Kako BUp, paboTteH matepujan ce o6paboTyBa.

AHPEHYHPEHYBAH:E: MorpuxeTe ce aa ru yTBpAUTe 6€36€4HOCHUTE MEPKM 3a 3alUTUTa Ha NULETO
KOe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa Ha NPoLieHa Ha U3MOXEHOCTa NpU haKTUUKUTE YCIOBU Ha ynoTpe6a
(3emajkun ru npeaBuA cUTe AeroBU Ha PaBGOTHUOT LMKNYC, KaKO NepuoauTe Kora eNleKTPUYHMOT anar e
MCKIy4eH 1 Kora paboTu Bo NpaseH oA, He CamMo KOra € akTMBEH).

BkynHa BpegHoCT Ha BUGpaLuunTe (BEKTopcka Cyma Ha Tpy OCKu1) ogpefeHa Bo cornacHoct co EN62841-4-2:

Mopen MpeaHa payka 3apHa payka
ah (mic?) ®akTop Ha ah (mic?) ®akTop Ha
HecurypHocT HecurypHocT
K (m/c?) K (m/c?)

DUH506 2,5 m/c? 1,5 2,5 m/c® 1,5
nomanky nomanky

DUH606 2,5 m/c? nnm 1,5 2,5 m/c? 1,5
nomariky nomarnky

HAMOMEHA: BkynHaTta Bpe4HOCT(M) Ha HOMUHAaNHaTa jaymHa Ha Bubpauunte e u3amepeHa BO COrnacHoOCT CO
cTaHAapAHW METOAM 3a UCNIUTYBaHE U MOXe [4a Ce KOPUCTM 3a CopeayBane anatu.

HAMOMEHA: BkynHaTta BpegHOCT(M) Ha HOMUHAaNHaTa jaunHa Ha BubpauumTe Moxe Aa ce KOPUCTU U Kako
npenMMUHapHa npoLeHa 3a N3NoXeHOCT.

AﬂPE,q.VﬂPE,q.VBAH:-E: JaumHara Ha BU6paummTe npu hakKTUYKOTO KOPUCTEH-€ Ha anaToT MoXe Aa ce
pasnuKyBa of HOMUHanHaTa BpegHocT(M), 3aBUCHO O HA4YMHOT Ha KOjLITO Ce KOPUCTU anartoT, oco6eHo oa
Toa Kako Bup, paboteH matepujan ce o6paboTtyBa.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: MorpuxeTe ce aa rv yTBpauTe 6e36eAHOCHUTE MEPKU 3a 3alITUTa Ha NULETO
Koe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBA Ha NPOLIEHa Ha U3MNOXEHOCTa NPU hakTUUYKMTE YCOBM Ha ynoTpeba
(3emajkun ru npeaBuA cUTe AeroBU Ha PaboOTHUOT LMKNYC, KaKO NepuoaunTe Kora eNleKTPUYHMOT anar e
MCKITy4eH 1 Kora paboTu Bo Npa3eH oA, He CamMo Kora e akTUBEH).

Heknapauwmja 3a coobpasHocT og EY

Camo 3a 3emjume eo Eepona

[eknapauujata 3a coobpasHocT o EY e BknyyeHa Bo
[opatok A of ynatcTBaTa 3a KOPUCHUKOT.
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6. [pxeTe ru cute XuUM 3a HanojyBake 1 kKabnute
noganeky on obnacra kafe LITO ce ceye.
Xuuute 3a HanojyBamwe 1nu kabnute moxe Aa
6vaaT CKpYEeHN BO XMBWTE Orpaay Unv rpMyLLKUTe
1 MOXe CIy4ajHO Aa ce npeceyat Co CeYUnoTo.

7. He kopucTeTe ro TpMMepoT 3a XMBa orpaga

NpK NoLIN BPEMEHCKMN YCroBU, 0coGeHo Kkora

v“Ma pusuk og rpmoteBuumn. OBa ro Hamanysa

PW3NKOT oA yAap Ha rpom.

Kora my ro npegaBaTte TpMMepoOT 3a XuBa

orpaga Ha Apyro nuue, eaHall cTaBeTe ro Ha

3eMja U NnoAurHeTe ro oTKako LiefIocHO Ke ja

TprHeTe pakara. [logaBareT0 Ha TPUMEpPOT 3a

XMBa orpaja co paka npeav3BuKyBa aa rv apxure

v npefgHaTta v 3agHaTa padyka UCTOBPEMEHO, a

noToa TPUMepOT 3a XMBa orpaja HeHaMepHo ce

cTapTyBa. HeHamepHOTO cTapTyBake Moxe Aa
npean3Buka cepuosHa nospeaa.

BE3BEAHOCHMU

NMPEAYMNPEOYBAHA

OnwTK ynatcTBa 3a 6e36egHoOCT 3a

eJIeKTPU4HHUTE anatun

AﬂPE,qynPEﬂ}’BAH:E: MpouunTajte rm cute 8.
6e36eqHOCHM NpeaynpeayBakba, ynaTcTsa,
unycTpauum u cneundmnkauum gageHu co
eneKTPUYHUOT anart. AKO He ce NounTyBaaTt cute
ynaTtcTea HaBefeHW Nofony, Moxe Aa fojae Ao
CTpyeH yaap, noxap U/unu cepmoaHu nospeau.

YyBajTte ru cute npeaynpeayBama
M ynaTcTBa 3a fa MOXe NOBTOPHO
Ja rv npouymrare.

Mo TepMUHOT ,eneKkTpuyeH anat* Bo

HononHuTtenHu 6e36eaHOCHM ynaTcTBa

MoaroTtoBka

npepynpenysakaTta ce MUCIY Ha BaLLMOT €NeKTpUYeH 1. MMpoBepeTe ganu uma Tyfn npeaMeT! BO
anar koj pabotu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6atepun XuBaTa orpaza v rpMyLUKUTe, Kako Ha npumep,
(6e3kMYHO). XXWUYEHU orpaau Unu CoOKpUeHu kabnu, npea aa

3ano4HeTe co paborara.

AnaToT He cMeaT Aa ro Kopucrar geua unu
mMnaau nuua nopg 18-roguwiHa Bo3pacT.

Be3begHoOCHU NpegynpeayBakba 3a o

Ge3xkunyHaTa (ppesa 3a uBa orpaga

[lp>xeTe rv cuTe AeNoBU of TenoTo
HacTpaHa og ceuunoto. He otcTpaHyBajTe

AEenoBn Ha TPMMEPOT 3a XXuBa orpaja n ga
npegun3BuKa CTpyeH yaap Ha onepaTtopor.

Mnagute nuua Hag 16-roguwiHa Bo3pacT Moxe aa
6Guaat UCKNyYeHN o OBa OrpaHuyyBaHe Kora ce
oby4yBaart nof Haa3op Ha CTPYYHO NnLEe.

ro npece4eHMOT MaTepujan u He ApxeTe 3. KopucHuumte-noyeTHMum Tpeba aa 6upar

ro matepujanort wro Tpeba Aa ce ceve o0y4eHu of UCKyceH KOPUCHUK Koj Tpe6a aa
Kora ceuurnara ce BO ABmxere. Ceunnara UM NOKaxe KaKo ce KOpUCTU anarTorT.
NPOACIKYBAaAT fia Ce BPTaT OTKAKO NPEKMHYBa4oT 4. KopwucTeTe ro anaToT camo ako cTe Bo Ao6pa
ke ce ucknyun. MOMEHT Ha HEBHUMaHMWe npu bM3nuKa cOCTOj6a. AKO CTE YMOPHMU, BALLETO
pabotaTa co TPUMEpOT 3a VBa Orpafa Moxe Aa BHUMaHue ke Guae HamaneHo. bugerte ocobeHo
pesynTipa co Tellka TenecHa nospeaa. BHUMATENHM Ha KpajoT oa paboTHWOT aeH. Cute

2. Hocete ro TpumepoT 3a Xu1Ba orpaaa 3a paboTy n3BeayBajTe r'M CMUPEHO Y BHUMATENMHO.
paukara, Co 3anpeHo CeYuno n BHUMaBajKku KOpUCHMKOT € 0AroBOpeH 3a cute LITeTu
Aa He pa60Twre CO HMeaeH NpekuHyBay 3a HaHeCeHW Ha TPeTu CTPaHM.

HanojyBsatbe. MpasnnHoTo Hocetse Ha TpUMepoT 5.  Hukoraw He KOpUCTeTe Fo anaToT Kora cTe noa
3ak1Ba orpajia ke ro Hamanu pusmkot oA BRMjaHMe Ha afikoxorl, HapKOTUYHM CPeacTBa
HEHaMepHO CTapTyBakbe U PE3ynTupare co WNK nekapcTea.
¢husnyka nospeaa of ceunnara.

6. PaGoTHMTe KOXHM pakaBuLM ce Aen of

3. Koraro TpaHcnopTupare unu cknapgupare OCHOBHaTa onpema Ha anaToT 1 Mopa Aa ce
TPMMEpOT 3a XWBa orpaaa, cexorail Hocart Kora ce pa6oTu co Hea. UcTo Taka,
nocTaByBajTe ro kanakoT Ha Ce4MnoTo. HoceTe 0BYBKM Co Ae6en FOH WTO He ce
MpaBUnNHOTO pakyBake CO TPUMEPOT 3a XM1Ba nu3raar.
orpaja Ke ro Hamanu pusukoT of pusmyka

7. TMNpepn Aa 3anoyHeTe co pab6oTa, npoBepeTe
noBpeaa oA ceuunara.
i i M ocurypeTe ce Aeka anaTot e 6e36eneH n e

4.  KorauucTuTe 3arnaBeH maTepujan unu ja Bo no6pa paboTHa cocToj6a. OcurypeTe ce
cepBucupare equHuLara, ocurypere ce OeKa WTUTHULMTE Ce NPaBUITHO NOCTaBeHM!.
AeKa cuTe NpeknHyBau 3a HanojyBawe ce AnaTtoT He cMee [ja Ce KOPMCTN OCBEH aKo He e
MCKIy4YeHU u feka 6aTepunTe ce U3BafeHU LENOCHO COCTaBEH.

WK UCKNYyYeHU. HeouekyBaHOTO akTuBMparse

Ha TPMMEPOT 3a KM1Ba orpaga AoAeka ce YNCTH PaGotetse

3arnaBeH maTtepujan unu ce cepeucupa Moxe aa 1. [pxeTe ro anaToT LBPCTO CO ABETE paue Kora
pesynTupa co cepuosHa usmnyka nospea. ro kopucTtute.

5. [pxeTe ro TpMMepoOT 3a XuUBa orpaja camo 3a 2. AnatoT e HaMeHeT 3a onepaTopoT Aa ro
U3onupaHuTe Apxaym 3aToa LWTO CeYUNoTo KOPUCTU Ha HUBO Ha nousaTa. He kopucreTe
MOXe [a Aojae BO AONUP CO CKPUEHM XULIN. ro anaroT Ha Ckanu HUTY Ha Hekoja Apyra
Ceumnara LWITO Ke AonpaT XuLa Noj HanoH Moxe HecTabunHa notnopa.

[a ja npeHecart cTpyjaTa [0 U3NOXeHNTe MeTanHn 3. ONACHOCT - [ipxxeTe ru paueTte HacTpaHa of,

ceymnoTto. KOHTakToT co ceunnoTo ke pesyntupa
CO Cepuno3Ha TernecHa nospena.
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He kopucTeTe anaToT Ha AOXA UMW BO BMAXHU
WU MHOTY MOKPM YCMOBM. ENekTpoMoTOopoT He
€ BOJJ0OTMOPEH.

OcwurypeTe cTabunHa nortnopa co ctananara
npen Aa noyHete co pa6ora.

He pa6oteTe co anator 6e3 onToBapyBake
KOra Toa He € HEONXOAHO.

BepaHaw ucknyyete ro anaTtor u ussagere

ja kaceTaTa 3a 6aTepuja ako ceuunara 3a
CTpUXKeH€e 40jAaT BO AOMMP CO LBpPCTa orpaaa
unu apyr TBpA npeamer. MpoBepeTe ganu

ce olTeTUNE ceyurnara 1, ako ce OLUTETEHH,
BeAHall 3aMeHeTe ru.

Cekoraiu npea Aa ru npoBepuTe ceunnara

3a cTpuxeke, nonpasaTe AedekTn unm
OTCTpaHWUTe MaTepujanu 3arnaBeHn Bo
ceuyunara 3a CTpuXKeke, UCKIy4vyBajTe ro
anartoT v BajeTe ja kacerara 3a 6atepuja.
Hukoraw He HacouyBajTe rv ceynnara 3a
CTpUXKeHe KOH ceGe Unu KoH apyruTe.
[lokonky ceuunara npecTtaHar Aa ce ABuXaT
nopagu 3arnaByBaH-eTO Ty(f1 NnpeaMeTH
nomery HUB 3a Bpeme Ha paboTaTta, Ucknyvete
ro anaToT 1 oTCTpaHeTe ja kaceTaTa 3a
GaTepuja, a notoa oTcTpaHeTe r'v Tyrute
npeaMeTH KOPUCTEjKM anaTu Kako KnewrTa.
OTcTpaHyBaH€eTO Ha TyrUTe NpeaMeTH co pale
MOXe Aa Npean3suka noBpeaa of NpuynHa LWTo
ceunnara Moxe Aa ce NOMECTAT Kako peakumja Ha
OTCTpaHyBate Ha TyfUTe NpeamMeTy.

Be36eqHOCT Ha eNeKTPUYHUTE AENIOBU U
G6arepujaTta

1.

WU36erHyBajte onacHu cpeanHu. He kopuctete
ro anaToT Ha BNaXHW MecTa U He U3NoXyBajTe
ro Ha Aoxa. Ako HaBnese Bofa BO anaToT, Toa
MOXe /ia ro 3rofiemv pu3nKoT of CTPYeH yaap.

He cbpnajte ru 6atepunte Bo oraH. Kenunjata
Moxe Aa ekcrinoaupa. MpoBepeTe 1 nokanHuTe
NpOnucK 3a MOXHW ynaTcTea 3a creuujaneH
otnag.

He oTBOpajTe rn u He yHuIITYBajTe rn
6aTtepuuTe. EnektponutoT WwTo ce ocnoboaysa e
KOPO3VBEH U MOXe Ja NpeausBKKa olTeTyBarbe
Ha o4uTe unm koxara. Moxe Aa e TOKCUYEH ako ce
ronTHe.

He nonHeTe ja 6aTepujaTta Ha AoXA UNU Ha
BRaXHU MecTa.

He nonHeTte ja 6aTtepujata HagBoOp.

He gpxeTe ro nonHa4yor, BKNy4YyBajku ro n
NPUKNYYOKOT 3a NOMHAYOT U TEPMUHANUTE Ha
MOJIHA4YOT CO BNaXHWU paLe.

OppxyBake U YyBake

1.

WUcknyueTe ro anatoT u u3Bagere ja kacerata
3a 6aTepuja npea Aa usBeneTe KakBo 6uno
OApXyBaHse.

Kora ro npemecTyBaTe anatoT Ha Apyro
MecTo, BKIy4yBajkv 1 3a Bpeme Ha paborara,
cekoralu BajeTe ja kaceTaTa 3a 6atepuja n
nocTaByBajTe ro KanakoT Ha CeYMrioTo Ha
ceuunara 3a cTpuxere. Hukoraw He HoceTe
ro HUTY TPaHCMOPTUPAjTe ro anaToT AoAeka
ceuunara ce Bo ABuxere. Hukoraw He
chakajTe rm ceunnara co BawumTe paue.

3. Yucrete ro anatot m 0cobeHo ceunnara 3a
cTpuxkete no ynotpebara u npef cknagupatse Ha
anatoT 3a nogonru nepvoau. Noamaykajte ru manky
ceyunarta v noctaBeTe ro KanakoT Ha CeYMnoTo.

4. CknaawvpajTe ro anaTtoT co nocTaBeH Kanak
Ha ceuyunoTo BO cyBa npocTopuja. [lpxeTte
ro nopaneky oa aodart Ha Aeua. Hukoraw He
cKnapupajTe ro anaToT Ha OTBOPEHO.

5. He cdpnajte ru 6aTepuunTe Bo oraH. Kenujata
Moxe aa ekcnnoaupa. MposepeTe ru
rioKanHuTe NPornuncK 3a MOXHM ynaTcTea 3a
cneumjaneH ortnaa.

6. He oTBOpajTe rn u He yHULLTYBAjTe '
6aTepuute. EnexkTponuTtoT WwWTo ce ocno6oayBa
€ KOpOo3MBEH M MOXe Aia npeAn3BuKa
owTeTyBake Ha ounTe Unu koxara. Moxe aga e
TOKCMYEH aKo ce ronTHe.

7. He nonHeTe ja 6aTepujaTta Ha AOXA UNU Ha
BRaXHW MecTa.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: HE 0O3BOJTYBAJTE
yAo6GHOCTa UNK NO3HAaBaHETO Ha MPON3BOAOT
(cTekHaTu co nogonra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaT
Aa He ce NpuapxyBaTte cTporo Ao 6e36egHOCHUTE
npasuna 3a oBoj npoussoa. 3JIOYNOTPEBATA
WUNKY HeMovnuTyBakweTo Ha 6e3beAHOCHUTE
npaBuna HaBefeHW BO OBa ynaTcTBO MOXe Aa
npeav3BUKaaT Tellka TerlecHa nospeaa.

BaxHu 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTarta 3a 6aTepujaTta

1. Mpep kopucTerwe Ha kaceTaTa 3a 6aTepujaTa,
NpoYmnTajTe rm cUTe ynaTcTea U O3HaKu
3a npeTnasnuBeocT Ha (1) nonHayoTt 3a
6aTtepujaTa, (2) 6atepujara u (3) npoussogoT
wTO ja KOpUCTHU 6aTepujara.

2. He packnonyBajTe ja, HATY eKCnepuMeHTUpajTe
co KaceTara 3a 6aTtepujaTta. Toa Moxe Aa
pesynTupa co oraH, npekymepHa TonnmHa unm
ekcnnosuja.

3. Axo onepaTMBHOTO BpeMeTO cTaHano
NpeKyMepHO KpaTKo, NpecTaHeTe BeAHall CO
pa6ota. Toa Moxe Aa pe3ynTupa co pu3uk oa
nperpeBake, MOXHU M3rOpeHULK, Na Aypu u
ekcnnosuja.

4.  AKO eneKTponuT HaBrnese BO BalUUTE O4M,
U3MMjTe rM co YucTa Boaa u nobapajre
MeAuLMHCKa Hera BeAHaw. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co ry6ewe Ha BalumMoT BUA.

5. He npeausBuKyBajTe cnoj Ha kaceTaTta 3a
6artepujaTa.

(1) He ponupajte rm KOHTaKTUTE CO HUKaKOB
NpPoBOANMUB MaTepujan.
(2) WUsberHyBajTe Aa ja yyBaTe kaceTara
3a 6aTepuja Bo cap co Apyrv MeTanHu
npeAMeTH Kako LUTO ce LUajKku, MOHeTU U Chl.
(3) Hawmsnoxysajte ja kacetarta 3a
6aTepwujaTa Ha BoAa Unuv [oxAa.
KpaTkuot cnoj Ha 6aTepujaTta moxe aa
npeAv3BUKa roriemM NPOTOK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpesate, MOXHMN U3ropeHUum, na
AYPV U Naj Ha HanojyBakeTo.
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6. He cknagmpajte u He KopucTeTe rv anaTot
1 KaceTaTa 3a 6aTepujaTta Ha MecTa kaae
LITO TemMnepaTypaTa MoXe Aa AOCTUTHe UNnu
HagmuHyBa 50 °C (122 °F).

7. He nanerte ja kacetara 3a 6aTepujaTta gypu
W KOra e MHOTy oliTeTeHa Unu LenocHo
notpouweHa. Kacetarta 3a 6atepujata moxe ga
eKcnnoavpa ako ce cTaBu BO OraH.

8.  He 3akoByBajTe ja, ceuete ja, pnajte ja,
ucnywTajTe ja kKacetara 3a 6atepuja, HUTY yaupajte
ja on TBpA npeamer kacetara 3a 6aTepujarta.
TakBOTO OAHECYBatb-e MOXE [ja pes3ynTupa co oraH,
npekyMepHa TOMMMHa Unu exkcnosuja.

He kopucTeTe owrteTteHa 6aTepuja.

10. CopapxaHuTe 6aTepun Co NMUTUYMOBMU jOHN
ce NoAJoXHU Ha ycnosuTe Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeameTwH.
3a komepLmjaneH TpaHCMopT Ha Np. oA TPeTH
nmua u nocpeaHuun, Mopa aa ce cneajat
nocebHUTE yCNoBM Ha NakyBakaTa Unm o3HakuTe.
Mpu nogroToBka Ha NpeameToT koj Tpeba aa ce
ncnpatu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcnepT 3a onacHu
maTepujanu. MicTo Taka, cnefeTe ru noteHumjanHo
nofeTanHuTe HauMoHanHu npaswna.
3anenete rn co nennuea neHTa UnNu mackupajte
v OTBOPEHUTE KOHTaKTW, a baTepujata cnakysajte
ja, Taka LWTO Hema Aa ce ABMXU croboaHo Bo
nakyBaHeTo.

11. Kora ja copnaTe Bo oTnag kacetara 3a
GatepwujaTa, u3Bagete ja op anaTot u dpnerte ja
Ha 6e36eaHO MecTo. MounTyBajTe rn NokanHuTe
3aKOHCKM MPOMUCH LITO Ce ofHecyBaaT Ha
cpname Bo oTnaj Ha 6atepujara.

12. Kopwucrete ru 6atepunte camo co
npoussoauTe Ha3HayeHu oa Makita.
MoHTupareTo batepumn Ha HeycornaceHute
Npou3BoaAM MOXe [a peaynTupa co noxap,
npekymepHa TonsmHa, ekcrnoauja unm
MCTeKyBatbe Ha eNeKTPOruTOT.

13. [loKomnKy anaToT He ce KOpUCTU noaonr
BpeMeHCKu nepuop, 6atepujata mopa ga ce
n3Baau op anaTor.

14. TMpep n no ynotpe6ara, kacetaTta 3a 6atepujata
MoXe Aa MPUMU TONJIMHA LITO MOXe Aa
npeaun3BuKa U3ropeHnULM NN N3roPeHnLIU
oA HUCKa TemnepaTypa. BHumaBajte kako
pakyBaTe CO XeLIKUTe KaceTu 3a 6aTepuu.

15. He ponwupajte ro TepMmmHanoT Ha anaTtot
HenocpeaHo no ynotpe6ara 6uaejku moxe aa ce
3arpee JOBOSTHO 3a Aa NpeAN3BUKA U3rOPEHMLIN.

16. He po3BonyBajTe AenaHku, NpaB unu semja
Aa ce 3arnaBaT BO TepMUMHanuTe, oTBopuTe U
XneGoBuTe Ha kaceTaTta 3a 6aTepuja. Toa Moxe
[la Npean3BurKa rpeetrse, 3ananysame, nykame 1
nedekT Ha anaToT unu kacetata 3a b6atepuja, LWTO
ke pe3ynTupa co N3ropeHuLm unm TenecHa noepeaa.

17. OcBeH aKko anaTkaTa He NogApXyBa ynorpeba
Ha enleKTPUYHUTE [aNHOBOAU CO BUCOK
HanoH Bo 6nu3nHa, He KOpUCTeTE ja kKaceTaTa
3a 6aTepuja Bo 6nMu3nHa Ha eNeKTpU4HUTE
AAanHOBOAM CO BUCOK HanoH. Toa Moxe Aa
pesynTupa co AedekT Unn naj Ha HanojyBareTo
Ha anaToT unu kacetarta 3a b6atepuja.

18. [OpxeTe ja 6aTepujaTa noganeky oa Ageua.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucTeTe caMo opuruHanHu
6aTepum Ha Makita. Kopuctereto HeopurnHantm
6aTtepun Ha Makita nnu 6atepum LITO ce M3MeHeTH
MOXe [a pe3ynTupa co pacnykyBame Ha batepwjaTa,
npeansBuKyBajkn noxap, TenecHa noespeaa v
owTeTyBake. Toa UCTO Taka Ke ja MoOHULITH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT 1 nonHa4oT Ha
Makita.

CoBeTu 3a oApKyBake MaKCMManeH
paboTeH Bek Ha baTepujaTa

1. 3ameHeTe ja KaceTaTa 3a 6aTepujaTa npep
uenocHo ga ce ucnpasHu. Cekoraw 3anupajre
ja pabortaTa co anaToT U 3amMeHeTe ja KaceTaTa
3a GaTepujaTa kora Ke 3abenexuTe aeka
anaToT AaBa nomarna MOKHOCT.

2.  Hwukoraw HemojTe Aa NONHUTE LIENIOCHO NOMHa
KaceTa 3a 6arepuja. [[pekyMepHOTO NomnHewe
ro ckpaTtyBa paGoTHUOT Bek Ha GaTepumjaTa.

3. MNonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha cOGHa
Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHaTa kaceTa 3a 6aTepuja aa ce onagun
npeAa Aa ja ctaBuTe Ha NOMHeHe.

4. Kora He ja kopucTuTe KaceTaTa 3a 6aTepmja,
v3BageTe ja anaToT UIM NOMHauoT.

5. MNonHeTe ja kKaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKONKY He
ja kopucTuTe nogonro Bpeme (noBeke of wecT
Meceum).

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HaroayBake
VNY NpoBepKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
McKnyyeH n 6aTepujata e u3BaaeHa.

MoHTupake Unmu oTcTpaHyBake Ha

KaceTaTa 3a 6aTepujaTta

ABHUMAHME: Cexoraw MCKny4vyBajTe ro
anaroT npepn CTaBakEeTO UMW BafeHeTo Ha
KaceTarta 3a 6aTtepumjara.

ABHUMAHUE: [pxxeTe rv anaToT U Kacerarta
3a GaTepujaTa UBPCTO Kora ja MOHTMpaTe unu
BagMTe KaceTtaTta 3a 6aTepujarta. AKo He TV ApxuTe
LBPCTO anaToT u kaceTaTta 3a 6aTepujaTta, Tue Moxe
[a ce NU3HaT oA BaluWTe paue U Aa AojAe A0 HUBHO
oluTeTyBaHe, Kako 1 A0 TernecHa nospeaa.

» Cn.1: 1. LipeeH uHaukatop 2. Konye 3. Kacera 3a
6aTepuja

3a pa ja usBaguTe kacerara 3a 6atepujara, nosnedere
ja op anaToT Joaeka ro nuarate KOM4eTo Ha npegHarta
CTpaHa Ha KaceTarta.

3a MOHTUpatse Ha kaceTaTta 3a baTtepuja, nopamHeTe

ro ja3anm4yeTo Ha kaceTara 3a H6aTepwja co xneboT Bo
KyRULLTETO M NU3HEeTe ro BO MecTo. BmeTHeTe ja ookpaj
foaeka He ce Briokupa BO MeCTO Mpu LUTO ke ce CryLuHe
3BYK. AKO MOXeTe [a ro BuauTe LpBEHUOT MHAMKaTOp
KaKko LUTO e MpuKaxaHo Ha Cnvikara, He e LienocHO
6rnokvpaHa Bo MecTo.
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A BHUMAHME: Cexoraw MOHTUpajTe ja
KaceTara 3a 6aTepujaTta LenocHo gogeka
LPBEHMOT UHAMKATOP He ce uaracHe. Bo
CMPOTUBHO, MOXE HEHAAE]HO Aa UCMIafHe Of anaToT
npean3BUKYBajkv B NOBPeAa BaM WU Ha HEKOj ApYT
oKorly Bac.

ABHUMAHMUE: HemojTe aa ja MoHTMpaTe
KacertaTta 3a 6aTepujaTa Ha cuna. Ako kacetara
He MOXe [ia Ce NU3He NIeCHO, Toa 3Hauv Aeka He e
noctaBeHa NpasuIiHO.

YKa)KyBaI-be Ha npeocTaHaTUoT

KanauuTeT Ha 6aTepujaTa

Camo 3a 6amepuu co uHOUKamop
» Cn.2: 1. WHpukaTopcku nambuyku 2. Konye 3a
nposepka

MpuTUCHeTe ro KONYeTo 3a NpoBepka Ha kacetata

3a GaTepujaTa 3a yKkaxyBare Ha npeocTaHaTuoT
KkanauuTeT Ha 6aTepujaTa. MHaukaTopckute nambuykm
CBETHYBaaT HEKOJIKY CEKYHAM.

WUHAavkaTopcky namGuykm MpeocTtaHat

I D n KanauuTteT

3ananeHo WUcknyueHo Tpenka

75% no 100%

I I I |:| 50% no 75%
I I |:| D 25% [o 50%
0% po 25%

000

Hanonwere ja
Gatepujata.

poium

Batepujata
Moxebu e
HeucnpasHa.

00
non

HAMNOMEHA: Bo 3aBUCHOCT 0fj yCNoBUTE Ha
KopucTere 1 ambueHTanHaTa Temneparypa,
MHAMKauMjaTa MoXe Aa ce pa3nukyBa BO Mana mepa
o[} peanHuoT KanauuTer.

HAMOMEHA: MpBearta (HajneBo) nambuyka Ha
MHAMKATOPOT Ke Tpenka kora paboTn cucTemor 3a
3awTtuTa Ha 6atepujaTta.

CucTtem 3a 3awiTuTa Ha anaror/

b6arepujaTa

3ABEJIELLIKA: 3aBucHo op ycnoeuTe Ha
KopucTek€e, anaToT aBTOMaTcku conupa 6e3
HUKaKBa MHAMKaLMja ako rpaHKM UMY oTNapoum ce
3anneTkaar Bo Hero. Bo oBoj cnyuaj, ucknyyvere
ro anaToT U u3BageTe ja kaceTarta 3a 6aTtepuja, a
noToa oTCTpaHeTe ro 3anfeTkaHMTe rPaHkn Unu
OTNajouMn KOpUCTejku anaTu kako knewrta. Mo
OTCTPaHyBaHETO Ha rPaHKUTe UNu oTnagouuTe,
MOHTMpAjTe ja KaceTaTa 3a 6aTepuja M1 NOBTOPHO
BKIy4yeTe ro anaTor.

AnaTtoT e onpeMeH CO CUCTEM 3a 3aluTuTa Ha anartot/
6artepujata. OBOj cMCTEM aBTOMATCKM ro NPeKUHyBa
HanojyBar-eTO Ha MOTOPOT 3a Ja ro NPOAOIKM
paboTHMOT Bek Ha anaToT v Ha b6aTepwujaTta. AnatoT
aBTOMaTCKM Ke ce UCKNy4Yn 3a Bpeme Ha paboTereTo
ako Toj unu Hatepwujata ce HajaaT Nnoa eaeH o
CreaHVBE YCIoBU:

3awTuTa og npeonToBapyBaH-€

Kora co anatot nnu 6atepujata ce pabotn Ha Ha4uH
LITO Npeaun3BrKyBa NOBMEKyBake NPeKyMepHO BUCOKa
CTpyja, anaToT aBTOMaTCKku ce uckny4ysa. Bo oBaa
cuTyaumja, UckiyyeTe ro anaTtoT U NpekuHeTe ja
annukauujaTta koja npeaussukana npeonToBapyBame
Ha anartor. MoToa, BKiyyeTe ro anatoT 3a Aa ro
pecraptupare.

3awTuTa og nperpeBame

Kora anatot nnu 6atepwujata ce nperpeaHu, anatort
aBTOMaTCkm 3anvpa. Bo oBoj criyyaj, octaBete rm
anarot n 6aTepujaTta Aa ce onagat npej NOBTOPHO Aa
ro BKIly4uTe anaror.

3awTuTa og NnpeKymMmepHo npa3Hewe

Kora kanauuteToT Ha 6aTepujata Hema Aa 6uge
[0BOMEH, anaTtoT aBTOMaTCKu ce Ucknyyysa. Bo oBoj
cnyvaj, nsBagete ja batepujata og anaToT U HanonHeTe
ja.

3awTuTa og Apyrv NpUYMHU

CuCTeMOT 3a 3alUTUTa UCTO Taka e An3ajHupaH 3a

APYr MPUYKHK LUTO MOXe [ia ro oLuTeTaT anaToT 1

OBO3MOXYBa TOj la 3anpe aBTomaTcku. [pesemeTe v

cuTe crnegHu Yekopu 3a ja ri OTCTpaHUTe NpUYMHUTE

Kora anaToT € JOBEAEH A0 NPUBPEMEHO 3anupare unu

npecrtaHyBate Ha paboTaTa.

1. Wckny4eTe ro anatoT n notoa NOBTOPHO BKIyYeTe
ro 3a fa ce pectaptupa.

2. HanonHerte ja 6atepujata(ute) unu sameHere ja/
™ co HanonHeTa 6atepwuja(n).

3.  OcraBeTte rv mawmHaTa n 6atepujaTta(MTe) ga ce
onapar.

[okonky He fojae Ao nogobpyBake Co Bpakake Ha

CUCTEMOT 3a 3aLUTUTa, KOHTaKTUpajTe Co NoKanHUoT

cepBuceH LeHTap Ha Makita.

3ABEJIELLIKA: Axko anaToT conpe nopaau
NpUYMHA LITO He e ONULLaHa Norope, norneaHeTe
ro AenoT 3a pelasate npobnemu.
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AﬂPE,q.VﬂPE,q.VBAH:-E: 3a Balwa 6e36eqHocCT,
OBOj anar e ofnpeMeH CO NIOCT Ha NPeKUHYBa4YoT
KOj cnpeyvyBa anaToT ia ce BK/ly4Yn HeHaMepHoO.
HWUKOTALL He kopucTeTe ro anaToT ako paéoTu
Kora eJHOCTaBHO Ke ro nosneyeTe NpeKMHyBa4oT
3a cTapTyBake 6e3 npuTUCKake Ha NToCTOT Ha
npekuHyBa4oT. BpaTeTe ro anaTtoT Bo HawuoTt
OBIacTeH CepBUCEH LieHTap 3a cooABeTHa
nonpaBka MPE[ HaTamoluHa ynoTpeb6a.

AI'IPE,Q.VI'IPEH.VBAI'bE: HUKOTALL HemojTe
[a ja 3anenyBaTte Unv Aa ja OHEBO3MOXyBaTe
dyHKUMjaTa Ha NTOCTOT Ha NPEKUHYBaYoT.

AﬂPE,qynPE,q.VBAH:E: Mpepn MoHTUpawe
Ha KaceTarta 3a 6aTepujata Ha anaToT,

cekoralu npoBepyBajTe Aany NpekMHyBa4yoT

3a CTapTyBaks€ U JIOCTOT Ha NPeKUHYBa4oT ce
aKTMBMpaaT NpaBuUITHO M Aanu ce BpakaaTt BO
nonox6ara ,,OFFF“ kora ke ce ornywTar. AKO
paboTuTe co anat unj NnpeknHyBay He pabotu
1crnpaBHoO, MOXe [a Aojae Ao 3aryba Ha KoHTporaTta
1 TelKa TenecHa nospeaa.

A BHUMAHME: Hukoraw He cTaBajTe ro npcToT
Ha NPeKUHYBa4YoT Npu Hoceke. ANaToT MoXe Aa ce
BKITy4M HEHaMepHO 1 [1a Npean3BuKa nospeaa.

3a fa ro cTapTyBaTe anatoT, APXETe ja npegHaTa payka Aoaeka ro

npuTICKaTE NOCTOT HA MPEKMHYBAYOT 1 MOBMEYETE IO MPEKMHYBAYOT

3a cTapTyBatbe. 3a fia ro 3anpeTe anator, OTnyLuTeTe ro

NPEeKMHYBAYOT 3a CTapTyBakbE UK NIOCTOT Ha MPEKMHYBAYOT.

» Cn.3: 1.[lpeaHa padyka 2. JloCcT Ha NpeknHyBa4voT
3. MpeknHyBay 3a cTapTyBatbe

MHavkaTopcka nambuyuka

» Cn.4: 1. NHpukaTopcka nambuuka

VHavkaTopckaTa namburuka Tpenka unm cBeTHyBa Kora
baTepujaTta ke NnagHe Ha HUCKO HMBO MM Kora anaToT
e npeonTtoBapeH. MornegHeTe ja cnegHasa Tabena 3a
cTaTycoT v AejcTBoTo WTo Tpeba Aa ce npeseme.

CBEeTHyBa LpBEHO.

WHpvkaTopcka Cratyc [ejcTo wto Tpeda
nambuyka na ce npeseve
TNambuykata MpeocTtaHaTata HanonHere ja
Tpenka LpBeHO. Gatepuja e Ha Gatepvjata unu
HWCKO HMBO. 3ameHeTe ja co
HanornHerta.
TNambuykarta MpeocTtaHatarta HanonHere ja

batepuja e npasHa.

Garepvjata nunm
3ameHeTe ja co
HanornHerta.

Anatot npecTaHa
na paboTn nopaau

npeonToBapyBare.

Wcknyyete ro
anaroT 1 oTCTpaHeTe
ja npuunHata Ha
NpeonToBapyBakbEeTO.

AnatoT npectaHa
na paboTv nopaau
nperpesate.

Wcknyyete ro
anatoT v onapgete
v anatot u
Gatepujata.

HAMOMEHA: BpemeTo BO koe uHamkaTopckaTa
nambuyka Tpernka unm cBeTHyBa 3aBuCK Of
TemnepaTyparta Bo paboTHaTa obnacT 1 ycnosuTe Ha
kacetaTta 3a 6atepuja.

EnekTpoHcka dpyHKUMja

AnaToT e ONpeMeH CO erneKTPOHCKI (PYHKLIM 3@ NECHO paboTetse.

. KoHTpona Ha noctojaHaTa 6p3vHa
®yHKUMjaTa 3a KOHTpOMa Ha nocTojaHaTta 6p3uHa
ob6e3benyBa kOHCTaHTHa 6p3vHa Ha poTauuja, 6e3
orneq Ha NnpeonToBapeHoCTa.

. EnekTpuyHa conunpadka
AnaroT e ONpeMeH Co enekTpuYHa conupadka. Ako
anaToT nocTojaHo He ycnesa 6p3o fa r1 conpe ceynnara
32 CTPUXEHbe MO OTMYLUTaHE Ha NMPEKMHYBAYOT 3@
CTapTyBarbe, OQHECETE I0 anaToT fja Ce CepBucupa Bo
OBlacTeH cepBuCeH LieHTap Ha Makita.

. dyHKUMja 3a cnpevyBake CryyajHo pectapTupame
[lypu v ako MoHTUpaTe kaceTa 3a baTtepuja gogeka ro
BrieyeTe NpekuHyBayoT 3a CTapTyBatbe, anatoT Hema Aa
cTapTyBa. 3a BKIy4yBakb€ Ha anatort, NpBo OTNyLUTEeTE o,
na noToa noBreyeTe ro NPEKMHYBaYoT 3a CTapTyBakbe.

COCTABYBAKE

ABHUMAHMUE: Mpena cekoe aoTepyBawe UK
npoBepkKa Ha anaToT, cekoral NpoBepyBajTe Aanm
e Uckny4eH u 6aTepujaTa e U3BageHa.

A BHUMAHME: Kora rv 3aMeHyBaTe ceuunara 3a
CTpUXeH-e, CeKorall HoceTe pakaBuLM 3a Aa He JojaaT
paleTe U IMLETO BO AMPEKTeH JONMP CO ceunnara.

3ABEJIELLIKA: Kora rv 3aMeHyBaTe ceunnara 3a
CTpuXerbe, He GpuLeTe ja MacTa of 3an4YeHUKOT U KypGnara.

MOHTVIpaI'be Unv Bagewe Ha

ceyunarta 3a CTpunxeme

ABHUMAHUE: MpukayeTe ro KanakoT 3a
CeuunnoTo npea Aa rm U3BaguTe UM MOHTUpaTe
ceuunara 3a CTpuxetse.

Ha BawwoT anat Moxe Aa MOHTUpaTe ceunna 3a
ctpmxerse og 500 MM nnm 600 mm.

1. lpwvkayeTte ro kanakoT 3a CEYUNOTO Ha ceyunaTa
3a CTPUXEH-E.
» Cn.5: 1. Kanak Ha ceunnoto

2. [locTaBeTe ro anaToT Haonaky, NoToa oTCTpaHeTe
v 6-Te 3aBPTKW 1 U3BAAETE MM KanakoT 1 nnovarta.
» Cn.6: 1.3asptka 2. Kanak 3. Mnova

HAMOMEHA: lNnoyaTta Moxe Aa ocTaHe Ha KanakoT.

3. CspreTe ja kypbnata co padumrepoT co Aynku
Taka LUTO 2-Ta OTBOPU ce BO HOpMarnHa nonoxba co
ceyvnarta 3a CTpUKeHE.

» Cn.7: 1.Kyp6bna 2. OTtBOp

4. MN3BapeTe 2 3aBpTkuW, noanorara 3a duny n
MycpoBuTe, a NOToa U3BAZAETE MM ceymnnaTa 3a CTpKerbe.
» Cn.8: 1.loagnora o duny 2. 3aspTtka 3. Myd

4. Ceunna 3a CTpuxeme

5. VI3BageTe ro kanakoT 3a Ce4nnoTo, a notoa
npuKayeTe ro Ha HOBUTE Ceunna 3a CTPUXKEHE.
» Cn.9: 1. Kanak Ha ceunnoto

62 MAKE[OHCKU



6. [MopamHeTe rv 3agHuUTe paboBu Ha ceyunara 3a
CTpUXeHe Kako LUTO e NpUKaxaHo Ha crvkara.
» Cn.10: 1. 3ageH pab

7.  HexHo nusrajte ru 3agHuTE paboBM Kako WTO e
npriKaXkaHo Ha crnvikaTta v notoa npukadeTe rv pakasuTe
Ha ceunnara 3a CTpUxXeHe.

» Cn.11: 1. Myd

8.  HexHo nuarajte ro kanakoT Ha CEYUIOTO KOH
BPBOT Ha ceunnara 3a CTpUxXeHe 1 NoToa npukayere rvm
ceunnara 3a CTpWxXeHe Ha anaTor.

» Cn.12: 1. Ceyuna 3a cTpuxere

3ABEJIELLIKA: HaHeceTe Mana KOnMYMHa Macno
Ha BHaTpeluHaTa nepudepuja Ha OTBOPOT Ha
ceunnara 3a CTpMXKeHe.

3ABEJIELLUKA: Bupete BHUMaTeNHU Aa He rm

n3ryéute pakaBuTe.

9.  Jlusrajte rv ceuunara 3a CTpKeHe 1 pakaBuTe
Taka LUTO OTBOPUTE Ha pakaBWTe ce NopaMHeTH co
OTBOpWTE Ha anaToT.

» Cn.13: 1. OtBOp Ha anatoT 2. OTBOp Ha pakaBoT

10. 3aTerHeTe rv 3aBpTKUTE 3a a rv dukcuparte
ceyunara 3a CTpiKeHe.
» Cn.14: 1. 3aBpTka

11.  Tlpukadete ja nognorara of UL Ha cevnnara 3a CTpUKEHbE.
» Cn.15: 1.lMoanora op dwmny,

12. [pukayete ja nnovarta.
» Cn.16: 1.Mnova

13. [pukayeTe ro kanakoT 1 NoToa 3aTerHeTe 6 3aBpTKM.
» Cn.17: 1. 3aBptka 2. Kanak

3ABEJIELLIKA: Ako ceunnata 3a CTpuKeHe
He ce ABMXAT 6ecnpekopHo, Torall Tue He

ja 3achakaat npaBunHo kKyp6nara. lNloBTOpHO
MOHTMPpajTe 'Y ceunnara 3a CTpUXeHe.

3ABEJIELLIKA: Ako nma nsabeHun AenoBu WTO He
ce cevyuna 3a CTpuXeHe, Kako LITo € Ha Npumep
Kypbnarta, nob6apajTe 3ameHa unu nonpaska Ha
AEenoBuUTe of OBaCTEHUTE CEPBUCHUN LIEHTPU Ha
Makita.

MoHTupame unu Bagexe Ha

npuMmayvyoT Ha AernaHKu

OnyuoHasneH do0amok

MpvmavoT Ha AenaHku i cobupa oTdpreHnTe NMCTOBK
1 MHOTY r0 OrfleCHyBa NoHaTaMOLLHOTO pacy1CTyBakse.
Moxe aa ce MOHTMpa of ABETE CTPaHU Ha anaToT.

1. TMopamHeTe rv 0TBOpUTE Ha NPUMAYOT Ha AenaHku
CO WpadoBMTE Ha ceunnaTta 3a CTPUXKEHE.
» Cn.18: 1. lpad

2.  3akayete v KnewTuTe Ha MPUMaYoT Ha AenaHKu
3a>neboT Ha ceynnara 3a CTpuXeHe.
» Cn.19: 1. Crtera 2. Kneb

3.  [puTuCHeTE v NOCTOBUTE Ha NPUMAYOT Ha
[enaHku, a noToa 3akadeTe v KnewTuTe Ha apyrata
cTpaHa Ha »ne6oT Ha ceunnara 3a CTPUXKEHE.

» Cn.20: 1.Jloct

3a ga ro u3BaguTe NpUMaYoT Ha AenaHKu, NPUTUCHeTe
' nocToBuTe 3a fa rv ocrnoGoaute crerute.
» Cn.21: 1.Jloct

3ABEJIELLKA: Hukoraw He ce o6uayBajTe Aa ro
OTCTpaHWUTe NPMMAYOT Ha AenaHKK ynoTpebyBajku
npeKyMepHa cumna Ha HeroBUTe KyKu LUTO ce
6110KMpaHn BO ceymnarta 3a CTpUXeHe.

PABOTEHE

AHPEHYHPEHYBAI'bE: OpxeTe ru pauete
HacTpaHa of ceumnara 3a CTpuXeHe.

ABHUMAHUE: WN36erHyBajte paboTa co anatot
Ha MHOTY TOMJO BpeMe KOJKY LUTO € MOXHO
noBeke. Kora pa6oTuTte co anaToT, BHMMaBajTe Ha
BawaTta usmnyka cocrtojba.

ABHUMAHUE: BHuMaBajTe cny4ajHo ga He
ponpeTe MeTariHa orpaga unu apyru Tepau
npeaMeTy 3a Bpeme Ha cTpuxeweTo. Ceunnara 3a
CTPWKEH:E MOXE Aa Ce CKpLUaT 1 Aa npeaussmukaar
nospeaa.

ABHUMAHMUE: BuaeTte BHUMaTENHU U He
A03BONyBajTe ceynnara 3a CTpuxere Aa fojaat
BO AONMP CO 3emjaTa. AnaTtoT MoXe fia ce BpaTm
HaHasaa 1 Aa npeauaBsyka nospeaa.

ABHUMAHUE: MpecerHyBameTo co pesara
3a XuBa orpagaa, ocobeHo of ckana, € MHory
onacHo. He pa6oTeTe kauyeHu Ha CTPyKTypa LUTO ce
HULLIA UMK He e CTabunHa.

MABHUMAHME: Kora ro MOHTUpaTe unu sBagute
NpMMayoT Ha AenaHKu, CeKoraw HoceTe pakaBuum
3a ga He Jojaat paueTte M IMLETO BO AUPEKTEH
OONMp CO ceunnara 3a CTpuxekse.

3ABEJIELLIKA: KanakoT 3a Ce4usno He Moxe
Aa ce MOHTMPa aKo MPUMaYoT Ha AeNnaHKu e
MoHTMpaH Ha anator. lpea Aa ro npeHecyBare
Wnu cKnagvpare anartoT, AeMOHTMpajTe ro
NpMMayoT Ha AenaHKu U NoToa MOHTUPajTe

ro KanakoT 3a ceumnoro 3a aa usberHerte
M3NOXyBak-€ Ha CeYnNoTo.

3ABEJIELLIKA: BageTe ro KanakoT 3a CEYUNOTO
npea 4a ro MOHTMpaTe MPUMaYoT Ha AeNaHKK.

3ABEJIELLIKA: He o6uaysajte ce aa ceuete
rpaHku co aujameTap noronem of 10 MM co oBOj
anart. Cevete rv rpaHkuTe Ha 10 LM NOHUCKO of
BUCMHATa Ha CEYEHETO CO NOMOLLI Ha cekaunTe 3a
rpaHku npeq fAa ro ynotpebute oBoj anar.

» Cn.22: (1) BucuHa Ha ceveneTo (2) 10 um

3ABEJIELLIKA: He ceyeTe ucyweHun gpea unm
CnuYHM TBPAM NnpeameTy. Toa MoXe Aa ro oWwTeTn
anaror.

3ABEJIELLIKA: He cTpuxeTe TpeBa Unu nnesen
[opaeka rv KOPUCTUTE Cevmnara 3a CTpUXeHe.
Ceunnara 3a CTpUKEHE MOXE @ Ce 3anneTkaar Bo

TpeBaTta unun nneBenor.
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[pxeTe ro anatoT co ABeTe paue, ApXeTe ja npegHaTa
pavka fofeka ro npuTuckare NocToT Ha NPEKUHYBaYoT,
noBreYyeTe ro NPeKNHyBaYyoT 3a CTapTyBake 1 NoToa
npuaBuXKeTe ro anaToT HaHanpes.

» Cn.23

3a ocHoBHO paboTere, HaBaneTe rv ceuunara 3a
CTpMKeHe BO Hacoka Ha CTPUXEHETO U ABWXETE T
MWpPHO 1 6aBHO co 6p3nHa of 3 Ao 4 cekyHAN Ha MeTap.
» Cn.24

3a paMHOMEpHO CTPUKEH-E Ha XKuBaTa orpaga, Bp3ete
ja XuuaTta Ha CakaHaTa BUCUHa Ha XuBaTta orpaga u
CTpWXKETE MO HEejanHa LormKuHa.

» Cn.25

AKO NPUMaYOT Ha [enaHKM e NpUKayYeH Ha cednnarta
3a CTpuxXerse, Toj v cobupa oTprneHnTe SIMCTOBM 1
MHOTY IO OfleCHYBa MOAOLHEXHOTO pacyucTyBarbe.
» Cn.26

3a paMHOMEPHO CTpVKeHe Ha CTpaHUTE Ha XuBaTta
orpapa, cedete o4 [ony Harope.
» Cn.27

Kora cakate fia HanpasuTe KpyxeH 06MuK (MoTCTpuxyBare
3eeHIKa Unn POLOAEHAPOH, UTH.), NOTCTPUXYBajTe O
KOPEHOT 0 BPBOT 3a y6asa 3aBpLiHMLA.

» Cn.28

OOPXYBAHE

ABHUMAHME: Mpen cekoja npoBepka nnu
oApXyBake, cekorall npoBepyBajTe Aanu anaTort
€ UCKITy4eH 1 KaceTaTa 3a 6aTepujaTa e usaBageHa.

3a pa ce ogpxu BESBE[JHOCTA n CUI'YPHOCTA
Ha Npou3BOAOT, MONpPaBKUTE, OfpXyBarbaTa unu
foTepyBarata Tpeba Aa ce BpLUAT BO OBIACTEHN
cepBrCHM unu dabpuykm LeHTpu Ha Makita, cekoralu
Co pe3epBHYM aenosu of Makita.

UYucrew-e Ha anaTtoTt

YucTeTe ro anaToT, Taka LUTo ke ja GpuLLeTe npawimHaTa co
CyBa Kpna Wi Kpna HaToneHa BO canyHuua, na ucleaeHa.

3ABEJIELLIKA: 3a uncterbe, He KopuUcTeTe
HadpTa, 6eH3nH, paspeayBad, ankoxosn unm
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja Bagat 60jaTa u Mmoxe Aa
npeausBuKaaT gedopmManmmn Unu NyKHaTUHW.

O.qp)KyBal-be Ha Ce4YUIoTO 3a CTPpnXxekwe

Mpen paboTereTo UNM eAHaLl Ha Yac 3a BpeMe Ha
pa6otarta, HaHeceTe Macmno CO HWUCKa BUCKO3HOCT
(Macno 3a MalUMHW UNK Macrno 3a nogmadkyBare BO
BUA Ha CMpej) Ha ceuunara 3a CTpUXeHse.

» Cn.29

Mo pabotarta, ucyucTeTe ja NpasTa of ABETE CTPaHU Ha
ceynnara 3a CTPUXKEHE CO XMYeHa YeTka, n3bpuiuete

M CO Kpra 1 NoToa HaHeceTe JOBOMHA KONMMYMHA Macrno

CO HUCKa BW1CKO3HOCT (Macrno 3a MaLUvHW U1 Macro 3a
nofAMayKyBak-e BO BWf Ha CMpej) Ha ceunnarta 3a CTpuxeHe.
» Cn.30

3ABEJIELLIKA: He mujte ru ceunnara 3a
CTpuxkekse Bo Boaa. Bo cnpoTtusHo, Moxe Aa Aojae
[10 KOPOAMPAHLE UMK OLUTETYBAE Ha anaror.

3ABEJIELLKA: HeunctoTtnjaTta 1 koposujata
npeAV3BUKYBaaT NPEKYMEPHO TPUEH:E Ha ceynnara u
ro HamanyBaaT paboTHOTO BpeMe Ha nonHarta 6atepuja.

YyBam-e

[lynyeTo 3a 3aKayyBate Ha JHOTO O anaToT e NOTroAHO 3a
3akavyBakbe Ha anaTtoT Ha Luajka Unu 3aBpTka Ha SMAOT.
lMpukayeTe ro kanakoT 3a CeYMnoTo Ha ceunnata 3a
CTpuxetrbe 3a Aa He buaat usnoxexn. Cknagupajte ro
anarot HaaBop oa godat Ha geua. Cknagupajte ro anatot
Ha MeCTO LUTO He € M3NOXEHO Ha Brara unv JOoXa,.

» Cn.31: 1. OtBOp

Bpycelbe Ha ceumnara 3a CTpuxKe

3ABEJIELLIKA: OokonKy ceunnara 3a CTpUXeHe
3HaunTenHo ce aecopmupane co 6pycemse,
3amMeHeTe MM CO HOBM.

1.  MoHTupajTe ja kaceTaTa 3a 6atepuja Ha anaTor.

2. Bknydere ro v CTapTyBajTe ro anaroT Taka LUTo
TOPHOTO U AOMHOTO CEYMIO Ce NOCTaByBaaT HaN3MEHNYHO.
» Cn.32

3. WcknyyeTe ro anatoT u u3BageTe ja kaceTtaTa 3a
6aTepuja op Hero.

4. T[locTaBeTe ro aronoT Ha TypnujaTa Ha 35° n
GpyceTe ro ropHOTO CeYnIio of 2 HAacoKM Co TypnujaTta.
» Cn.33: (1) Typnwuja (2) 35°

ABHUMAHUE: Mpep 6pycere Ha ceunnara 3a
CTpuxeHe, CeKorall npoBepyBajTe Aanu anaTor
e UCKNy4eH 1 KaceTaTa 3a 6aTepujaTta e ussageHa
of anaror.

5.  MocraBeTe ro anatoT Haonaky v NoToa oTCTpaHeTe ja
HasabeHocTa of} ceumnata 3a CTPUKeHE CO KaMEHOT 3a Bpycetbe.
» Cn.34: 1.KameH 3a 6pycerse

6. [locraBete ro aronot Ha TypnujaTta Ha 35° n
GpyceTe ro AONMHOTO CEYUNO Of 2 HACcOKK CO TypnvjaTa.

7. Bparerte ro anartot Bo HopmarsHa nosox6a u
noToa oTcTpaHeTe ja HazabeHocTa oA cevunara 3a
CTPUXeEH:e CO KaMeHOT 3a Bpycere.

ﬂonmaquBa € CO MacC

WHTepBan Ha noamaykyBake: Ha cekon 50 yaca pabotetrse

1.  V3BageTe ja 3aBpTKaTa of OTBOPOT 3a NOAMAYKyBatbe.
» Cn.35: 1. 3aBpTka

2. W3Bapgerte ro kana4eTo of capoT co Macno. MopamHeTe
TO 3ME3HNOT OTBOP Ha CafoT CO Macrno CO OTBOPOT Ha
KanakoT, a noToa CBpTETe ro CafoT CO Macno 3a ia ce Npukaiu
M3ME3HNOT OTBOP Ha CafoT CO Macno BO OTBOPOT.

» Cn.36: 1.Capg co macno 2. OTBop

3. HaHecete macno Ha anator (MpubnwxkHo 3 r kako
HacouyBau).

4. M3BageTe ro cagoT co macho.

5. 3aterHerte ja 3aBpTkara.
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PELUABAHSE MNMPOBJIEMU

Mpen oa HapadaTe nonpaeka, NPBO camy NpoBepeTe ja cocTojbata. Ako HajaeTe npobnem LWTo He e objacHeT
BO yNaTCTBOTO, He 0bmayBajTe ce Aa ro packnonuTe anator. Hamecto Toa, no6apajTe MOMOLU Of, OBNacTeHuTe
cepBUCHM LieHTpKU Ha Makita n cekorall kopucTeTe aenoBu 3a 3ameHa u nonpaska og Makita.

CocToj6a Ha aHoManuu

MoxkHa npuynHa (aedekT)

Monpaeka

MoTopoT He pabotu.

He e MoHTUpaHa kaceTaTta 3a
Gatepujara.

MoHTupajTe ja kaceTaTa 3a 6atepujata.

Mpo6nem co GatepwujaTa (nog HamnoH)

MoBTOpHO HanonHeTe ja 6atepujata. Ako
nonHexeTo Hema edekT, 3ameHeTe ja baTtepujaTta.

MoroHck1oT cuctem He pabotu
npaBuIHo.

Mo6apajte nomoLL of nokaneH, oBnacTeH,
CepBUCEH LieHTap 3a nonpaska.

MoTopoT 3anupa co pa6ota no
KpaTkoTpajHa ynoTtpeba.

HuBoTO Ha HanonHetocT Ha 6atepujata
€ HUCKO.

MoBTOpHO HanonHeTte ja 6atepujata. Ako
NoNHEHETO HeMa eddekT, 3ameHeTe ja baTepujaTa.

MperpeBatbe.

SanpeTe CO KOpuUCTeHw€e Ha anaToT 3a Aa octaBute
BpewmMe aa ce nsnagu.

AnatoT He T AOCTUTHYBa
MaKCUMarnHuTe BpTeXu BO MUHYTa.

Barepwjata e HENpaBuHO MOHTUPaHa.

MoHTupajTe ja kacetaTa 3a GaTepwujata Kako LUTO e
OMULLIAHO BO MPUPAYHUKOT.

Mokra Ha 6aTepujaTa onara.

MoBTOpHO HanonHeTe ja 6atepujata. Ako
NonHeHEeTO HeMa edbekT, 3ameHeTe ja baTepujaTa.

[MOroHCKMOT cUcTeM He pa6OTVI
npaBuITHO.

Mo6GapajTe NOMOLL Of, OKaneH, OBNacTeH,
CEepBUCEH LieHTap 3a nonpaeka.

Ceunnarta 3a CTpUXeHe He ce
ABwxar:
= BeAHall 3anpeTe ja MawuHaral

BarnaBeHu ce Tyfn npeameTu nomery
ceunnara 3a CTpUXKeHe.

I/ICKnyque ro anartoT U n3sagete ja KaceTtarta 3a
GaTepuja, a NoToa OTCTPaHeTe M TyfuTe NpeamMeTu
KOpUCTEjKkn anatu Kako knewura.

MMOroHCKMOT cUCTEM He paboTn
npaBuITHO.

Mo6GapajTe NomMoLL o7, foKarneH, OBMacTeH,
CepBUCEH LeHTap 3a nonpaska.

ABHopmManHu Bubpaumm:
= BefHall 3anpeTe ja MawuHara!

Ceunnara 3a CTpuXere ce CKpLUeHU,
V3BUTKaHW UNu n3abeHu.

BameHerte rv ceyunara 3a CTpUXere.

MoroHck1oT cuctem He pabotu
npaBuIHo.

MoGapajTe nomoLL of, nokarneH, oBnacTeH,
CepBUCEH LieHTap 3a nonpaska.

Ceuunara 3a CTPUKEHE U MOTOPOT
He MOXe [a 3anpar:
= BeAHall n3sageTe ja 6atepujaral

EnextpuueH gedekT.

OrtcTpaHeTe ja 6aTtepujarta u nobapajte ro
BaALUMOT NOKareH, oBnacTeH, CepBUCEH LeHTap 3a
nonpaeka.

ONMUMOHATNEH NPUBOP

ABHUMAHUE: OBoj npu6op unu gogaroumn

ce npenopayyBaar 3a KOpUCTeH€e CO anaToT oA
Makita aecdomHupaH Bo ynarctBoTto. Co KopucTere
Opyr Nnpubop unv foaaToum Moxe Aa ce U3NoxuTe Ha
pu3uK of TenecHu noepean. Kopucrete ru npubopot
1 gopgaTtouuTe camo 3a HUBHaTa HasHavyeHa HameHa.

Axko BU Tpeba nomoLl 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,
npaLuajTe BO NOKanHMOT cepBUCEH LieHTap Ha Makita.

. CKnon Ha cevymnoTo 3a CTpMKEHEe
. Kanak Ha ceunnoTo 3a cTpuxere

. Mpumay Ha genaHku
. Cap co macrno

. OpuruHanHa 6atepwja n nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTata Moxe aa ce
BKITyYeHM CO anatoT Kako ctaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a ce pa3nuKyBaaT of Apxasa [0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALU

Mopen: DUH506 DUH606
[yxunHa ceunsa 500 mm 600 mm
Bpoj yaapa y MuHyTy 4.000 MuH"

YKynHa ayxuHa 846 Mmm 965 Mmm
(Bes 6atepuje)

HomwuHanHu HanoH DC 18V

HeTo TexuHa 2,5-29«r 2,7-3,0kr

. Ha ocHOBY Haluer HenpecTaHor UCTpaxvBara U pa3Boja 3afpxaBaMo NPaBo U3MeHa HaBeOEHNX TEXHUYKMX
nopartaka 6e3 npeTxogHe HajaBe.

. Cneuundukaumje Mory fa ce pasnukyjy y pasnuyuTiumM aemrbama.

. TexvHa MOXe [a ce pasnukyje y 3aBUCHOCTYM of, HacTaBaka, ykrbydyjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa n
HajTexxa koMmbuHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npukasaHe cy y Tabenu.

MpumeHrbLUB ynoxak 6aTepuje v nyway

Ynoxak 6atepuje BL1815N /BL1820B /BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Myrway DC18RC/DC18RD /DC18RE/DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Heku ropeHaBeneHu ynowiuy 6atepuja v nywadn Moxaa Hehe 6UTU JOCTYNHU y 3aBUCHOCTU Of MecTa
CTaHoBat-a.

A\YN0O30PEHE: KopucTuTe camo ropeHaBegeHe yriowke 6atepuje u nywade. Kopuiuhere apyrmx
ynoxaka 6aTtepuje 1 Nyrada Moxe y3pokoBaTi noBpeae uumm noxap.

Mpenopy4yeHu U3BOp Hanajaka NoBe3aH kKabrnom

| MpeHocuBo Hanajake | PDCO1

. M3Bopwu Hanajara noBe3aHu kabriom Koju cy ropeHaBefeHn Moxzaa Hehe GUTU [OCTYMHW y 3aBUCHOCTU O,
BalLer MecTa CTaHoBakba.

. Mpe Hero WTO KOPUCTUTE U3BOP Hanajaka noBesaH kabnom, npounTajte ynytcrTea u 6e36eHOCHe 03Hake Ha
HEeMYy.

Ni-MH Camo 3a semrbe EY
CM MGOHM E Li-ion 36or npucycTea LUTETHUX KOMNOHeHaTa
y ONpeMU, OTNag of, ENEKTPUYHE U

Y HacTaBky Cy npvkasaHu cumbonu Koju ce ogHoce €ereKTPOHCKe onpemMe, akymynaropa u
Ha onpewmy. lNpe ynotpebe ce obaBe3Ho ynosHajTe ca Gatepuja, MOXe fia MMa HeraT1BaH yTuuaj
HOUXOBUM 3HAYEHHEM. Ha XXVBOTHY CPEAVHY 1 30paBrbe Sby/au.
He ognaxute enekTpuyHe 1 eNeKTpoHcKe
ypehaje unu 6atepuje ca kyhHum otnagom!
Y cknagy ca eBporckoM AMPEKTUBOM O
oTnagy of ENeKTPUYHE U ENEKTPOHCKE
onpeme 1 o akymynartopuma v 6arepujama
HocwuTe 3awtuTHe Haovape. 1 oTnagy oA akymynartopa v 6atepuja, kao
1 HeHOM npunarohasatsy HaLMOHaNHOM
3aKOHY, 0TNaz of eNeKTPUYHE 1
OMACHOCT — Pyke gpxuTe garbe of eneKTpoHcKe onpeme, 6atepuja u )
ceuusa. akymynartopa Mopa Aa Ce npuKyni OABOjeHO
1 [lOCTaBy 0fjBOjeHOM cabupanuwity 3a
KOMYHaIHW oTnag Koju pagu y cknagy ca
MPONMCUMA O 3aLUTUTW XUBOTHE CPEAMHE.
To o3HauaBa cMMGON NpeupTaHe KaHTe 3a
cmehe Ha onpemu.

MpoyuTajte ynyTcTBO 32 ynotpeby.

He nanaxwvTe anat Bnasu.

gl (%)

[apaHTOBaHW HMBO 3BYYHE CHare y cknaay
ca EY ampektsom o Byum kojy emuTyje
ornpemMa Ha 0TBOPEHOM MPOCTOpY.

HwuBo 3By4He cHare y cknagy ca ypea6om o
KoHTponu 6yke y Ayctpanuju, HJB
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Anat je HaMeHEeH 3a NOoTKpeCcuBawe XnBe orpage.

Mpumensmeu ctanpapg : EN62841-4-2

Mogen HwvBo 3BYy4HOr nputncka HuBo cHare 3Byka
Loa(dB(A)) TonepaHuuja Lwa(dB(A)) TonepaHuuja
K(dB (A)) K(dB (A))
DUH506 77 3 88 3
DUH606 79 3 90 3

HAMNOMEHA: [leknapvcaHe BpegHoOCTV emucuje Byke cy namepeHe npema ctaHaapav3oBaHOM MEPHOM MOCTYMNKY
1 MOry ce KOpUCTUTK 3a yrnopehuBatse anara.

HAMNOMEHA: [leknapvcaHa BpegHocT emucuje byke ce Takohe Moxe KOPUCTUTU 3a NPENUMUHAPHY NPOLEHyY
N3MOXEHOCTH.

A\ YNO30PEH-E: Hocure 3awtnthe cnywanuue.

A\YNO30PEHE: EMucuje Gyke TOKOM CTBapHe NpMMeHe eNeKTPUYHOr anaTta Mory ce pasfMKoBaTtm
oA AeknapucaHe BPeQHOCTM Y 3aBMCHOCTM Of Ha4MHa Ha KOjU ce KOPUCTM anar, a noce6Ho koja BpcTa
npeameTa ce obpahyije.

A\YN0O30PEHE: YBepuTe ce Aa cTe naeHTU(MKoBanm 6e36egHOCHe Mepe 3a 3alITUTY pyKoBaoua Koje
Cy 3acHOBaHe Ha NPOLIeHN U3NIOXEHOCTN Y CTBapHUM ycnoeuma ynotpebe (yaumajyhu y 063up cee genoee
pagHor umMKnyca, Kao WTo je BpeMe paaa ypefaja, anu u Bpeme Kaaa je anat UCKIby4YeH 1 Kafaa pagu y
npasHom xoay).

Bubpauuje

YkynHa BpegHocT Bubpauuja (BekTopcku 36mp no Tpu oce) ogpefenHa je npema ctaHgapay EN62841-4-2:

Mopen Mpeawa pyyka 3apH-a pyuka
ah (m/c?) TonepaHumja ah (m/c?) TonepaHumja
K (m/c?) K (m/c?)
DUH506 2,5 m/c? unm 1,5 2,5 m/c? unm 1,5
mara mara
DUH606 2,5 m/c’ unm 1,5 2,5 m/c” unn 1,5
mara mara

HAMOMEHA: leknapvicaHe yKkynHe BpeaHOCTV BUGpaLyja cy namepeHe npema cTaHaapaM3oBaHOM MEPHOM
NOCTYNKY U MOTY Ce KOPUCTUTH 3a ynopehuBare anara.

HAMOMEHA: leknapvicaHe yKkynHe BpegHocTv BubGpauuja ce Takohe Mory KopucTuTi 3a NnpenuMuHapHy npoLeHy
N3MNOXEHOCTW.

AYrNo30PEHE: BpeaHocT emucuje BUGpaLmja TOKOM CTBapHe NPMMEHE enekTPUYHOr anaTta Moxe ce
pasnukoBaTH oA AeKnapucaHe BPeAHOCTM Y 3aBMCHOCTU Of HauMHa Ha KOju ce KOPMCTM anart, a noce6Ho
Koja BpcTa npeameTa ce obpahyije.

AYro30PEH-E: YBepuTe ce Aa cTe naeHTUbMKoBanm 6e36eAHOCHe Mepe 3a 3alUTUTY pyKoBaoua Koje
Cy 3acCHOBaHe Ha NPOLEHN U3FTOXEHOCTU Y CTBapHUM ycrnoeuma ynotpebe (yaumajyhu y 063up cee genose
pagHor uMKnyca, Kao WTo je Bpeme paga ypehaja, anu n BpeMe Kaaa je anat UCKIbyYeH U Kapa pagu y
npasHom xopay).

E3 peknapauuja o ycarnawieHocT1

Camo 3a €8pPOoriCKe 3eM/be

E3 pneknapaumja o ycarnaweHoctun aeo je [lonatka Ay
OBOM MPUPYYHUKY Ca ynyTCcTBUMA.
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BE3BEAHOCHA

YNO3OPEHA

OnwTa 6e36eAHOCHa yno3opeka 3a

eJIeKTpU4yHe anarte

A YNO30PEHE: MpouuTajte cBa 6e36eaHOCHa
ynosopeta, ynyTcTBa, unycrpauuje n
cneundmkaumje Koje cy ucnopyyeHe y3 oBaj
eneKTPUYHM anar. HenoluToBake CBUX Aone
HaBeaeHUx 6e36eHOCHUX YNyTCTaBa MOXe 13a3saTu
eneKTPUYHM yaap, noxap u/vnu o3bursHy nospeay.

1.

CauyBajTe cBa ynosopeta 1
ynyTcTBa 3a oyayhe nortpebe.

TepMuUH ,enekTpuyHu anat”y ynosoperuma ogHoCH
Ce Ha enekTPUYHM anaT Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
mMpexe (kabrnom) nnu 6atepuje (6e3 kabna).

CurypHocHa yno3opeha 3a

GeXMYHM TPUMep 3a XKUBY orpagy

HpxwuTe cBe AenoBe Tena gare of ceuunBa.
HemojTe yknawaTtn nceyeHu matepujan mnm
ApXaTu MaTepujan Koju ceveTte AOK ce ceuymBa
nokpehy. CeunBa HacTaBrbajy Aa ce kpehy n HakoH
LUTO Ce NpeKunaay UCKIbyum. JefaH TpeHyTak Henaxrbe
TOKOM pyKOBaH-a TPMEPOM 3a XWBY orpady Moxe Aa
foBsefe 1o 03burbHe noBpeae pykosaoLa.

2. Hocute Tpumep 3a xuBy orpaay apxehu ra 3a
PYUKY AIOK je ceunBo 3aycTaBrbeHo v Boaehu
payyHa Aa He NpUTUCHeTe HujeaaH npekuaay
3a YKIbyumBawe. AEKBaTHO HolLlewe Tpumepa
3a XUBY orpafly CMatbyje pusvk o criyyajHor
nokpeTara 1 TENeCHUX noBpeaa of ceuvsa.

3.  lpunukom TpaHcnopTa UNKM cknaaviiTewa Tpumepa
3a XMBY Orpaay yBek CTaBuUTe Noknonat Ha ceunBa.
AnekBaTHO pyKoBak-e TPYMEPOM 3a XKUBY orpagy
yMatbyje pu3uKk of TeNecH!X noBpeaa of ceymnsa.

4. Kapa uucTtuTe 3arnaBrbeHu matepujan unm
cepBucupare ypehaj, yBepuTte ce Aa cy CBu
npeknaaum 3a ykrbyumBate UCKIbY4eHu 1 aa je
GaTepuja yknoweHa Unu UckibyueHa. HeouekmBaHo
rnokpeTarbe TpuMepa 3a 1By orpazy TOkoM Ynwhera
3arnaBrbeHOr MaTepujana unm ceperucupara Moxe
fla foBee A0 TELIKUX TeNecHUX NoBpeaa.

5. Tpumep 3a XuBY orpaay ApXuUTe UCKIbY4MBO
3a n3oroBaHe NoBpLUMHE 3a XBaTake jep
ceuynBo Moxe Aa gohe y goamp ca cakpuBeHUM
eneKTPUYHMM UHcTanaumjama. CeumBa koja
[OAVPHY CTPYjHM kabn Mory fa cTaBe nof HaroH
M3rIoXKeHe MeTarnHe AeroBe TpUMepa 3a XuBy
orpagy v nsrnoxe pykoaoua CTpyjHOM yaapy.

6. CBe enekTpu4He KabnoBe gpXuUTe Aarbe of
obnacTtu pesamwa. Enektpuynmn kabnosu mory
BUTN CKPUBEHWN Y XXMBULM UMK XOYHY 1 MOXETE
Cny4ajHo Aa UX UceveTe CEeYNBOM.

7. Hemojte pa kopucTUTe TPUMeEp 3a XKMBY orpany

y NOLIMM BPEMEHCKUM YCNOBUMa, HapOYnTO

Kaja nocToju puM3vK oA yaapa rpoma. Tako

cMatbyjeTe onacHocCT of yaapa rpoma.

Pag

Kapa Tpumep 3a xuBy orpaay npepajete
Apyroj oco6u, noctaBuTe TPMMEP 3a XUBY
orpapgy Ha 3eM/by M NOAWIHUTE ra HAaKOH LUTO

y MOTNYHOCTU CKIIOHUTE pyKy. [lofasate
TpUMepa 3a Xu1By orpagy pykom pesyntupa
VNCTOBPEMEHUM ApXKareM Npefre 1 3aaHe
pyuKe, WITO AOBOAM O HEHAMEPHOT MoKpeTaka
TpUMepa 3a XuBy orpagdy. HeHamepHo nokpetare
MOXe [a n3a3oBe Tellke nospeae.

[DonatHa 6e36eAHOCHa ynyTcTBa

Mpunpema

MNpoBepuTe Aa nNu y XXnBULM U XOYyHY NocToje
CTpaHu NpeaMeTH, Kao LITO Cy Xu4yaHe orpage
WNU CKPUBEHE XuLie, Npe Hero LWTo ynorpebute
oBaj anar.

Anart He cMmejy Aa KopucTe Aeua unv nuua mnaha
oA 18 ropuHa. Mnape ocobe koje umajy BuLLe of 16
ropuHa mory fja 6yay usyaeTte ofj OBOT OrpaHnyeHa
ako cy npotune obyky nog HaA30poM CTpyykbaka.
INnumma koja npBM NyT ynotpe6rbaBajy anar
MCKycaH KOPUCHUK Tpe6a Aa nokaxe Kako Aa ra
KopwucTe.

KopucTtuTe anart camo ako cte y fo6pom
cbn3nykom cramy. AKO CTe yMOpPHM, NaxtHa he
BaM 6UTK ymareHa. byante nocebHo naxrousn
npep kpaj pagHor Aaxa. Cas paj obasrbajte
CMUPEHO U NaxIrbnBo. KOpUCHWK je ogroBopaH 3a
CBY LUTETY HaHeTy Tpehum nuuuma.

Hukapa He kopucTUTe anar kaaa cTe noa
[AejcTBOM ankoxona, Apora unu nekosa.

PanHe pykaBuLe of OTNOPHE Koxe
npeAcTaBrbajy 1e0 OCHOBHe onpeMe 3a anat 1
Mopajy ce yBeK HOCUTM NPUITMKOM pyKoBakba
wume. Takofje HocuTe YBpCTe Lunene ca
HoHoBUMa Koju cnpevaBajy Knu3ame.

Mpe Hero WTO NoYHeTe ca pagom NpoBepuUTe
Aa nu je anaTt y AO6POM 1 UCMIPABHOM CTakby.
MNocTapajte ce Aa WTUTHMLUM Byay npaBUNHO
nocTtaBrbeHU. Anar ce He CMe KOPUCTUTKU
YKOIUKO HUje Y NOTNYHOCTU CKIONIbEH.

YspcTo ApxuTe anat ca o6e pyke NpuUnKom
pyKoBatba.

MpeaBuheHo je Aa anaTt KOPUCTU pyKoBanay
KOju je Ha HMBOY 3eMrbe. He kopuctuTe anar
AOK CTe Ha MepAieBMHaMa UNu Ha HeKoj Apyroj
HecTabunHoj noanosu.

OMACHOCT - ipxuTe Wwake Aarbe oA cevyMBa.
[oaup ca ceynBom Moxe [0BeCTU [0 036UrbHE
TernecHe nospese.

HeMmojTe kopucTUTM anat No KAWKN Unu y
MOKPVM UNu Beoma BraXXHUM yCroBUMA.
EneKkTpuyH1 MOTOp HWje BOJOOTNOPaH.
MocTtapajte ce Aa MmaTe cUrypaH ocrioHaw, nop
HOrama npe Hero LITO NO4YHeTe ca paAomMm.
HemojTe HenoTpe6HO pykoBaTu anaTom 6e3
ontepehema.

OpaMax UCKIbYYUTE anart U YKIOHUTE yrnoxak
GaTepuje ykonuko ceunmBa makasa gohy y
A0AUP Ca orpagoM Unu ApYrMM YBPCTUM
npeameTtom. MpoBepuTe Aa NY Ha ceunBuMa
uma owTeherwa n ogMax Ux 3aMeHUTe YKONUKO
cy owTteheHa.
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8. Tllpe npoBepe ceunBa MaKasa, yknawamwa
KBapoBa unu matepujana yxeaheHory
ceyMBMMa MaKasa, yBeK UCKIby4uTe anart 1
CKUHUTe ynoxak 6aTtepuje.

9. HemojTte HMKaga ynupaTy ceumBa Makasa
npema ce6u unu apyruma.

10. AKo ceuuBa npecTaHy aa ce okpehy ycnea
3arnaBrbuBaka CTPaHUX npeamerta usmehy
ceynBa TOKOM paga, UCKIbyuuTe anaT u
YKNOHUTe ynoxak 6atepuje, na 3atum
M3BaguTe CTpaHu nNpeameT noMohy anaTa kao
WTO cy KnewTa. AKO yknamwarte CTpaHe npegmere
pykom, moryhe cy noBpege ycnep Tora LUTo ce
ceyviBa MOry NOKPEHYTU Kaaa usBagute CTpaHu
npeamer.

3awTuTta enekKTPUYHNX MHCTanauuja n

aKymynaropa

1. W3bGeraBajTe onacHa okpyxema. Hemojte
KOPUCTUTU anaTt Ha BMaXXHUM UM MOKPUM
MecTMMa UM ra uanaraTtu kuwu. Boaa koja yhe
y anat nosehaBa pu3vk of CTpyjHOr yaapa.

2. bartepwuje HeMojTe 6auaTu y BaTpy. Morne 6u ga
ekcrinogmpajy. MposepuTe Aa Ny NOKanH1 3aKoHU
npeasuhajy nocebHa ynyTcTBa 3a oanarame.

3. Hemojre aa otBapate unu pasbujate 6atepuje.
Ocno6oheHn enekTponuT je Kopo3mBaH U MoXe Aa
noBpeav o4n unu koxy. Moxe aa 6yae TokcuyaH
YKONMKO ce nporyTa.

4. HemojTe aa nyHuTe 6aTepujy Ha KMLIN UMK Ha
BIIaXHUM MecTUMA.

5. Hemojte aa nyHute 6aTepujy Ha OTBOpEHOM.

6. He ampajte nyway, ykibyuyjyhu ytukau
nyHaya v NpUKIby4ke Nywaya MOKpUM
pykama.

OppxaBakse U CKnaguliTee

1. WUckrbyuuTe anart u CKMHUTe yrnoxak 6atepumje
npe 6MnNo KaKBMX pafoBa Ha ofpXXaBakby.

2. MMpunukom npe6aunBama anata Ha HeKO Apyro
MecCTO, Na U TOKOM paja, yBeK CKUHUTe ynoxak
6aTepuje n cTaBUTe NOKMoNaL Ha ceynBa
maka3sa. Hukaga HemojTe na HocuTe Unu
TpaHcnopTyjeTe anaT Aok ce ceynBa nokpehy.
Hukapa He xBaTajTe ceunBa pykama.

3. OuwucTuTe anart, a HAPOUUTO CeYMBa MaKa3sa
nocne ynorpe6e u npe cknaguwTewa anara Ha
AyXe BpeMeHcke nepuoge. JllaraHo Hayrmbute
ceyMBa Maka3sa U CTaBUTe NMOKIonal Ha lkuX.

4. YyBajTe anat ca nocTtaB/beHUM NoKnonuem
ceuuBa y CyBOj npocTtopuju. ipxuTe ra BaH
pomauwaja aeue. Hukapga Hemojte wyBaTu anat
Hanosby.

5. bBartepwuje HemojTe 6auatn y BaTpy. Morne 61
Aa ekcnnoaupajy. Mposepute Aa nu nokanHu
3akoHu npeaBuhajy noce6Ha ynyTcTBa 3a
oanarawe.

6. Hemojre oTBapaTu unu paséujatu 6atepuje.
Ocno6oheHn eneKTPONUT je KOPO3UBaH U
MoXe NoBpeAnTH oun unm koxy. Moxe na 6yne
TOKCMYaH YKONUKO ce nporyTa.

7. Hemojte Aa nyHUTe 6aTepujy Ha KUK UNKN HA
BRIaXHUM MecTUMA.

CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO.

A YNO30PEH-E: HEMOJTE ce6u na
Ao3BoJyINTe Aa 3aHeMapuTe cTpora 6e36enHocua
npaeuna Koja ce ogHoce Ha OBaj NPOU3BOA ycnea,
YnHseHULEe Aa CTe Npou3Boa Ao6po ynosHanm

W CTEKNN PYTUHY Y PyKoBakby Hume (ycnea
yecTor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WUNK HenoluToBake 6e36eAHOCHUX NpaBuna
HaBeAeHUX y OBOM ynyTCTBY MOry AOBEeCTU 0
TEeLWKNX TerileCHUX noBpeaa.

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa Koja

ce ogHoCe Ha yrnoxak 6arepuje

MNpe ynoTpe6e ynowka 6atepuje, npounTajre
cBa ynyTcTBa u 6e36eqHOCHe O3HaKe Ha
(1) nywauy 6atepuje, (2) 6atepumju u (3)
npousBoAy Koju kopuctu 6atepujy.
He pactaBrbajte u He MoaudukyjTe ynoxak
6aTepuje. Tme MoxeTe Aa n3asoBeTe noxap,
NpekoMepHO 3arpeBarbe I eKCroaujy.
Ako ce Bpeme paja 3HaTHO CKpaTUno, ogMax
npectaHuTe ca kopuwhewem. To moxe aa
[oBeAe A0 pU3MKa oA NperpeBaka, Moryhux
OMNeKoTMHa, Na Yak u ekcnnosuje.
AKO eneKkTpoOnNuUT gocne y o4u, ucnepure ux
YMCTOM BOAOM M 0AMax 3aTpaxuTe nomoh
nekapa. To moxe Aa AoBeae Ao ry6utka Buaa.
Hemojte aa usasuBare kpaTak cnoj ynouwka 6atepuje:
(1) HemojTe poanpuBaTH NPUKILY4Ke GUNO
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.
(2) WsberaBajTe cknaguwTere ynowka 6arepuje
y KyTWju ca ApYrMM MeTanHuM npeameTUma
Kao WTo ekcepu, HoBunhm ntA,.
(3) Hemojte pa nsnaxere ynoxak 6atepuje
BOAU UMM KULLN.
Kpartak cnoj 6aTepuje moxe aa aoBeae
[0 BeNUKOr NpoToKa cTpyje, nperpeBatsa,
Moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBatba.
HemojTe pa cknaguwtute n KOpUCTUTE anat u
ynoxak 6atepuje Ha MmecTUMa rae Temnepartypa
MoXe Aa gocTurHe unuv npemawm 50 °C (122 °F).
HemojTe pna nanute ynoxak 6arepmje yak
HU Kaaa je 036urbHo owTteheH nnu NoTnyHo
noxa6aH. Ynoxak 6atepuje moxe aa
ekcnrnogupay BaTpu.
Hemojte na 3akuBarte, ceuete, nomuTe, 6auate
Wnu ucnywTtarte ynoxak 6atepuje, unu aa
HbUMe yaapaTte no YBpCTOj NoBpLWKNHKU. Ha Taj
HauvH MoXeTe [a n3a3oBeTe noxap, NPekoMepHo
3arpeBate U ekcnosujy.
HemojTte aa kopuctute owrteheny 6atepujy.
CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy
3akoHy o NpeBO3y ONacHMX MaTepuja.
Mpunukom KomepumjanHor NpeBo3a, Hhp. of
cTpaHe Tpehux nvua 1 NpeBo3HuKa, Mopa ce
obpaTuti nocebHa naxkwa Ha crneuvjanHe
3axTeBe NakoBama 1 obenexasarba.
[MpunukomM npunpeme mMatepujana 3a npeBos,
notpebHO je caBeToOBaTU Ce Ca CTPY4HakoM 3a
onacHe matepuje. Takohe obpaTuTe naxtby Ha
eBeHTyarHe Jarbe HaluuoHarnHe nponuce.
OMoTajTe Tpakom Unu NpekpujTe OTBOpeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjTe 6atepujy Tako Aa ce He
MOXe noMepaTi yHyTap nakoarba.
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11. Kapa opnaxeTe ynoxak 6atepuje Ha oTnag,
M3BaAuTe ra U3 anarta u oanoxure Ha
6e36eaHo MecTo. MpupapxaBajte ce nokanHUx
nponucay Be3u ca oanarakem 6arepmje.

12. BaTepuje kopucTuTe caMmo ca npomsBoAMMa
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MocTaBrbare
6aTepvje Ha NPOV3BOE KOjW HUCY ycarnalueHu
MoXe ia AoBeae [0 noxapa, NpekomepHe
TONNOTe, EKCNNO3uje UMK Liypera eneKkTponuTa.

13. AKO ce anaTt He KOPUCTU TOKOM Ayxer
nepuopaa, 6atepuja Mmopa aa ce usBagum u3
anara.

14. TokoMm u HakoH kopuwhewa, ynoxak 6atepuje
MOXe [ja akyMynupa TOJNIMKO TonnoTte Aa To
MOXe [0BECTM [0 ONEeKOTUHA, yobuyajeHnx
M HUCKoTemnepaTypHux. Maxreneo pykyjte
Bpyhum ynowuuma 6arepuje.

15. He poaupyjTe KOHTaKTe anaTta ogmMax HakoH
kopuwhetsa jep cy moxpaa Tonuko Bpyhu aa
Mory Aa U3a3oBy OfneKoTUHe.

16. BopawuTe payyHa Aa ce CTPYroTMHa, npawmHa
WINK 3eMrba He 3arnaBse Yy KOHTaKTUMa,
pynuuama u xne6osuma ynouwka 6atepuje. To
MO>Xe MPOy3pOoKOBaTU 3arpeBatbe, 3anarbmBate,
nyLaxe 1 HeMcnpaBHOCT anara Unu ynoLuka
6aTepuje, WITO MOXe Aa AoBeAe [0 OneKkoTnHa
UNK TenecHux nospeaa.

17. Ocwum ako anaT To He nopApxaBa, HeMojTe
Aa KOPUCTUTe ynoxak 6atepuje 6nusy
BUCOKOHAMOHCKMX pa3BOAHMX NUHWKja
erneKkTpuU4He cTpyje. Y cynpoTHOM Moxe Aohu
[0 KBapa Unu nperopesana anara unm ynotuka
Gartepuije.

18. [Opxwute GaTepujy BaH Aomaluaja aeue.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

Ornnuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AHA)KH:A: Mpe nogelwaBawa unu npoeepe
cyHKUMja anaTa yBeKk npoBepuTe Aa nu je anat
WUCKIbYYeH 1 Aa NK je ynoxak 6aTepuje yKNoHeH.

MocTaBmbatbe U yknatakbe ynoluka 6atepuje

AHA)KH:A: YBeK UckrbyuuTe anar npe
nocTaBrbakba UNM yKknakarba ynouika 6atepuje.

Anaxma: [pXuTe YBPCTO anat n ynoxak 6arepuje
Kajia nocTaBrbaTe UM yknarare ynoxak 6arepuje. Ako
anar v ynoxak 6atepuje He GyaeTe Apxanu 4BpCTo, MOTy BaMm
VCKIMU3HY TV 13 PyKY, OLUTETUTY CE NpW Nazy 1 NOBPEAMUTY Bac.

» Cnwukal: 1. LpeeHn nHgukatop 2. fiyrme 3. Ynoxak 6atepuje

[la GucTe yKMoHWMM ynoxak GaTtepuje, KNU3areM ra U3ByLUTe 3
anara ok Knu3arem nomepare [yrme Ha npefs0j CTpaHy ynoLuka.

[la 6ucTe noctaBunm ynoxak 6atepuje, nopasHajTe jesnyak

Ha bemy ca xnebom Ha KyRWLTY 1 rypHUTE ra Ha MecTo.
'ypHUTE ra A0 Kpaja Tako Aa nerHe Ha CBoje MecTo 1 Yyje ce
TUXO LWKIbOLatbe. AKO BUAUTE LIPBEHU MHAMKATOP Kao LUTO je
npukasaHo Ha Crmuy, yroxak 6atepuje Huje NoTNyHO 3aKrbyyaH.

AI‘IA)KH:»A: YBeK [0 Kpaja rypHuTe ynoxak
6aTepuje Tako Aa ce LpBeHU MHAUKATOP He BUAMN.
Y cynpoTHOM, OH CIy4ajHO MOXe ucnacT u3 anarta u
noBpeanTH Bac UNn Heky ocoby y BaLLoj 6rmanHu.

AI‘IA)KH:A: Hewmojte Ha cuny na noctaBmarte
ynoxak 6atepumje. AKo ynoxak He MoOXeTe Nnako Aa
rypHeTe, TO 3Hauu Aa ra He nocTaBrbaTte UCMPaBHO.

AI‘IA)KH:A: Kopuctute camo opurnHanHe Makita
G6artepuje. Kopuwhene Makita 6atepuja koje Hucy
opurmHanHe unu 6atepuja Koje cy n3MereHe Moxe
na gosefe Ao nyuaka batepuje, Koje Moxe aa
n3a3oBe noxap, TenecHe nospeae unu wrety. To he
Takohe NOHVLITUTK rapaHunjy komnanunje Makita 3a

Makita anat v nyrway.

CaBeTu 3a MakKcMMarnHo Tpajawe

baTepuje

1. HanyHnute ynoxak 6aTtepuje npe Hero wTo ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku NnyT NpekMHUTe pag
ca anarTom 1 HanyHuTe yrnoxak 6atepuje kaga
npumMeTUTe Aa je cHara anaTta cnabuja.

2. Hukapga HemojTe Aa NOHOBO NMYHUTE NOTNYHO
HanyweHu yrnoxak 6arepuje. NpenywaBamwe
ckpahyje pagHu Bek 6aTtepuje.

3. NyHuTe ynoxak 6aTepuje Ha COGHOj
TemnepaTypu namehly 10°C n 40°C (n3mehy
50°F n 104°F). Cauekajte Aa ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaam npe nyreba.

4. Kapa He kopucTuTe yrnoxak 6atepuje,
M3BaAuTe ra U3 anata unu nykava.

5. HanyHuTe ynoxak 6atepuje ako ra HeheTe
KOPUCTUTU AyXe BpeMe (BuLle of wecT
meceum).
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Mpukas npeocTanor K

eTa batepuje

Camo 3a ynowke 6amepuje ca uHOUKamopom
» Cnuka2: 1./Haukatopcke namnuue 2. lyrme 3a nposepy

MpuTucHUTe Jyrme 3a NpoBepy Ha ynoLky 6atepuje aa bucte
npuvkasanu npeoctani kanauuTet 6atepuje. MHankatopcke
namnuue he ce YKIbYUNTU Ha HEKOMMKO CEKyHAM.

MHaukaTopcke namnuue Mpeocranu
I |:| !| Kanauuret
Ceetnun WUckrbyueHo Tpenhe
I I I I 0a 75% Ao
100%
I I I |:| 0a 50% Ao
75%
I I |:| |:| Op 25% no
50%
I I:I I:I I:I 0On 0% fo
25%
!I I:I I:I I:I HanyHute
Gatepujy.
I I I:I I:I Moryhe je na
je batepuja
ty nocrana
|:| |:| I I HencnpasHa.
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HAMOMEHA: Y 3aBucHoCTM of ycnoBa kopuwwhena
1 TeMnepaType OKoSIMHe, NpuKasaHn kanaumtet
MOXe JOHEKIe Aa Cce passnuKyje of CTBapHOT.

HAMOMEHA: lNpBa (kpajta nesa) nHankaTopcka
namnuua Tpenepu kaga cuctem 3a 3awwTuty batepuje
paau.

CwucTtem 3a 3awiTUTy anara/6arepmje

OBABELLTEHSE: Y 3aBucHocTu o ycnosa
kopuwheka, anaTt ce ayTomMaTcku 3aycTaBrba
6e3 6UNo KaKBUX MHAMKALMja aKko Cy rpaHe unm
ocTauu 3anetrbaHu y anarty. Y ToM cnyuajy,
UCKIby4YuTe anaT U yKIOHUTe yrnoxak 6atepuje, a
3aTUM YKINOHUTe 3aneTrbaHe rpaHe Unun octaTtke
nomohy anara, kao WTo cy knewTa. HakoH
yKnakaka rpaHa unm ocrartaka, MOHTUpajTe
ynoxak 6aTepuje v NOHOBO yKIby4uTe anar.

Anar je onpemrbeH CMCTEMOM 3a 3alTWUTy anata/
6atepuje. OBaj ccTem ayTomaTcku Npeknaa Hanajare
MoTOpa kako 61 NpoayXuno Bek Tpajaka anata u
6atepuje. Anat he ce ayTomaTcku 3ayCTaBUTU TOKOM
papa ako anat unu 6atepuja yhy y jeaHo og cnegehux
cTama:

3awTunTta op npeontepehemwa

Kapa ce anatom nnu 6atepujom pykyje Tako aa ce Byye
npesuLLE CTpyje, anaTt ayTomaTcku npecTaje ca pagoMm.
Y 0BOj cUTyaUMju, UCKIbYYUTE anat u NnpectaHnTe ca
ynoTpebom koja je AoBena Ao npeontepehera anara.
3aTum ykrbyuuTte anat aa bucte ra noHOBO NOKPEHYNW.

3awTuKTa of nperpeBata

Kapa ce anat unu 6atepuja nperpejy, anat aytomaTcku
npecTtaje Aa pagu. Y oBoM cnyu4ajy, nyctuTe ga ce anat
1 6atepuja oxnage npe NOHOBHOT yKIbyuMBaH-a anarta.

3awTtntaog npeBesiMKor npaxwbeka

Kapa kanauutet 6atepuje Huje foBOrbaH, anat
ayTomaTcku npecTaje ¢ pagom. Y ToM cryyayjy,
yKnoHuTe 6atepujy 13 anara u HanyHuTe je.

3awTuTta o APYyrux y3pokKa

Cuctem 3a 3alWTWTY je Takohe Au3ajHupaH 3a gpyre

y3poke Kojy Mory Aa owiTete anat n omoryhasa My

ayTomarcko 3aycTaBrbawe. ObaBute cBe cnegehe

Kopake fia GUCTe OTKIOHUIM y3poKe kaaa ce anat

NpUBPEMEHO 3ayCcTaBu U 3aycTaBu TOKOM paja.

1. WckrbyunTe anart, a 3aTuM ra ykibyuute Aa bucrte
ra NOHOBO NMOKPEHYmN.

2. Hanynute 6aTepuje nnu nx 3amMeHnTe HanyHheHUM
6atepujama.

3. CauekajTe Aa ce MawumHa n 6atepuje oxnage.

AKO NOHOBHMM yCNocTaBIbakeM chucTemMa 3a 3alTuTy

He Aonasu [0 Hukaksux noborbluarka, obpatute ce
foKanHoM CepBUCHOM LieHTpY komnaHuje Makita.

OBABELITEHSE: Ao ce anat 3aycTaBu u3
pasnora Koju Huje NpeTxo4HO ONUcaH, nornepajre
oferbak o pelaBaky npo6nema.

PyHKLMOHUCaH-€e NpeKknaaya

A\YNO30PEHE: Paau Bawe 6e36eqHoCTH,
OBaj anar je onpeMrbLeH Nonyrom npekuaaya koja
cnpeyaBa HeHaMepHO nokpeTtakwe anata. HUKAOA
HeMojTe KOPMCTUTK OBaj anar ako ce nokpehe

npy caMmoMm NoBnavewy okuaaya npekmaaya

6e3 npuTuckawa nonyre npekugaya. NMNPE pamse
ynotpe6e BpaTUTe anaT CEpBUCHOM LIeHTpY paau
afiekBaTHe nonpaeke.

AYNO30PEHE: HUKA[LA HemojTe aa nenute
TpakoM nonyry npekuaaya unm aa Meware heHy
CBpXY U yHKUMjy.

AYrNo30PEHE: MNpe nocTaembaka ynowka
6aTepuje y anar, yBek npoBepuTe Aa Ny oknaay
npekupaya v nomnyra npekuaaya page npaBunHo
W Aia N1 ce HaKOH oTnyLwTakwa Bpahajy y nonoxaj
»OFF“ (uckrby4eHo). Pag ca anatom Ha Kojem
npekuaay He PyHKUMOHMLLE NPABUIHO MOXeE Aa
foBefe Ao ryGuTka KOHTPOIe U TELKUX TEeNECHUX
noepesa.

AHA)KH:A: HemojTe HUKan ap>aTtn npcT Ha
npekuaavy NpUIMKoMm Hollewa anata. Anat ce
MOXe HeHaMepHO MOKPEHYTU 1 13a3BaTui NoBpeae.

[a 6rcTe ykrbyuunu anart, ApXKuTe Npeary pyuKy 40K

npuTMckaTe nNonyry npekuaaya u noByLmTe okmaad

npekugadya. [la 6ucte sayctaBunu anar, oTnyctute

okuaay npekugaya unu nonyry npekupada.

» Cnuka3: 1.[lpeawa pydka 2. [Nonyra npekugava
3. Okunpay npekvgaya

MHaukaTopcka namnuua

» Cnuka4: 1.VHgukatopcka namnuua

MHpavikaTopcka namnuua Tpenepu unu ceetnn kaga

ce Batepuja ncnpasHu unu je anat npeontepeheH.
Mornepajte cnepehy Tabeny aa 6ucte Buaenu crartyc u
pagHe Koje ce npeay3vmajy.

WHpaukatopcka Cratyc Papame Koje Tpeba
namnuua npegyseTtn
INlamnuua tpenepu | Mpeoctanu HanyHute 6atepujy
LpBeHOM GojoM. KanauuTet WK je 3ameHnTe
6aTepuije je Bprno HanyHeHOM.
manu.
Namnuua ceetnn Barepuja je HanyHute 6atepujy
LpBeHOM 6ojom. npasHa. Wnu je 3aamexuTe
HanyHeHOM.
Anar ce Wckrbyuute anat
3aycTaBuo jep je W YKNOHUTE y3poK
npeontepeheH. npeontepehetsa.
Anar ce 3ayctasuo | Vickrbyuute anat
jep je nperpejaH. v ocTaBuTe da ce
anat u batepvja
oxnape.

HAMOMEHA: Bpeme y koje he nHgmkatopcka

namnuua TpenepuTu unu y koje he ce ynanutun
3aB1CK O[] TemnepaType Oko NoApydyja paga v

yrnowka 6atepuje.
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EnekTpoHcka dhyHKuMja

Anart je onpemrbeH enekTpoHCKUM dyHKUMjama 3a

jedHOCTaBHO ynpaBrbate.

. PerynaTop koHCTaHTHe 6p3viHe
®yHKUMja ynpaBrbaka 6p3uHoM omoryhaBa KOHCTaHTHY
6p3unHy poTaumje 6e3 063upa Ha onTepeherse.

. EnekTpuyHa KouHMUa
Anar je onpeMrbeH enekTpUYHOM KOYHULIOM.

Ako nocne oTnyluTaka okmaada npekuaada
anat pefloBHO He ycneBa Aa 6p3o 3aycTasu
ceymBa Makasa, CepBMCUpajTe ra 'y Hajonmkem
osnawheHom cepBucHoM LieHTpy Makita.

. DyHKUMja 3a cnpeyaBake CryyajHor yKIibyunBama
Anar ce He nokpehe Yak H1 kaaa ce ynoxak batepuje
NoCTaBy Y3 UICTOBPEMEHO MOBMayeHe okuaada
npekuaaya. fla 6ucte nokpeHynu anar, Hajnpe
OTNYCTWTE OKMAAY Npekuaada, a 3aTum ra noByLmTe.

CKINAMNAHKE

AI‘IA)KH::A: Mpe o6aBrbaka 6UNO KakBor nocna
Ha anaTy yBeK NpoBepuTe Aa M je OH UCKIbYYeH
W Aa nu je ynoxak 6atepuje yKNoHeH.

AI‘IA)KH:A: Mpunukom 3ameHe ceymBa Makasa,
yBeK HocuUTe pyKaBuLe Aa pyke He 61 golune y
AVPEeKTaH KOHTaKT ca ceYuBUMa.

OBABELLUTEHE: NMpunukom 3aMeHe ceunsa Makasa,
HemojTe 6pucaTi TpaBy ca 3anyaHuka u o6pTHe pyumue.

MocraBrbatbe u YKnakbake ce4ynBa Makasa

AI‘IA)KH:A: MocTaBuTe Nnoknonay ce4nBa npe
yKIakaka Unm noctaBrbaka ceymBa Makasa.

Ha anat moxeTe a MOHTMpaTe ceumBa Makasa
BenuyvHe 500 mm nnm 600 mm.

1. MNocTaBuTe noknonaw, ce4yrBa Ha ceyrBa Makasa.
» Cnuka5: 1. [loknonau ceuvBa

2. [ocTaBuTe anat Haonako, 3aTUM yKInoHuTe 6
BMWjaka, Na oHAa YKIOHWTE MOKIIonaL, U nrovy.
» Cnuka6: 1.Bwujak 2. MNoknonay 3. Mnova

HAMOMEHA: NMnounua Moxe fa ocTaHe Ha MoKonLy. |

3.  OkpeHuTe 06pTHY pyumnuy nomohy oasujava ca
paBHUM BpPXOM Tako Aa 2 otsopa 6yay noa HopmasHum
YIMOM y OAHOCY Ha ceurBa Makasa.

» Cnuka7: 1. O6ptHa pyymua 2. OTBOp

4.  CkvHuMTe 2 3aBpTHsa, NNody 06rnoxeHy unuom n
Harnaske, a 3aTUM CKMHUTE ceynBa Makasa.
» Cnuka8: 1.[1noya obnoxeHa gunuom 2. Bujak

3. Harnasak 4. CeunBa makasa

5.  YKrnoHuTe noknonaw ceuymsa, a 3aTuMm ra
nocTaBUTE Ha HOBa cevMBa Makasa.
» Cnuka9: 1. [lloknonay ce4vBa

6. [MopaBHajTe 3agme BULIE cevMBa Makasa kao
LUTO je MpMKa3aHo Ha Crnum.
» Cnuka10: 1. 3agwe mBuue

7. JlaraHo rypHuTe ceyvBa Makasa Kao LTo je
nprKasaHo Ha Crvum, a 3aTUM NPUYBPCTUTE HarnaBke
Ha ceuvBa Makasa.

» Cnukal1: 1.Harnaeak

8. [loByuuTte noknonat ceyvBa naraHo npema Bpxy
ceuymBa Makasa, a 3aTMM NpUYBPCTUTE CeYMBa Makasa
Ha anar.

» Cnukal2: 1.CeuynBa makasa

OBABELLUTEHSE: HaHvecuTe many KonnuuHy
Ma3uBa Ha YHyTpaluku 060/ oTBOpa ceunsa
makasa.

OBABELLUTEHSE: Bogute payyHa aa He
U3ryéute HarnaBke.

9. TypHuTe ceunBa Makasa 1 Harnaeke Tako Aa
OTBOPM Ha HarnasLUMma 6yay y paBHK ca OTBOpUMA Ha
anary.

» Cnukal3: 1. OtBop Ha anaTy 2. OTBOp Ha HarnaBKy

10. 3arvernuTe Bujke Aa 6ucte ukcupanu ceunsa
Makasa.
» Cnukal4: 1. Bujak

11. TocTaBuTe Nnovy obnoxeHy UNLOM Ha ceuvBa
Makasa.
» Cnukal5: 1.lnoya obnoxeHa cunuom

12. TloctaBuTe nnouy.
» Cnuka16: 1.[llnova

13. T[ocTtaBuTe noknonad, a 3aTUM 3aTerHuTe 6
BUjaka.
» Cnukal7: 1. Bwjak 2. MNMoknonay,

OBABELLUTEHE: Ako ce ceunBa makasa He
nomepajy HecMeTaHoO, ceunBa MaKasa HUCY
ncnpaBHO NoBe3aHa ca 06PTHOM PyUMULIOM.
MoHoBO NocTaBuTe ceunBa MakKasa.

OBABELLUTEHSE: Ako ce Hekn apyru aenosmn
ocuM ceuyMBa Maka3a noxabajy, Ha npumep,
0o6pTHa pyuuua, 3aTpaxuTe 3aMeHCKe AeroBe Unm
nonpasky y oBnawheHUM cepBUCHUM LieHTPUMA

komnaHuje Makita.

MNMocraBrbawe nnu YKnawbaHwe

npuxeartada oTnagaka

OnyuoHu do0amHu npu6op

AI‘IA)KH:A: Mpunukom nocTaBrbakwa Unu 3ameHe
npuxBaTaya oTnagaka, yBek HocuTe pykaBuLe

[a pyke He Ou golune y AMpeKTaH KOHTaKT ca
ceynBMMa Makasa.

OBABELITEHE: Noknonau ceunBa He MoXe Aa
ce NoCTaBM aKo je npuxsaTay oTnagaka MOHTUPaH
Ha anar. lNpe npeHoLwwewba UNK cKkNaguluTeba
anaTta, AeMOHTMpajTe NpUxBaTay oTnagaka, a
3aTUM MOHTMPajTe NoKrionay ceYnsa Aa ceumsa
He 61 Guna oTKpuBeEHa.

OBABELLUTEHE: O6ase3Ho yknoHuTte
rokrionay ceuvBa npe MOHTMPaKa npuxsaTadya
oTnapaka.
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MpuxBaTtay oTnagaka npukynrba ogbayeHo nuhe
1 TUMe ornakLiaBa kacHuje ynwhene. Moxerte je
nocTaBUTU Ha BUMO KOjy CTpaHy anara.

1. lNopaBHajTe 0TBOpe Ha NpuxBaTavy oTnagaka ca
3aBpTHMMa Ha Ce4YMBMMa Makasa.
» Cnuka18: 1. 3aBpran

2. BakauuTe KyKy npuxsaTaya oTnagaka Ha xneb Ha
ceymBMMa Makasa.
» Cnuka19: 1. Kyka 2. Xne6

3. [MpwuTucHWTe nomyre Ha NpuxeaTtavy oTnaaaka,
na 3aTuMm 3akaunTe Kyke ca Apyre cTpaHe xneba Ha
ceynBMMa Makasa.

» Cnuka20: 1.[Monyra

3a ckuparbe npuxeartaya oTnagaka NnpuTUCHUTE nonyre
Tako fa ce kyke oabrnokupayjy.
» Cnuka21: 1.[Monyra

OBABELUTEHSE: Hukana He nokywagajte aa
Ha CUIy CKMHeTe NpuxBaTay oTnagaka Aok cy My
Kyke 6rioKMpaHe y ceuMBMMa Makasa.

AYro30PEHE: OpxuTe Wake gar-e o
ceumBa Makasa.

AI‘IA)KH::A: U3beraBajte Aa pykyjeTte anatom no
BeoMa TONMoM BpeMeHy KOJNUKo roa je To moryhe.
Kapa pykyjeTe anaTtom BoguTe payyHa o CBOM
hn3nyKoM cTamy.

AI'IA)KH:A: Boaute payyHa aa cny4ajHo He
AoAMpHEeTe MeTarnHy orpagy Wnu apyre 4YBpcre
npeamMeTe TOKOM noppesuBatba. CeunBa Makasa
MOry [a ce CrioMe v 3as3oBy NoBpeay.

AI‘IA)KH:A: BopauTe payyHa aa He go3BonuTe ga
ceumBa makasa aofy y aoavp ca tnom. Anart ce
MOXe CIIOMWUTY 1 13a3BaTh NoBpeay.

AI‘IA)KH:;A: MpoTte3awe ca TPUMEPOM 3a XKUBY
orpaay, noce6Ho ca MepAeBU1Ha, je U3y3eTHO
onacHo. Hemojte pagnTu AOK CTOjUTE Ha MNOBPLUNHK
KOja je HecurypHa unm HectabunHa.

OBABELLUTEHE: He nokywasajte a oBum
anaTom ceveTe rpaHe 4umnju je npeyHuk Behu og 10
MM. Pexxute rpaHe Ha BucrHy 10 um Maky of BUCKUHE
ceyerba kopuctehu cekade 3a rpaHe npe ynorpebe
anara.

» Cnuka22: (1) BucuHa ceverba (2) 10 um

OBABELLUTEHSE: He ceuute ocyweHo apsehe
Wnu crnMuHe YBpcTe NpeameTe. To MOXe Aa OWTETU
anar.

OBABEILLUTEHSE: Hemojte na nogpesyjete
TpaBy Unun KopoB kopuctehu ceumBo Makasa.
CeymBa Maka3a Mory aa ce ynetrbajy y Tpasy unm
KopoBe.

OpxwvTe anat o6ema pykama, ApXKUTE Npeasy pydKy
[OK npuTMCKaTe nonyry npekuaaya u nosyLmTe okmaad
npekvuaada, a 3aTuM noMepuTe anat npema Hanpea,.

» Cnuka23

3a OCHOBHM paj HarHMTe cevymBa Makasa y cMepy
noapesviBama ¥ CMUPEHO U NOMakKo UX nomepajTe
6p3nHoM of 3 Ao 4 cekyHAe No MeTpy.

» Cnuka24

[a 6ucTe nogjeaHako nogpe3vBanu XuBy orpagy, Bexure
KaHan Ha erbeHoj BUCUHU 1 nofpesyjTe y3 kera.
» Cnwuka25

AKo je npuxBaTay oTnagaka nocTaBrbeH Ha ceumBa
Makasa, OH Npukynrba ogbayeHo nuwhe n Tume
onakiaBsa kacHuje Ynwhetse.

» Cnuka26

[a 6ucte paBHOMEPHO UCeKNM GOYHY CTpaHy XuBe
orpage, ceuuTe of AHa npemMa BpXy.
» Cnwuka27

AKo onceuaweM XennTte Aa HanpasuTe 3a06rbLeHn
06nVK (LLMMLLIMP UK POAOAEHAPOH WUTA.), ceumnTe
o[l kopeHa Ka Bpxy Aa 6ucte fobunu neny 3aBpLUHY
obpagy.

» Cnuka28

OAOPXABAHE

AHA)KH:A: Mpe Hero WTO NOYHeTe ¢ Nperneaom
WNu oapXKaBakeM anaTa, UCKIbyuuTe anart u
YKMOHUTE ynoxak 6atepuje.

BE3BE[OAH v MOY3OAH pap anaTa rapaHTyjemo
caMo ako nornpaske, CBAKo APYro oApxaBare Unm
nogeluaBae, npenycTuTe onawheHom cepeucy
komnanuje Makita nnu cabpuykom cepsucy, y3
ynoTpeby OpurMHanHnx pesepBHUX AenoBa KoMmnaHuje
Makita.

Ynwhense anara

Anat yuctuTe Tako wro hete npebpucatu npawwmHy
CYBOM TKQHMHOM MNW TKAHVHOM HaTOMIbEHOM
canyHu1LoM 1 ucueheHom.

OBABELUTEHSE: Hukag HemojTe Aa KopucTute
HadTy, 6eH3UH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnu4yHa cpeacTsa. Moxe nohu go ry6uTtka 6oje,
nedopmauuje unm owrtehemwa.

OppxaBate ceyMBa MakKasa

Mpe kopuwhera UnNn Ha ceakux caT BpemMeHa TOKOM
paja, HaHecuTe yrbe HUCKE BUCKO3HOCTU (MaLLMHCKO
yrbe Unu yree 3a nogMasuBatse y crpejy) Ha ceunsa
makasa.

» Cnwuka29

HakoH paga, Ku4aHoM YETKOM YKMOHWUTE MpaLlmnHy ca
o6e CTpaHe ceunBa Maka3sa, NpebpuLLnTe nx Kprom,
a 3aTUM Ha HNX HaHeCUTE yrbe HUCKEe BUCKO3HOCTH
(MaLLMHCKO yrbe Unun yrbe 3a noamasveatbe y cnpejy).
» Cnuka30
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OBABELUTEHE: Hemojte npat ceunsa
Maka3a BofoM. Tako Moxe Aa Aohe Ao Koposuje unm
owTehewa anara.

OBABELUTEHSE: NprbaswTHa 1 Koposuja
AOBOAE 0 NPEKOMEPHOT Tpeka cevnBa n
ckpahyjy Bpeme paga no nykwety akymynartopa.

OTBOp 3a KyKy Ha JOHeM [eny anaTta je norogaH 3a
Kayerbe anarta Ha ekcep Unu 3aBpTarb Ha 3uay.
MocTaBuTe Noknonaw, cevynBa Ha cevrnBa Makasa Tako
[a ceunBa He Byay nsnoxeHa. Yysajte anat ussaH
nomaluaja geue. YyBajTe anat Ha MecTy Koje Huje
M3MI0)KEHO BMa3un 1 KULLIN.

» Cnuka31: 1.OTtBop

Bpylwere ceunBa Makasa

OBABEILUTEHSE: Axo cy ce ceunBa Maka3sa
3Ha4ajHo pecdhopmucana og 6pyuiera, 3aMmeHUTe
WX HOBUM.

1. MNoctaBuTte ynoxak 6atepwuje y anar.

2. YKrbyyuTe 1 NOKPeHUTe anat Tako fAa Cy ropka un
[OHa CcevynBa NocTaBrbeHa Hau3MeHNYHo.
» Cnuka32

3.  VckrbyuuTe anart v ykInoHuTe ynoxak 6arepuje ns
Hera.

4. Topecute yrao Typnuje Ha 35° 1 Gpycute ropwe

ceunBo 13 2 npasua nomohy Typnuje.
» Cnuka33: (1) Typnuja (2) 35°

AI‘IA)KH::A: Mpe 6pylwena ceunBa Makasa,
yBepuTe ce Aa je anaT UCKIbyYeH 1 Aa je ynoxak
6aTepuje nssaheH U3 anarta.

5. ToctaBuTe anaT Haonako, a 3aTUM YKIMoHuTe
onurbke ca ceunBa Makasa nomohy GpycHor kameHa.
» Cnuka34: 1. BpycHu kameH

6. [Mopecute yrao Typnuje Ha 35° n Gpycute fore
ceymBo 13 2 npasLa nomohy Typnuje.
7. TMocTtaBuTe anat y HopManaH rnornoxaj, a 3aTum

YKIMOHUTE ONurbke ca cevmBa Makasa nomohy 6pyCHOI’
KameHa.

Ma3uBo

YyecTtanocTt noamasuBama: Ha cBakux Hekonumko (50)
catv paga

1. YKnoHwuTe Bujak n3 oTBOpa paau NoamasviBama.

» Cnuka35: 1.Bujak

2.  CkwuiHuTe noknonad ca Tyb6e ca Ma3mBoMm.
[MopaBHajTe oTBOp Ha Ty6u ca Ma3nBOM ca OTBOPOM
Ha noknonuy, a 3aTuM okpeHuTte Tyby ca MasnBoMm
Aa bucte NpMYBPCTMIM OTBOP Ha Tybu ca Ma3nBoMm y
OTBOP.

» Cnuka36: 1. Ty6a ca masusom 2. OTBOp

3. HaHecute ma3uBo y anart (oko 3 r kao
pedepeHua).

4.  CkuHuTe TYOYy Ca Ma3nMBOM.

5.  [lputernute Bujak.
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PELUABAHE MNMPOBJIEMA

Mpe Hero WTO 3aTpaxwuTe NonNpaBsKy, Hajnpe camu U3BpLUKNTE Mperneq. YKonvko Hauhete Ha Nnpobnem Koju Huje
objalbeH y ynyTCTBY, He NOKyLLaBajTe Aa packrnonuTe anat. YMecTo Tora TpaxwuTe nonpaske of oBnaheHnx
cepBuUCHUX LeHTapa Makita n yBek kopuctute opurnHanHe Makita pesepsHe aenose NpuIvKoM nonpasku.

HeucnpaBsHo cTawe

BepoBaraH y3pok (kBap)

OTknawakme KBapa

Mortop He paaun.

Ynoxak 6atepuje Huje nocTaBrbeH.

MocTaBuTe ynoxak 6atepuje.

Mpo6nem ca 6aTtepwujom (nogHanoH)

MoHoBo HanyHuUTe GaTepujy. Ako NyHere He byae
YCNELLHO, 3ameHuTe Gatepujy.

[MoroHcku cuctem He pagn Kako Tpe6a.

3ana)KI/ITE nonpaeky oA CBOT JIoKanHor
oBnawheHor CepBUCHOT LieHTpa.

MoTop npecTaje ca pagom nocne
KpaTke ynotpebe.

HuBo HanykweHocTu BaTepuje je H13ak.

MoHoBo HanyHuUTe GaTepujy. Ako nyrwere He byae
yCrneLHo, 3ameHuTe Gatepujy.

MperpeBatse.

MpecTaHnTe aa kopucTUTe anar aa 6u ce oH
oxnaauo.

Anart He nocTmxe MakcumanHu 6poj
obpTaja no MUHYTY.

Batepuja Huje npaBUnHO NocTaBrbeHa.

MocTaBuTe ynoxak 6atepuje Kao LUTO je onucaHo y
OBOM MPUPYYHWKY.

CHara 6aTepvje onaga.

MoHoBo HanyHuUTe GaTepujy. Ako nyrwewe He Byae
yCheLHo, 3ameHunTe Gatepujy.

TMoroHckn cucTem He paam kako Tpeba.

3aTpaxuTe nonpasky of CBOT fOKanHor
oBnalheHor CEpPBUCHOT LieHTpa.

CeunBa Makasa ce He nomepajy:
= ogMax 3aycTaBuTe MallmHy!

Ctpanu npegmeTu cy yxsaheHu y
ceurBa Makasa.

VckrbyyunTe anart u ykrnoHuTte yrnoxak 6atepuje, a
3aTVM YKMOHUTE CTpaHe npeamMeTe nomohy anarta
Kao LITO Cy KnewTa.

[MoroHckMn cuctem He paaum kako Tpeba.

3aTpaxuTe nonpaeKy of CBOT NOKaHor
oBnalheHor cepBuCHOr LieHTpa.

HeobuyHe Bubpauuje:
=> ogMax 3aycTaBuTe MallmHy!

CeuviBa Makasa Cy nonomrbeHa,
caBujeHa unu noxabawxa.

3ameHunTe owTpmLe Makasa.

MoroHcku cuctem He paan Kako TpeSa.

3ana)KI/|TE nonpaekKy o4 CBOr fioKanHor
oBnawheHor CepBUCHOT LieHTpa.

CeunBa Makasa 1 MOTOP He Mory Aa
ce 3aycraBe:
= Ogmax ykrioHute 6arepujy!

EnekTpuyHm keap.

YknoHnuTe 6aTtepujy 1 3aTpaxuTe nonpasky of
nokanHor oenalheHor cepBuCHOr LieHTpa.

ornumoHun NPUBOP

AI‘IA)KH:A: OBa onpema 1 npuéop cy
npensuheHun 3a ynotpedy ca anatom Makita
OonucaHWM y OBOM YNyTCTBY 3a ynoTpeGy.
Ynotpeba apyre onpeme n npubopa moxe Aa foseae
no nospeaa. Kopuctute genose npubopa unm
onpeMy UCKIbY4uBO 3a NpeaBuheHy HameHy.

[a 6ucte nobunu BuLITE AeTarba y Bean ca OBUM
npubopom, obpaTtnTe ce NoKanHOM CepBUCHOM LIEHTPY
KoMmnaHuje Makita.

Cknon ceynBa Makasa
MNoknonay ce4ymBa Makasa
Mpuxsartay oTnagaka
Ty6a ca ma3neom

Makita opuruHanHa 6atepuja u nyrway

HAMOMEHA: NojeaunHe cTaBke Ha NUCTW MOry
6UTK yKIbyyeHe y cafpxaj nakoBakba anarta kao
cTaHaapaHa onpema. OHe ce MoOry pasnukoBaTu of

3eMrbe [0 3eMIbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: DUH506 DUH606
Lungime lama 500 mm 600 mm
Curse pe minut 4.000 min’'

Lungime totala 846 mm 965 mm
(fara acumulator)

Tensiune nominala 18 Vcc.

Greutate neta 2,5-2,9kg | 2,7-3,0kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare
prealabila.

. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. In tabel se prezinti combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului BL1815N /BL1820B /BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Incarcator DC18RC/DC18RD /DC18RE/DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in
functie de regiunea dvs. de resedinta.

A AVERTIZARE: Utilizati numai cartugele de acumulator si incarcatoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Sursa de alimentare cu conectare prin cablu recomandata

| Bloc de alimentare portabil | PDCO1

. Este posibil ca sursa/sursele de alimentare cu conectare prin cablu mentionata(e) mai sus sa nu fie disponibi-
la(e) Tn functie de regiunea dumneavoastra de resedinta.

. Tnainte de a utiliza sursa de alimentare cu conectare prin cablu, cititi instructiunile si atentionarile de pe
aceasta.

Ni-MH Doar pentru tarile din cadrul UE
E Li-ion Din cauza prezentei componentelor pericu-
loase in echipament, deseurile de echipa-
Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate mente electrice si electronice, acumulatorii
pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti sensul si bateriile pot avea un efect negativ asupra

acestora inainte de utilizare. mediului $i sanatatii umane. .
Nu eliminati aparatele electrice si electronice

sau bateriile impreuna cu gunoiul menajer!
In conformitate cu Directiva europeana pri-
vind deseurile de echipamente electrice si
electronice, acumulatorii, bateriile si dese-

Cititi manualul de utilizare.

Purtati echipament de protectie pentru urile de acumulatori si baterii, precum si cu
ochi. adaptarea sa in legislatia nationala, dese-
urile de echipamente electrice, de baterii si
PERICOL - Tineti mainile la distanta de de acumulatori trebuie depozitate separat si
lama. T ' eliminate la un centru de colectare separat

pentru deseurile municipale, care respecta
reglementarile privind protectia mediului.
Acest lucru este indicat prin simbolul care
reprezinta o pubela cu roti barata cu o
cruce, aplicat pe echipament.

Nu expuneti la umezeala.

gl (%)

Nivel de putere acustica garantat in con-
formitate cu Directiva UE privind zgomotul
emis de echipamentele utilizate in exterior.

Nivel de putere acustica in conformitate
cu Regulamentul NSW al Australiei privind
atenuarea zgomotului

76 ROMANA



Destinatia de utilizare

Unealta este destinata tunderii gardurilor vii.

Standard aplicabil : EN62841-4-2

Model Nivel de presiune acustica Nivel de putere acustica
Loa(dB (A)) Marja de eroare Lwa(dB (A)) Marja de eroare
K (dB (A)) K (dB (A))
DUH506 77 3 88 3
DUH606 79 3 90 3

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor de zgomot declarate a(u) fost mésurata(e) in conformitate cu o
metoda de test standard si poate (pot) fi utilizaté(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea, utilizati(e)
intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Purtati echipament de protectie pentru urechi.

A\ AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de valoa-
rea (valorile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta este utilizata, in special ce fel de piesa
este prelucrata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ci identificati masurile de siguranti pentru a proteja operatorul, aces-
tea fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale de utilizare (luand in considerare toate partile
ciclului de operare, precum timpii in care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol, pe langa timpul de
declansare).

Valoarea totala a vibratjilor (suma vectorilor tri-axiali) determinata conform EN62841-4-2:

Model Maner frontal Maner spate
ah (m/s?) Marja de ah (m/s?) Marja de
eroare K eroare K
(m/s?) (m/s?)
DUH506 2,5 m/s® sau 1,5 2,5 m/s” sau 1,5
mai putin mai putin
DUH606 2,5 m/s* sau 1,5 2,5 m/s* sau 1,5
mai putin mai putin

NOTA: Valoarea (valorile) total&(e) a (ale) nivelulului de vibratii declarat a (au) fost m&suraté(e) in conformitate cu
o metoda de test standard si poate (pot) fi utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total&(e) a (ale) nivelulului de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utilizati(e)
intr-o evaluare preliminara a expunerii.

 Nivelul de vibratii in timpul utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea
A\ AVERTIZARE: Nivelul de vibratji in ti | utilizarii efecti Itei electri te diferi d I
(valorile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta este utilizata, in special ce fel de piesa este
prelucrata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ci identificati masurile de siguranti pentru a proteja operatorul, aces-
tea fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale de utilizare (luand in considerare toate partile
ciclului de operare, precum timpii in care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol, pe langa timpul de
declansare).

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
in acest manual de instructiuni.
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AVERTIZARI DE
SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta
pentru masinile electrice

A AVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare. )

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
maginile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertizari de siguranta pentru

masina de tuns gardul viu fara cablu

1. Tineti-va toate partile corpului departe de
lama. Cand lamele sunt in miscare, nu inde-
partati materialul taiat sau nu fineti materialul
care va fi taiat. Lamele continua sa se miste dupa
ce opriti intrerupatorul. Un moment de neatentie
n timpul utilizarii masinii de tuns gardul viu poate
cauza raniri grave.

2.  Transportati masina de tuns gardul viu tinand
de maner, cu lama oprita si avand grija sa
nu actionati comutatorul de alimentare.
Transportarea corespunzatoare a masinii de tuns
gardul viu va reduce riscul de pornire accidentala
si accidentarile ulterioare cauzate de lame.

3. Cand transportati sau depozitati masina de
tuns gardul viu, montati intotdeauna capacul
lamelor. Manipularea corecta a masinii de tuns
gardul viu va reduce riscul de accidentari din
cauza lamelor.

4. Atunci cand curatati materialul blocat sau
efectuati lucrari de service pe masina, nu uitati
sa opriti toate comutatoarele de alimentare si
sa scoateti sau sa deconectati acumulatorul.
Actionarea accidentala a masinii de tuns gardul
viu Tn timp ce curatati materialul blocat sau efec-
tuati lucrari de service poate provoca accidentari
grave.

5. Tineti masina de tuns gardul viu doar de
suprafetele de prindere izolate, deoarece
lama poate intra in contact cu fire ascunse.
Contactul lamei cu un cablu aflat sub tensiune
poate pune sub tensiune piesele metalice expuse
ale masinii de tuns gardul viu si poate provoca
electrocutarea operatorului.

6. Tineti toate cablurile de alimentare si alte
cabluri departe de zona de taiere. Cablurile de
alimentare si celelalte cabluri pot fi ascunse in
gardurile vii sau in tufisuri, iar lama le poate taia
accidental.
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7. Nu utilizati masina de tuns gardul viu in con-
ditii de vreme nefavorabila, in special cand
exista riscul de descarcari electrice. Astfel se
reduce riscul de expunere la descarcari electrice.

8.  Cand inmanati masina de tuns gardul viu unei
alte persoane, mai intéi asezati masina de tuns
gardul viu jos si ridicati-o dupa ce ati luat com-
plet mana de pe ea. Daca inmanati direct masina
de tuns gardul viu si tineti cu mana atat manerul din
fata, cat si manerul din spate in acelasi timp, masina
de tuns gard viu porneste accidental. Pornirea
accidentala poate provoca vatamari grave.

Instructiuni de siguranta suplimentare

Pregatire

1. Verificati daca exista obiecte straine in gardu-
rile vii si in tufisuri, cum ar fi garduri de sarma
sau fire ascunse, inainte de a utiliza masina.

2. Masina nu trebuie folosita de copii sau adoles-
centi cu varsta mai mica de 18 ani. Adolescentji
cu varsta mai mare de 16 ani pot fi exceptati de la
aceasta restrictie in cazul in care beneficiaza de
instructaj sub supravegherea unui expert.

3. Cei care utilizeaza pentru prima data masina
ar trebui sa lucreze impreuna cu un utiliza-
tor cu experienta care sa le arate cum sa o
foloseasca.

4.  Utilizati magina numai daca va aflati intr-o
stare fizica buna. Daca sunteti obosit(a), atentia
va va fi redusa. Fiti atent(a), in special, la finalul
zilei de munca. Executati fiecare lucrare cu calm
si cu atentje. Utilizatorul este responsabil pentru
toate distrugerile provocate unor terte parti.

5. Nu utilizati niciodata masina sub influenta
alcoolului, drogurilor sau medicamentelor.

6. Manusile de lucru din piele rezistenta sunt com-
ponente ale echipamentului de baza al maginii
si trebuie sa fie purtate intotdeauna in timpul
utilizarii acesteia. De asemenea, purtati incalta-
minte rezistenta si cu talpi antiderapante.

7. Inainte de a incepe lucrul, verificati masina
pentru a va asigura ca este in stare buna si
sigura de functionare. Asigurati-va ca apara-
torile sunt montate corect. Masina nu trebuie
utilizata daca nu este complet asamblata.

Operarea

1. Tineti bine magina cu ambele maini atunci
cand o utilizati.

2. Masina este conceputa pentru a fi utilizata la
nivelul solului de catre operator. Nu utilizati
masina pe scari sau pe alte suporturi instabile.

3. PERICOL - Tineti mainile la distantad de lama. Contactul
cu lama poate cauza vatamari corporale grave.

4. Nu utilizati masina in conditii de ploaie, umi-
ditate sau de umezeala foarte ridicata. Motorul
electric nu este etans la apa.

5. Inaintea utilizarii, asigurati-va ca aveti o bazi
sigura de sprijinire a picioarelor.

6.  Nu actionati unealta in gol in mod inutil.

7.  Opriti imediat masina si scoateti cartusul acu-
mulatorului in cazul in care lamele de foarfeca
intra in contact cu un gard sau cu un alt obiect
dur. Verificati lamele si, daca sunt deteriorate,
inlocuiti-le imediat.
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8. Inainte de a verifica lamele de foarfeca, de a
remedia defectiunile sau de a scoate materialul
prins in lamele de foarfeca, opriti intotdeauna
masina si scoateti cartusul acumulatorului.

9. Nuindreptati niciodata lamele de foarfeca spre
dumneavoastra sau spre alte persoane.

10. Daca lamele se opresc din cauza blocarii
unor obiecte straine intre acestea in timpul
functionarii, opriti masina si scoateti cartusul
acumulatorului, iar apoi indepartati obiectele
straine cu ajutorul unor unelte precum clestele.
Indepéartarea manuala a obiectelor stréine poate
cauza accidente deoarece, ca reactie la indeparta-
rea obiectelor straine, lamele s-ar putea misca.

Siguranta electrica si a acumulatorului

1. Evitati mediile periculoase. Nu utilizati masina
in locatii cu umezeala si nu o expuneti la
ploaie. Daca intra apa in masina, riscul electrocu-
tarii este mai mare.

2. Nuaruncati acumulatorul(ii) in foc. Elementul
poate exploda. Consultati codurile locale pentru
posibile instructiuni speciale privind eliminarea.

3. Nudeschideti si nu dezmembrati acumulato-
rul(ii). Electrolitul eliberat este coroziv si poate
cauza afectiuni ale pielii si ochilor. Acesta poate fi
toxic daca este inghitit.

4. Nuincarcati bateria in ploaie sau in zone cu
umezeala.

5. Nuincarcati acumulatorul in exterior.

6.  Nu manipulati incarcatorul, inclusiv fisa si
bornele acestuia, cu mainile ude.

intretinere si depozitare

1. Opriti masina si scoateti cartusul acumula-
torului inainte de a efectua orice operatii de
intretinere.

2. Cand mutati masina intr-o alta locatie, inclu-
siv in timpul desfasurarii activitatii, scoateti
intotdeauna cartugul acumulatorului si montati
capacul pentru lame peste lamele de foarfeca.
Nu transportati niciodata masina atunci cand
lamele functioneaza. Nu apucati niciodata
lamele cu mainile.

3. Dupa utilizare si inainte de a depozita masina
pentru o perioada indelungata, curatati masina
si, in special, lamele de foarfeca. Ungeti lamele
cu putin ulei si puneti capacul peste lame.

4. Depozitati masina cu capacul pus peste lame,
intr-o incapere uscata. Nu o lasati la indemana
copiilor. Nu depozitati niciodata masina in
exterior.

5. Nuaruncati acumulatorul(ii) in foc. Elementul
poate exploda. Consultati codurile locale
pentru instructiunile corecte de depunere la
deseuri.

6. Nu deschideti si nu dezmembrati acumulato-
rul(ii). Electrolitul eliberat este coroziv i poate
cauza afectiuni ale pielii si ochilor. Acesta
poate fi toxic daca este inghitit.

7. Nuincarcati bateria in ploaie sau in zone cu
umezeala.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

A AVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetata) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2. Nudezasamblati si nu interveniti asupra car-

tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,

intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

4. Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine

ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5. Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartugul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

6. Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul

acumulatorului in locuri in care temperatura
poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

7.  Nuincinerati cartusul acumulatorului chiar

daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

8. Nuintroduceti cuie in cartusul acumulatorului,

nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il
loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-
voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerinte-

lor Legislatiei privind substantele periculoase.
Pentru transporturi comerciale, efectuate de exem-
plu de catre parti terte, expeditori, trebuie respectate
cerintele speciale de ambalare si etichetare.
Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
expediat, este necesara consultarea unui expert
n materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-
chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se
poata misca in ambalaj.
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11. Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-l D ESCRI E R EA
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului. F U N CII I LOR
12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele

specificate de Makita. Instalarea acumulatoa- AATENTIE' Asigurati-vé intotdeauna c masina

relor in produse neconforme poate cauza incen- P X
P P este oprita si cartugul acumulatorului este scos

dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de P, . Lo .
electrolit P ¢ inainte de a ajusta sau verifica functionarea
) masinii.

13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.
14. 1n timpul utilizérii si dupa aceea, cartusul

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate acumulatorului

cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.

Fiti atenti I? nlanipulare_a ca_rtl_1§elor de acumu- AATENTIE: Opriti intotdeauna masina ina-

lator atunci cand sunt fierbinti. . inte de montarea sau demontarea cartusului de
15. Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti- acumulator.

lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si e . .

poate provoca arsuri. AATEN]'IE. Tineti ferm masina si cartusul acu-

mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. Tn cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.

16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii si in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate provoca incal-
zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii
sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri
sau vatamari corporale. » Fig.1: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul

17.  Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro- acumulatorului
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din
masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala

. . a cartusului.
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea ¥
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau Pentru a monta cartusul acumulatorului, aliniati limba
a cartusului acumulatorului. de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii. si introduceti-I in locas. Introduceti-l complet, pana cand
. ! se Inclicheteaza in locas. Daca vedeti indicatorul rosu,

PASTRATI ACESTE astfel cum se arata in imagine, acesta nu este blocat
INSTRUCTIUNIL. complet.

AATENTIE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantja oferita de Makita pen-

tru unealta si incarcatorul Makita. AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna

Sfaturi pentru obhnerea unei ca a fost introdus incorect.

durate maxime de exploatare a Indicarea capacititji rimase a

acumulatorulul acumulatorului

1. incarcati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. Intrerupeti intotdeauna Numai pentru cartuse de acumulator cu indicator
functionarea masinii gi incarcati cartusul acu- » Fig.2: 1.L&mpiindicatoare 2. Buton de verificare
mulatorului cand observati o scadere a puterii

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. incarcati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4. Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din masina sau din incarcator.

5. Incércati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).
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Lampi indicatoare Capacitate

I D n ramasa

lluminat Oprit lluminare

iill
i1il
100
000
puun
UL

Jonn

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientala, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

intre 75% si
100%

intre 50% si
75%

intre 25% si
50%

intre 0% si
25%

Incarcatj
acumulatorul.

Este posibil
ca acumu-
latorul sa fie
defect.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stanga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.

Sistem de protectie magina/acumulator

NOTA: In functie de conditiile de utilizare, masina
se opreste automat, fara nicio indicatie, daca se
fncurci in crengi sau resturi. in acest caz, opriti
masina si scoateti cartusul acumulatorului, apoi
indepartati crengile sau resturile cu ajutorul unor
unelte precum clestii. Dupa indepartarea crengilor
sau a resturilor, instalati cartusul acumulatorului
si reporniti masina.

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii si acumulatorului. Masina se va opri
automat n timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una din situatiile urmatoare:

Protectie la suprasarcina

Cand masina sau acumulatorul este utilizata/utilizat
intr-un mod care duce la un consum de curent anormal
de ridicat, masina se va opri automat. n aceasts situ-
atie, opriti masina si intrerupeti aplicatia care a dus la
suprasolicitarea masinii. Apoi, reporniti masina.

Protectie la supraincalzire

Céand masina sau acumulatorul se supraincalzeste,
masina se opreste automat. In acest caz, lasati masina
si acumulatorul sa se raceasca inainte de a reporni
masina.

Protectie la supradescarcare

Cand capacitatea acumulatorului scade, unealta se
opreste automat. In acest caz, scoateti acumulatorul din
masina si incarcatj-1.
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Masuri de protectie impotriva altor
cauze

Sistemul de protectie este, de asemenea, conceput

pentru alte cauze care ar putea deteriora masina si

permite masinii sa se opreasca automat. Parcurgeti

toti pasii urmétori pentru a elimina cauzele, atunci cand

masina a fost opritd temporar sau a fost scoasa din

functiune.

1. Opriti masina, apoi porniti-o din nou pentru a
reporni.

2. Incarcati acumulatorul (acumulatorii) sau inlocuiti-I
(inlocuiti-i) cu un acumulator (acumulatori) incar-
cat (incarcati).

3.  Lasati masina si acumulatorul (acumulatorii) sa se
raceasca.

Daca nu se poate observa nicio imbunatatire prin rese-

tarea sistemului de protectie, contactati centrul local de
service Makita.

NOTA: Dacé masina se opreste dintr-o cauza
diferita de cele prezentate mai sus, consultati
sectiunea referitoare la depanare.

Actionarea intrerupatorului

A\ AVERTIZARE: Pentru siguranta dumnea-
voastra, aceasta masina este echipata cu o
parghie de comutare care previne pornirea nein-
tentionata. Nu utilizati NICIODATA masina daca
aceasta porneste la simpla tragere a butonului
declansator, fara a apasa parghia de comutare.
Returnati masina la un centru de service autorizat
pentru efectuarea reparatiilor corespunzatoare
INAINTE de a continua utilizarea acesteia.

A AVERTIZARE: Nu blocati NICIODATA parghia
de comutare cu banda adeziva si nu dezactivati
NICIODATA scopul sau functia acesteia.

M\ AVERTIZARE: inainte de a introduce cartusul
acumulatorului in unealta, verificati intotdeauna
daca butonul declansator si parghia de comutare
functioneaza corect si revin in pozitia ,,OFF”
(oprit) cand sunt eliberate. Operarea uneltei cu un
intrerupator care nu actioneaza corect poate duce la
pierderea controlului si la accidentari grave.

AATEN]'IE: Nu puneti niciodata degetul pe
intrerupator in timpul transportului. Magina poate
porni accidental si poate provoca vatamari corporale.

Pentru a porni masina, tineti manerul frontal in timp ce
apasati parghia de comutare si actionati butonul declan-
sator. Pentru a opri masina, eliberati butonul declansa-
tor sau parghia de comutare.
» Fig.3: 1. Maner frontal 2. Parghie de comutare

3. Buton declansator
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Lampa indicatoare

» Fig.4: 1.Lampa indicatoare

Lampa indicatoare lumineaza intermitent sau se aprinde
atunci cand acumulatorul este aproape descarcat sau
atunci cand masina este supraincarcatd. Consultati
urmatorul tabel pentru starea si actiunea necesara.

Lampa indicatoare

Stare

Actiune necesara

Lampa lumineaza
intermitent in rosu.

Capacitatea
ramasa a acumula-
torului este redusa.

Reincércati acu-
mulatorul sau inlo-

cuiti acumulatorul
cu un altul complet
incarcat.

Lampa lumineaza
in rosu.

Capacitatea
ramasa a acu-
mulatorului este

Reincércati acu-
mulatorul sau inlo-
cuiti acumulatorul

epuizata. cu un altul complet
incarcat.
Unealta s-a Opriti masina si

oprit din cauza
supraincarcarii.

eliminati cauza
supraincarcarii.

Masina s-a
oprit din cauza
supraincalzirii.

Opriti masina si
lasati masina si
acumulatorul s& se
raceasca.

NOTA: Ora la care lampa indicatoare lumineaza
intermitent sau se aprinde variaza in functie de tem-
peratura din zona de lucru si de starea cartusului
acumulatorului.

Functie electronica

Masina este echipata cu funcitii electronice pentru utili-

zare facila.

. Control constant al vitezei
Functia de control al vitezei furnizeaza viteza de
rotatie constanta indiferent de conditiile de sarcina.

. Frana electrica
Aceasta masina este echipata cu frana electrica.
Daca, in repetate randuri, masina nu opreste rapid
lamele de foarfeca dupa ce butonul declansator
este eliberat, solicitati repararea acesteia la un
centru de service autorizat Makita.

. Functie de prevenire a repornirii accidentale
Chiar daca montati cartusul acumulatorului in timp
ce trageti butonul declansator, masina nu porneste.
Pentru a porni masina, mai intéi eliberati butonul
declansator si apoi trageti butonul declansator.

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

AATEN]'IE: Atunci cand inlocuiti lamele de
foarfeca, purtati intotdeauna manusi, astfel incat
mainile si fata dvs. sa nu intre in contact direct cu
lamele.

NOTA: La inlocuirea lamelor de foarfeca, nu ster-
geti unsoarea de pe angrenaj si de pe parghie.

Montarea sau demontarea lamelor

de foarfeca

AATEN]'IE: Atasati capacul pentru lame inainte
de a demonta sau monta lamele de foarfeca.

Puteti monta lame de foarfeca de 500 mm sau 600 mm
la masina dumneavoastra.

1.  Atasati capacul pentru lame la lamele de foarfeca.
» Fig.5: 1. Capacul lamei

2.  Asezati unealta cu susul in jos, apoi scoateti 6
bolturi, dupa care scoateti capacul si placa.
» Fig.6: 1.Bolt2. Capac 3. Placa

NOTA: Placa poate ramane pe capac.

3. Rotiti parghia cu surubelnita cu cap crestat astfel incat
cele 2 orificii sa fie perpendiculare pe lamele de foarfeca.
» Fig.7: 1. Parghie 2. Orificiu

4.  Scoateti 2 bolturi, talerul de pasla si mansoanele,
iar apoi demontati lamele de foarfeca.
» Fig.8: 1. Taler de pasla 2. Bolt 3. Manson 4. Lame de foarfeca

5.  Scoateti capacul pentru lame, apoi atasati-l la
noile lame de foarfeca.
» Fig.9: 1. Capacul lamei

6.  Aliniati muchiile posterioare ale lamelor de foar-
feca, dupa cum se arata in figura.
» Fig.10: 1. Muchie posterioara

7.  Glisati usor lamele de foarfeca, dupa cum se arata
in figura, apoi atasati mansoanele la lamele de foarfeca.
» Fig.11: 1. Manson

8.  Glisati capacul lamei usor spre véarful lamelor de
foarfeca, apoi atasati lamele de foarfeca la masina.
» Fig.12: 1.Lame de foarfeca

NOTA: Aplicati o cantitate mica de unsoare in
zona periferica interioara a orificiului lamelor de
foarfeca.

NOTA: Aveti grija sa nu pierdeti mansoanele.

9.  Glisatilamele de foarfeca si mansoanele, astfel incét orifi-
ciile de pe mansoane sa fie aliniate cu orificiile de pe unealta.
» Fig.13: 1. Orificiu pe unealta 2. Orificiu pe manson

10. Strangeti bolturile pentru a fixa lamele de foarfeca.
» Fig.14: 1.Bolt

11. Atasati talerul de pasla la lamele de foarfeca.
» Fig.15: 1. Taler de pasla

12. Atasati placa.
» Fig.16: 1.Placa

13. Atasati capacul, apoi strangeti 6 bolturi.
» Fig.17: 1. Bolt 2. Capac

NOTA: Daca lamele de foarfeca nu se misca lin, lamele
de foarfeca nu sunt angrenate cu parghia in mod cores-
punzétor. Instalati din nou lamele de foarfeca.

NOTA: Daca alte piese, cu exceptia lamelor de
foarfeca, cum ar fi parghia, se uzeaza, solicitati
centrelor de service autorizate Makita inlocuirea

pieselor sau efectuarea de reparatii.
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Montarea sau demontarea

recipientului de resturi

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Atunci cand montati sau demontati
recipientul de resturi, purtati intotdeauna manusi,
astfel incat mainile si fata dvs. sa nu intre in con-

tact direct cu lamele de foarfeca.

NOTA: Capacul lamelor nu poate fi montat daca se
monteaza recipientul de resturi pe unealta. inainte
de a transporta sau depozita unealta, demontati
recipientul de resturi si apoi montati capacul lame-
lor pentru a evita expunerea acestora.

NOTA: Asigurati-va ca ati indepartat capacul
lamelor inainte de a monta recipientul de resturi.

Recipientul de resturi colecteaza frunzele eliminate si
faciliteaza curatarea ulterioara. Acesta poate fi instalat
pe oricare latura a uneltei.

1. Aliniati orificiile de pe recipientul de resturi cu
suruburile de pe lamele de foarfeca.
» Fig.18: 1. Surub

2. Cuplati clichetele recipientului de resturi la cane-
lura de pe lamele de foarfeca.
» Fig.19: 1. Cleste 2. Canelura

3.  Apasati parghiile de pe recipientul de resturi si apoi cuplati
clichetele pe cealalta parte a canelurii de pe lamele de foarfeca.
» Fig.20: 1. Parghie

Pentru a scoate recipientul de resturi, apasati parghiile
astfel incat sa se deblocheze clichetele.
» Fig.21: 1. Parghie

NOTA: Nu incercati niciodata sa scoateti recipien-
tul de resturi atunci cand carligele acestuia sunt
blocate in lamele de foarfeca, aplicand o forta
excesiva.

OPERAREA

A AVERTIZARE: Tineti mainile la distanti de
lamele de foarfeca.

NOTA: Nu incercati s taiati ramuri mai groase de
10 mm cu unealta. Taiati crengile la o inaltime cu 10
cm mai mica decat inaltimea de taiere utilizand un
cutit de crengi, Tnainte de a utiliza aceasta unealta.

» Fig.22: (1) Inaltime de taiere (2) 10 cm

NOTA: Nu tiiati copaci uscati sau alte obiecte
similare dure. Aceasta actiune poate deteriora
unealta.

NOTA: Nu tundeti iarba sau buruienile utilizand
lamele de foarfeca. Lamele de foarfeca se pot
incalci in iarba sau in buruieni.

Tineti unealta cu ambele maini, tineti manerul din fata in
timp ce apasati parghia de comutare si trageti butonul
declansator, apoi mutati unealta inainte.

» Fig.23

Ca operatie de baza, inclinati lamele de foarfeca spre
directia de tundere si deplasati-le calm si lent la o viteza
nominala de 3 — 4 secunde pe metru.

» Fig.24

Pentru a taia uniform partea de sus a gardului viu, legati
un snur la inaltimea dorita si aliniati-1.
» Fig.25

Daca recipientul de resturi este atasat la lamele de foar-
feca, acesta colecteaza frunzele eliminate si faciliteaza
curatarea ulterioara.

» Fig.26

Pentru a tunde uniform o fata a gardului viu, taiati de
jos in sus.
» Fig.27

Cand tundeti in scopul de a crea o forma rotunjita
(tunderea speciilor de Buxus sau Rododendron etc.),
tundeti de la radacina spre partea superioara, pentru a
obtine un finisaj aspectuos.

» Fig.28

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ci masgina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intretinere.

AATEN]'IE: Pe cat posibil, evitati operarea
uneltei in conditii de temperatura foarte ridicata.
La operarea uneltei, tineti cont de conditia dum-
neavoastra fizica.

AATEN]'IE: in timpul tunderii, aveti grija sa
nu atingeti accidental un gard metalic sau alte
obiecte tari. Lamele de foarfeca se pot rupe si pot
produce raniri.

AATEN]'IE: Aveti grija sa nu lasati lamele de
foarfeca sa intre in contact cu solul. Unealta poate
recula, cauzand raniri.

AATEN]'IE: intinderea cu o magina de tuns gar-
dul viu, in special de pe o scara, este extrem de
periculoasa. Nu lucrati in timp ce stati pe suporturi
instabile sau lipsite de fermitate.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

Curatarea uneltei

Curatati unealta stergand praful cu o laveta uscata si cu
o laveta umezita cu apa cu sapun si stoarsa.

NOTA: Nu utilizati niciodaté gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
n caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.
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intretinerea lamelor de foarfeca

Tnainte de utilizare, sau o data pe oré in timpul operérii,
aplicati ulei cu vascozitate redusa (ulei de masina sau
ulei de lubrifiere cu aplicare prin pulverizare) pe lamele
de foarfeca.

» Fig.29

Dupa utilizare, eliminati praful de pe ambele parti ale
lamelor de foarfeca cu o perie din sarma, stergeti-le cu
o laveta si apoi aplicati ulei cu vascozitate redusa (ulei
de masina sau ulei de lubrifiere cu aplicare prin pulveri-
zare) pe lamele de foarfeca.

» Fig.30

NOTA: Nu spélati lamele de foarfeca in apa. In caz
contrar, unealta poate fi deterioratad sau poate rugini.

NOTA: Murdaria si coroziunea pot cauza o fricti-
une excesiva a lamei i pot scurta timpul de ope-
rare intre incarcarile acumulatorului.

Orificiul pentru carlig din partea inferioara a uneltei este
convenabil pentru suspendarea uneltei de un cui sau de
surub de pe perete.

Atasati capacul pentru lame pe lamele de foarfeca,
astfel incat lamele sa nu fie expuse. Depozitati unealta
departe de raza de actiune a copiilor. Depozitati unealta
ntr-un loc care nu este expus la umezeala sau ploaie.
» Fig.31: 1. Orificiu

Ascutirea lamelor de foarfeca

NOTA: Dacé lamele de foarfeca s-au deformat
considerabil prin ascutire, inlocuiti-le cu un set
nou.

1. Montati cartusul acumulatorului pe unealta.

2. Porniti unealta astfel incat lama superioara si lama
inferioara sa fie pozitionate alternativ.
» Fig.32

3. Deconectati sursa de alimentare si scoateti cartu-
sul acumulatorului din unealta.

4.  Reglati unghiul pilei la 35° si ascutiti lama superi-
oara din 2 directii cu pila.

» Fig.33: (1) Pila (2) 35°

AATEN]'IE: inainte de ascutirea lamelor de
foarfeca, asigurati-va intotdeauna ca unealta este
oprita si cartusul acumulatorului este scos.

5.  Asezati unealta cu partea de jos n sus, apoi inde-
partati impuritatile vegetale de pe lamele de foarfeca cu
piatra de rectificat.

» Fig.34: 1. Piatra de rectificat

6.  Reglati unghiul pilei la 35° si ascutiti lama inferi-
oara din 2 directii cu pila.

7.  Asezati unealta in pozitie normala, apoi indepar-
tati impuritatile vegetale de pe lamele de foarfeca cu
piatra de rectificat.
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Lubrifiere cu unsoare

Interval de lubrifiere: La fiecare 50 ore de functionare

1. Scoateti boltul din orificiul pentru lubrifiere.
» Fig.35: 1.Bolt

2. Scoateti capacul recipientului cu unsoare. Aliniati
orificiul de evacuare al recipientului cu unsoare cu ori-
ficiul de pe capac, iar apoi rotiti recipientul cu unsoare
pentru a atasa orificiul de evacuare al recipientului cu
unsoare pe orificiu.

» Fig.36: 1. Recipient cu unsoare 2. Orificiu

3.  Aplicati unsoare pe unealta (Aproximativ 3 g ca
indicatie).

4. indepartati recipientul cu unsoare.

5.  Strangeti boltul.
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DEPANAR

Tnainte de a solicita reparatji, efectuati mai intai propria inspectie. in cazul in care gésiti o problema care nu este
explicata in manual, nu incercati s demontati echipamentul. In schimb, adresati-va Centrelor de service autorizate
Makita, utilizand intotdeauna piese de schimb Makita pentru reparatii.

Stare de anormalitate

Cauza probabila (defectiune)

Remediu

Motorul nu opereaza.

Cartusul acumulatorului nu este montat.

Montati cartusul acumulatorului.

Problema cu acumulatorul (tensiune
scazuta)

Reincarcati acumulatorul. Daca reincarcarea nu
este eficienta, inlocuiti acumulatorul.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatjilor.

Motorul se opreste din functionare
dupa putin timp.

Nivelul de incarcare al acumulatorului
este redus.

Reincarcati acumulatorul. Daca reincarcarea nu
este eficienta, inlocuiti acumulatorul.

Supraincalzire.

Opriti utilizarea uneltei si lasati-o sa se raceasca.

Masina nu atinge turatia maxima
(RPM).

Acumulatorul este instalat
necorespunzator.

Montati cartusul de acumulator in modul descris in
acest manual.

Puterea acumulatorului se reduce.

Refincarcati acumulatorul. Daca reincarcarea nu
este eficienta, inlocuiti acumulatorul.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatiilor.

Lamele de foarfeca nu se misca:
= opriti imediat magina!

Obiecte stradine sunt prinse in lamele
de foarfeca.

Opriti masina si scoateti cartusul acumulatorului,
apoi indepartati obiectele straine cu ajutorul unor
unelte precum clestii.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatiilor.

Vibratii anormale:
= opriti imediat magina!

Lamele de foarfeca sunt rupte, indoite
sau uzate.

Tnlocuiti lamele de foarfeca.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatjilor.

Lamele de foarfeca si motorul nu pot
fi oprite:
= Scoateti imediat acumulatorul!

Defectiune electrica.

Scoateti acumulatorul si solicitati reparatii din partea
centrului de service autorizat local.

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistentd sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

Ansamblu lame de foarfeca
Capac lama de foarfeca
Recipient de resturi
Recipient cu unsoare

Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din lista pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot

diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

Mopensb: DUH506 DUH606
[oBxuHa nonoTtHa 500 mm 600 mm
Po6oua yacToTa 4000 xs"

BaranbHa foBXuHa 846 Mm 965 MM
(Bes akymynsaTtopa)

HominanbHa Hanpyra 18 B nocT. cTpymy

Maca HeTTo 2,5-29«r 2,7-3,0kr

. Ockinbkv HaLwa nporpama HaykoBWX JOCHImMKeHb | po3pobok Tpusae be3nepepBHO, HaBedeHi TyT TEXHIYHI
XapaKkTepUCTUKN MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepeakeHHs.

. Y pi3HNX KpaiHax TeXHIYHi XxapakTepUCTUKN MOXYTb BYTV pisHUMM.

. Bara moxe Bigpi3HATACA 3anexHO Bif AOMOMIXHOrO obnagHaHHs, Hanpuknag KaceTu 3 akyMynsTopoM.
Havinerwi Ta HaBaxui KOMNNekTu, BiAnosiagHo Ao ctaHaapTy EPTA (EBponeiicbka acouiaLis BUpOGHWKIB
eneKTPOoIHCTPYMEHTY) Bif ciuHa 01/2014 poky, npeactaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKkyMyrnsiTOPOM i 3apsAaHUIN NpUCTpin

Kaceta 3 akymynatopom

BL1815N /BL1820B /BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

BapsagHui npucTpin

DC18RC/DC18RD /DC18RE/DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

BiJ BaLloro perioHy abo micusa nepebyBaHHs.

. [eski kaceTn 3 akymynsiToOpoM i 3apsigHi NPUCTPOI, AKi BKa3aHO BULLE, MOXYTb OyT HEQOCTYNHUMM 3anexHo

BaHHS 11/abo noxexi.

AI'IOHEPE,Q)KEHHFI: BUKOPUCTOBYMTE NULLIE KaceTu 3 aKyMymnsaTOPOM i 3apsiAHi NPUCTPOi, nepenidyeHi
BuLe. BukopucTaHHs 6yab-skux iHLLMX KAaceT 3 akyMynsaTOPOM i 3apsiAHUX NPUCTPOIB MOXe NPU3BECTU 10 TPaBMYy-

PekomeHAoOBaHe J)keperio eHepronocTa4yaHHA 3 APOTOBMM NiAKITOYEHHAM

MopTaTnBHUIA GNOK XUBNEHHS

PDCO01

. Y AeAKnx periOHax neBHi MO,EleJ'Ii [Kepern eHepronocta4aHHAa 3 pOTOBUM FIi,El,KJ'I}OLIeHHﬂM, AIKi BKa3aHO BuLle,

MOXYTb OyTV HEAOCTYMHI.

. Mepen BUKOPUCTaHHAM [Kepena eHepronocTa4aHHs 3 ApOTOBUM MiAKMIOYEHHAM NpounTanTe iHCTpyKUii Ta

nonepe,u,»(yaaani Hanucu Ha HUX.

CumBonu

[ani HaBegeHo CMMBONY, AIKi MOXYTb 3aCTOCOBYBATUCA
[Ns No3HayYeHHst obnagHaHHs. MNepen KopUCTyBaHHAM
nepekoHanTecs, Lo BU PO3yMIETE IXHE 3HAYEHHS.

Sm
@

A
®

YuTaiiTe nocibHmK 3 ekcnnyaTtauii.

Hapsraiite 3acobu 3axucty oyei.

HEBESMEYHO! Tpumaiite pyku Ha 6e3-
neyHin BiacTaHi Big nesa.

He nigpnasaiite BnnuBy Bonoru.

Tinbku Ans kpaiH €C

Yepes HasiBHiCTb B 06naaHaHHi Hebeaney-
HUX KOMMOHEHTIB BifXOAM ENEKTPUYHOTO Ta
€eNeKTPOHHOro 06naaHaHHs, akymynsTopu
Ta GaTapei MOXyTb HeraTyBHO BMNMBaTH
Ha HaBKOJIMLLHE CepeoBHLLEe Ta 300pOB’A
TIOAUHU.

He BuknpainTe enekTpuyHi Ta eneKTpoHHi
npunaaun abo 6atapei pasom 3 NobyToBUMU
Bigxomamu!

BignosigHo ao avpekTem €C CTOCOBHO
BiIX0OAiB €NeKTPUYHOTO Ta efleKTPOHHOro
obnagHaHHs, akymynsTtopis, 6atapeit

Ta BiAxoaiB akymynsaTopis i 6atapen,

a Takox BignoeiaHo Ao ii aganTauii 4o
HaLlioHanbHOro 3akoHO4aBCTBa, BiAXoan
enekTpuyHoro obnaaHaHHs, 6atapei Ta
aKkymynsTopw cnig 36epiratv okpemo i
[IOCTaBISITU Ha MYHKT po3finbHoro 36opy
KOMYHaIbHUX BiAXOAIB, SKWiA NpaLtoe 3
[IOTPUMaHHSIM NPaBWIT OXOPOHU HaBKOJMLL-
HBbOTO CepeoBULLa.

Lle no3Ha4yeHo CMMBOMOM Yy BUMIsA| nepe-
KpPEeCIIeHOro CMITTEBOrO KOHTENHepa 3
Konecamu, HaHeCeHUM Ha obnajiHaHHs.

Ni-MH
Li-ion
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[apaHTOBaHWI1 piBEHb 3BYKOBOI MOTY>XHOCTI |'| pM3Haqu HA
BignosigHo Ao fAnpektusu €C wogo wymis

no3a NpUMILLIEHHAMM.

IHCTPYMEHT Npu3Ha4YeHo Ans Niapi3aHHs XMBOMOTY.

PiBeHb 3BYKOBOT NOTYXXHOCTI BiAMNOBIAHO A0
PernamenTty Asctpanii (Hoswuii MisgeHHniA
Yerbc) 3 KOHTPOMIO 3a LyMOM

BignogigHuin ctaHaapt : EN62841-4-2

Mopgens PiBeHb 3BYKOBOrO TUCKY PiBeHb aKyCTUYHOT NOTYXHOCTI
Loa(aB (A)) Moxn6ka K Lwa(aB (A)) Moxubka K
(8B (A) (86 (A)
DUH506 77 3 88 3
DUH606 79 3 90 3

NMPUMITKA: 3asiBneHe 3HavyeHHs LWymy 6yno BUMIpSHO BiANOBIAHO A0 CTAHAAPTHMX METOZIB TECTYBAHHS 1 MOXe
BMKOPUCTOBYBATUCS 415 MOPIBHSAHHS OQHOMO iHCTPYMEHTA 3 iHLUKM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4eHHs LLyMYy MOXe TaKoX BUKOPWUCTOBYBATUCS ANS NONEPEAHbOro OLHIOBaHHS BMMBY.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: KopucTyitecs 3aco6amm 3aXucTy opraHie crnyxy.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3anexHo Bifj yMOB BUKOPUCTaHHSA piBeHb WyMy nia Yac ¢pakTuIHOi po6oTu enek-
TPOIHCTPYMEHTa MoXe BiAPi3HATMCA Bif 3asiBNEeHOro 3Ha4eHHs BiGpaLlii; 0co6nMBo CUNBHO Ha Lie BNnvBae
T]N getani, Wo o6pobntoeTbes.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3abe3neyTe HanexHi 3anob6ixHi 3axoau AN 3axXMCTy oneparopa, Wo Bianosiga-
TUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHSA iHCTPYMeHTa (cnig 6paTu Ao yBaru BCi CKnagoBi po604oro LMKy, AK-0T
4ac, Konu iHCTPYMEHT BUMKHEHO Ta KONy BiH MOYMHAE NpavuoBaT Ha XONOCTOMY XOAi Nif Yyac 3anycky).

BaranbHa BenunyvHa Bibpalii (BeKTopHa cyma TpbOX HanpsIMKiB) BU3HayeHa 3rigHo 3 EN62841-4-2:

Mopens MepeaHn pyuka 3apHA pyyka
ah (m/c?) Moxunbka K ah (m/c?) Moxunbka K
(m/c?) (m/c?)
DUH506 2,5 m/c® abo 1,5 2,5 m/c’ abo 1,5
MeHLLe MeHLe
DUH606 2,5 m/c* abo 1,5 2,5 m/c* abo 1,5
MeHLUe MeHLue

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4yeHHs Bibpauii 6yno BUMipsiHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHMX METOAIB TECTY-
BaHHS 1 MOX€E BMKOPWUCTOBYBATUCS ANS NOPIBHAHHA OAHOIO iHCTPYMEHTA 3 iHLUUM.

MPUMITKA: 3asBneHe 3aranbHe 3HavyeHHs BibpaLlii Moxe Takox BUKOPUCTOBYBATUCS AN NonepeaHboro OLiHio-
BaHHsI BMNUBY.

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: 3anexHo Bifi yMOB BUKOPUCTaHHs BibGpauisi nig Yac akTUYHOI po60TH enekTpo-
iHCTpyMeHTa MoXe BiApi3HATUCSA BiA 3asBNeHOro 3Ha4eHHs Bibpauii; 0co6nMBO CUNbLHO Ha Lie BNUBAE TUN
petani, wo o6po6noeTbes.

AI'IOHEPE,Q)KEHHFI: 3abesneuTe HanexHi 3anobikHi 3axoaM ANA 3axXMCTy oneparopa, Wo Biagnosiaa-
TUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA iIHCTPyMeHTa (cnig 6paTtu oo yBaru Bci cknagoBi po604oro LMKy, k-0t
Yyac, Kornu iHCTPYMeHT BUMKHEHO Ta KONu BiH NOYMHAE NpaLoBaTh Ha XONoCTOMY XoAi Mif Yac 3anycky).

Hdeknapauis npo BianoBiAHICTb

cTtaHgapTtam €C

Tinbku dns kpaiH €eponu

[eknapalito npo BianoBigHicTe ctaHgaptam €C Hae-
neHo B flogatky A Ao uiei iIHCTPYKUiT 3 ekcnnyarauii.
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NMOMNEPEOXEHHSA MNMPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU

BES3INEKU

3aranbHi 3acTepexeHHs Woao

TexHiku 6e3neku npu pooboTi 3
€NeKTPOiHCTPYyMeHTamMu1

AﬂOﬂEPE,q}KEHHFI: YBaXHO o3HailoMTecs 3
ycima nonepeixkeHHIMU NPO AOTPMMaHHA NpaBun
TexXHiku 6e3neku, iIHCTpyKLisiMu, intocTpauisamm Ta
TeXHIYHUMU XapaKTePUCTUKaMMU, WO CTOCYIOTLCA
LbOro eneKkTPoiHCTPyMeHTa. HeBnkoHaHHs Byab-
SAKMX IHCTPYKLIiN, NepenivyeHnx Hmx4e, Moxe npusse-
CTW 10 YPaXKeHHS eneKTPUYHUM CTPYMOM, NoXexi Ta/
abo THKKMX TpaBMm.

36epexiTb yci iIHCTPYKLil 3 Tex-
Hiku 6e3neku Ta ekcnnyaraduii Ha

ManbOyTHE.

TepMiH «eneKTPOIHCTPYMEHT», 3a3HAYEHUIN Y IHCTPYKUIT
3 TEXHikM 6e3neku, CTOCYETbCA ENEKTPOIHCTPYMEHTA,
KM PYHKLIOHYE Bif, enekTpomMepexi (enekTpoin-
CTPYMEHT 3 kKabenem XUBMneHHsi), abo enekTpoiH-
CTPYMeHTa 3 XVBNeHHAM Big 6aTtapei (6e3nposigHuii
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

NonepenxeHHs1 PO HEOOXiAHY
obepexHicTb nig Yac po6oTu

3 aKyMyJIITOPHOO NUIIOK0 ANA
nigpisaHHA XUBONNOTY

1. TpumanTecs Ha Ge3neyHii BiacTaHi Big nesa.
He BugansuTe 3pizaHuint matepian i He npu-
TpUMyiTe MaTepian, KU/ BU Xo4eTe 3pi3aTy,
nia Yac pyxy nes. Jlesa npogoBxyoTb pyxaTtucs
nicns BUMKHEHHS BUMukada. OgHa MuTb Heobe-
PeXHOCTI nig Yac poboTy 3 Nunoto ANs NiapisaHHs
XKUBONSIOTY MOXE NMPU3BECTU [0 TSHKKOT TPaBMU.

2. TNepeHocbkTe Nuny ANA NiApi3aHHA XXMBONNOTY
3a pyuKy nicnsi NOBHOro 3yNnuHEeHHs nesa n
OyALTe 06epexHi, Wob He HATUCHYTU BUMMKaY
XUBNEHHSA. [NepeHeceHHs nunu Ans nigpisaHHs
KMBONIOTY 3 AOTPUMaHHAM 3axopiB 6e3neku
3HU3NTb PU3MK HEHABMMCHOTO MYCKY 1 OTPUMaHHSI
TpaBM Big nes.

3. MNip vac TpaHcnopTyBaHHsA abo 30epiraHHA
Nunu Ans nigpisaHHs XXUBONJIOTY BCTaHOB-
NIONTE KPULLKY ne3a. [oBomKeHHs 3 nuoto ans
nigpizaHHs XKMBOMMOTY 3 JOTPUMaHHSAM 3axopis
6e3nekn 3HU3NTb PU3NK OTPUMAHHS TPaBM Bif nes.

4.  Nig yac BuAaneHHs 3acTpsarnux obpiskie a6o
o6cnyroByBaHHA iHCTpPyMeHTa nepekoHanTecs
B TOMY, WO BCi BUMUKaYi XXUBNEHHSA BUMKHEHI,
6Gnok akymynaTopa BUMHATO abo Big’eaHaHo.
HecnopisaHe cnpaluboByBaHHst NNy ANs nigpi-
3aHHS XUBONIOTY Mif Yac BUAANEHHS 3aCTPSArNnX
npegmMetiB abo 06cnyroByBaHHs MOXe NPU3BECTU
[0 TSHKKUX TPaBM.

5. TpumanTe nuny Ansa niapisaHHA XUBONNOTY
TinbKuM 3a cneuianbHi i30N1bOBaHi NOBEPXHi,
OCKiNbKM 11e30 MOXe 3a4eNnuTh CXOBaHy enek-
TponpoBoAKyY. TopKkaHHA N1e3oM ApoTY nifg Hanpy-
o0 MOXe NPU3BeCTW A0 NepefaBaHHsA Hanpyrm
[0 OrofieHMX MeTaneBmx YacTuUH MUK ANs nig-
pi3aHHs XMBONMOTY i A0 YpaXeHHs onepartopa
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

6. TpumainTe Bci WWHYpW XMBNEHHA 1 kabeni nogani
BifA Micus 3pisaHHs. LUHypu xveneHHs abo kabeni
MOXyTb ByTK CXOBaHi B xuBonnotax abo kywax i
MOXyTb ByTV BUNaAKOBO po3pi3aHi ne3om.

7. He BukopucToBy#Te Nuny ANs niapisaHHA
XXWBOMMOTY 3a NOraHUX NOro4HNUX YMOB,
0COBNUBO KOMNM € PU3NK BUHUKHEHHSA rpo-
30B0Oro po3psaay. Lie 3HWXKye puamnk ypaxeHHs
6nuckaBKkoto.

8. Konu nepepaeTte nuny Ansa niapisaHHA XXMBoO-
NAoTy iHWiW NAKHI, NoKNaaiTe Nnuny AnA nia-
pi3aHHA XUBONNOTY Ha 3eMII0 1 NpubepiThb i3
Hel CBOI PyKW, i TINbKKW ToAi iHWa nogMHa Moxe
NiAHATU NUNy AnA nigpisadHs xuBonnorty. g
yac nepepadi nMNW Ans NigpisaHHs XWBONNOTY
3 pyK Y PYKV BU OAHOYACHO TpMMaTumeTecs 3a
nepefHio Ta 3aHI0 PyyKy, O MOXe Npu3BecTu
[0 HEHaBMUCHOTO 3anycKy nNuUnu Ans nigpisaHHs
XnBONNOTY. Bunagkosuii 3anyck Moxe nNpu3BecTu
[0 TSDKKUX TPaBM.

HopaTtkoBi iHCTPYKLUii 3 TeXHikK 6e3neku

MiarotoBka

1. TMepea no4yaTkom poGiT 3 iHCTPyMeHTOM nepe-
BipANTe XNBONMIT i KyLWi Ha HAaABHICTb CTO-
POHHIX NnpeaMeTiB, IK-OT APOTAHI 3aropoxi Yn
npuxoBaHa eneKTpPonpoBoAKa.

2. [fitaminignitkam monopauwe 18 pokis 3a6opo-
HAETLCA KOPUCTYBATUCH iIHCTPYMeEHTOM. Lio
3a60poHy Moxe BYTH 3HSTO 3 MONOAMX Noaen
BikOM noHag 16 pokiB nig Yac NpoOXoOKEeHHS npak-
TWKM Mif HarnNsgoM MancTpa.

3. Y pa3i BUKOpUCTaHHA iHCTPyMeHTa KopucTyBa-
YaMu-noyvyaTKiBLUSAMM [OCBigYEeHUN KOpUCTYBay
Mae nokasaTu, ik NpaBUIbHO NpalBaTh 3
iHCTpyMeHTOM.

4. BukopucToByiiTe iHCTPYMEHT TinbKu ToAi,
Konu nepebyBaeTe B fo6poMy isnyHOMY
CTaHi. FAKLWO BM CTOMIEHI, KOHLEHTpaLisa yBaru
3HIKYETbCS. ByabTe 0cO6NMBO yBaXHI HANPUKiHLI
poboyoro AHsA. BukoHymTe poboTy CnokinHoO 1
obepexHo. KopucTyBay Hece BignoBiganbHiCTb 3a
Oyab-AKy LIKoAY, 3aBAaHy iHWMM ocobam.

5. 3abopoHsieTbCcA npautoBaTh 3 iHCTPYMEHTOM
nicns BXWBaHHSA ankorono, nikis abo meauy-
HUX Npenaparis.

6. Po6oui pykaBuLi 3 MiLHOI WKipu BXxoAsaTL A0
Habopy obnaaHaHHSA iIHCTPyMeHTa; 060oB’s3-
KOBO BAAArauTe ix nig Yyac po6oTu 3 HUM.
B3yTTA Mmae 6yTv MiLuHUM, 3 NigoWBaMU, WO He
KOB3aKTh.

7. MNepep noyatkoM po60TK NnepeBipTe, 4 cnpas-
HWUW iHCTPYMEHT i Yn B HanexHomy BiH po6o-
Yyomy cTaHi. MepeBipTe, UM NpaBUIILHO 3aKpi-
nneHi 3ano6ixHi aetani kopnycy. IHCTpyMeHT
MOXHa BUKOPUCTOBYBATH TiNbKWU B NOBHICTIO
3i6paHoMy cTaHi.
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Po6oTa

1.

2.

Mig yac po60TH 3 IHCTPYMEHTOM MiLIHO TpU-
MauTe noro o6oma pykamu.

IHCTPYMeHT npu3HaYeHUi Ansi BUKOPUCTAHHA
onepaTopom Ha piBHi 3emni. He BUkopucto-
BYWTe iHCTPYMEHT Ha ApabuHi abo 6yab-Akui
iHWWIA HecTiNKi onopi.

HEBE3MEYHO - TpumainTe pyku noaani Big
HOXOBOFO NONOTHA. KOHTaKT i3 NONoTHOM npu-
3Befe 40 CepNO3HOI TPaBMU.

He BMKopucTOBYWTE iIHCTPYMEHT MNiA Yac golly
a60 3a yMOB BMCOKOi BONOFOCTi Y4 BOrKOCTi.
EnekTpuyHuiA ABUryH He € BOOOCTINKUM.

Mepen noyaTkom po60OTU NepekoHanTecH, LWo
BW CTOITe Ha HaAiMHIA NOBepPXHi.

Be3 notpe6u He gonyckaiTe, WO6 iIHCTPYMEHT
npauloBaB 6e3 HaBaHTaXXEHHS.

Y pasi kKoHTaKTy ne3 cekaTtopa 3 napkaHom a6o
iHWKXM TBEpAUM NpeaMETOM HeramHo BUMKHITb
iHCTPYMEHT i 3HIMITb KaceTy 3 aKyMynsiTOpom.
MNMepekoHawnTecs y BiACYTHOCTi NOLIKOAKEHb Ha
nesax. HeraiHo 3aMiHiTb ne3a B pa3i HasBHO-
CTi Ha HAX NOLUIKOAXEHb.

Mepen nepeBipKoto ne3 cekaTopa, yCyHEeHHAM
NONIOMOK Y4 BUAANEHHAM MaTepiany, skumn
3acTpAr y nesax, 3aBXAn BUMUKaNTe iHCTPY-
MEHT i BUManTe KaceTy 3 aKyMyJisiTOpOM.
Hikonu He HanpaBnANTe ne3a cekaTopa Ha
cebe abo iHWKX noaen.

AKwo nip Yac po60TH HOXi 3yNUHATLCA
BHacniAoK NOTPannsiHHA MiXK HUIMW CTOPOHHIX
npeameTiB, BAMKHITb iIHCTPYMEHT i BUTAMHITL
KaceTy 3 aKyMynsiTopom, nicnsa 4oro BUAanitTb
CTOPOHHI NpeaMeTH, Hanpuknaa, Nnockory6-
usiMmn. BuganeHHsi CTOPOHHIX NpeagmeTiB pykamu
noB’si3aHe 3 PU3VMKOM TPaBMYBaHHS, OCKiNbKn

nig Yac BuaaneHHs CTOPOHHIX NpeaMeTiB HOXi
MOXYTb 3MiCTUTUCS.

EnekTpo6Ge3neka v TexHika 6e3neku nig,
Yyac po60Tu 3 aKyMynsaATOpoOM

1.

He npautoiite 3 iHCTpyMEHTOM y HeGe3ne4yHux
ymoBax. He kopucTtyiTecs iHCTpyMeHTOM y
Bornorux abo MOKpuUx Micusx i He gonyckanTe
noro nepebyBaHHsA nig Aowem. Y Bunagky
noTpannsHHS BOAMU B IHCTPYMEHT 3pocTae pusmk
ypaxX€HHS eneKkTPUYHUM CTPYMOM.

He cnantoite akyMynsaTopu. AKyMynsTop Moxe
BMBYXHYTU. O3HaioMTeCs 3 MiCLLeBUMM 3aKOHaMW,
SKi MOXYTb MiCTUTM crieuianbHi iHCTPyKUIT LWoao
yTunisauii Bigxogis.

He BiokpuBaiTe 1 He necdopmyiiTe akymyns-
Topu. EnekTponiT € igKkoto pe4oBMHOO, TOMY B
pasi KOHTakKTy 3i LWKipoto abo o4ma Moxe 3aBaaTu
TpaBMy. Y pasi NpoKOBTYBaHHS BiH Moxe ByTu
TOKCUYHUM.

He 3apsipxaiiTe akymynaTop nig gowem a6o B
MicusX i3 nigBULLEHOI BOJOriCTHO.
Mepe3apsaxainTe akyMynaTop TiNbku B
MPUMILLIEHHI.

He TopkanTecs 3apAagHOro NnpUcTpoLo, a Takox
WITeKepa i KOHTAKTIB 3apsiAHOIO NPUCTPOLO
BOJIOTMMU pyKamm.

TexHiyHe o6cnyroByBaHHs i 36epiraHHs

1. BuMUKanTe iIHCTPYMEHT i 3HiManTe KaceTy 3
aKyMynsiTOPOM, nepLu HiXk BAKOHYBaTH Tex-
HiYHe o6cnyroByBaHHA.

2. MNip 4ac nepemilleHHA iIHCTPYMEHTa B iHLIe
micue, 3o0kpeMa nig Yac po6oTu, 3aBxaun
3HiMalTe KaceTy 3 aKkyMyNnsiTopoM i BCTaHOB-
NIoWTe KPULLKY Ha ne3o cekaTopa. 3a6opoHeHo
nepeHoCUTU 1 NepeBO3UTH IHCTPYMEHT Ans
niapizaHHA XUBONMOTY 3 Ne3amu, LWo pyxa-
10TbCAA. 3a00POHEHO TOPKaTUCS Nne3a pykaMmu.

3. OuuwyiTe iIHCTPYMEHT i 0COGNMBO ne3a ceka-
Topa nicns BAKOPUCTaHHS, a TaKoX nepesa
TpuBanum 36epiraHHamM. Hanecitb HeBenuky
KiNbKiCTb MacTuna Ha ne3a i HaAiHbTe KPULLKY
nesa.

4. 36epiranTe iHCTPYMEHT 3 yCTaHOBINEHOI
KPWLLKOIO Nne3a 1y CyXomy NpUMiLLeHHi.
TpumainTe iHCTPYMEHT Yy HeAOCTYNHOMY AN
AiTen micui. IHCTpyMeHT 3a6opoHsAETLCA 36epi-
raTu Ha BigKpUTOMY NoOBITpi.

5. He cnantonTte akymynsatop(u). AKymynatTop
Moxe BMOYXxHyTU. O3HanomTecs 3 MmicLueBMMMU
3aKoHaMu Ha NpegMeT MOXIMBUX creuianbHUX
iHCTpyKUiN 3 yTunisauii BigxoAais.

6. He BipkpuBawnTe Ta He necopmynTe aKymMyns-
Top(u). MponuTui enekTponiT € po3'igatoyoto
Pe4YOBUHOIO, TOMY MOXeE HaHeCTU TpaBMy npu
KOHTaKTi 3i WKipoto abo ounma. Mpu NpoKoBTY-
BaHHi MOXe B6YTU TOKCUYHUM.

7. He 3apsapxante akymynsaTop nig gowem a6o B
MicusX i3 NiABULLEHOK BOSOrICTHO.

3BEPIFAUTE Ll BKA3IBKMW.

A\TOMEPEM)XEHHSI: HIKONW HE BTpavaiite
NUNbLHOCTI Ta He po3cnabnionTecs Nia Yac kopuc-
TyBaHHSA BUPOGOM (L0 MOXITMBO NMpPKU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BianoBiaHMUX npaBun 6e3nekn. HEHAINEXXHE
BUKOPUCTAHHSA a6o HegoTpuMaHHA npaBun
TexHiku 6e3neku, BUKNageHux y Ui iHCTpyKuii

3 eKkcnnyaraduii, MoXe NPU3BeCTU 40 CEPNO3HUX
TpaBM.

BaxnuBi iHCTPyKLUii 3 6e3neku ans

KaceTu 3 aKyMymnsiTOPOM

1. Tepen TMM AIK KOPUCTYBaATMUCH KaceTolo 3 aKy-
MYTATOPOM, CIlifi NPOYMTaTU BCi IHCTPYKLii Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apaaHoro npu-
CTpolo aKymynsTopa, (2) akymynsatopa Ta (3)
BUpOGIB, WO NpauoloTh B akymynaTopa.

2. He po3bupainTe KaceTy 3 akyMynsiTopoM i He
3MiHoNTe il KOHCTPYKUilo. Lle Moxe npu3secTn
[0 noxexi, neperpisy abo B1byxy.

3. fkwo nepioa po6oTn Ayxe NokopoTLwas, cnif
HeramHo NPUNUHUTU KOpUCTyBaHHS. Lle moxe
NPU3BeCTU A0 BUHUKHEHHSA PU3UKY NeperpiBy,
oniky Ta HaBiTb BUOYXY.

4. Y pasi noTpannsiHHA eneKTPoriTy B oyi cnif
MPOMMUTM iX YNCTOI BOAOIO Ta HEranHo 3Bep-
HyTUCA Ao nikaps. Lle moxe npusBecTtu Ao
BTpaTy 30py.
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13.

14.

He 3akopoTiTb KaceTy 3 aKkyMynsiTopom.

(1) He cnig TopkaTucs knem 6yab SikKUM CTpy-
MOMNPOBIAHUM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiraTu kaceTy 3 akyMynsaTo-
POM Yy EMHOCTI 3 iHLUMMUX MeTaneBUuMm
npegMeTaMu, TaKUMM SIK LiBSIXU, MOHETHN
ToLwo.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiropom
nip powem, 3ano6iraTe KOHTaKTy 3
BOAOHO.

KopoTke 3aMUKaHHA MOXe NpU3BecTy A0

NOsiIBM 3HAYHOrO CTPYMY, neperpiBy, MOXIUBUX

onikiB Ta HaBiTb BMXoAy 3 naay.

He cnip 36epiraty 1 BUKOpMCTOBYBaTH iHCTpY-

MEHT i KaceTy 3 aKyMynAaTOpPOM y MicusXx, ae

TeMnepaTypa Moxe CATHYTU Y1 NepeBULLIUTH

50 °C (122 °F).

He cnip cnantoBaTtu KkaceTy 3 akymynsiTopom,

HaBiTb SIKIO BOHa Gyna HeoHOpPa30BO NOLIKO-

AxeHa abo noBHicTIo cnpauboBaHa. Kacerta 3

aKyMynATOPOM MoOXe BUOYXHYTH Y BOTHI.

3abopoHeHo 3a6MBaTH LBAXM B KaceTy 3

aKyMynsaTopomMm, pizaTu, namaTtu, kuaaTu, Bny-

cKaTu KaceTy 3 akyMynsitropom abo BaapaTh i

TBepAUM npeameToMm. Lie moxe npussecTn fo

noxexi, neperpisy abo Bnbyxy.

He cnip BUkopucTOBYBaTH NOLIKOAXKEHU

aKymynsTop.

NiTin-ioHHi akyMynsiTopu, Lo MicTATLCA B

iHCTpyMeHTi, MaloThb BignoBiaaTn BUMoram

3aKoHiB Npo He6Ge3neyHi ToBapw.

Mig Yac TpaHCNOPTYBaHHSA 3a ONOMOIOK KOMep-

LiNHWMX NepeBe3eHb, Hanpvknag, i3 3any4yaHHam

TPEeTbOi CTOPOHU Ta ekcneauTopis, HEOOXIAHO

[OTPUMYBaTUCh OCOBNMBMX BUMOT, BKa3aHWX Ha

nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Mig yac nigrotyBaHHs No3uuii Ao BiANpaBneHHs

HeobXiAHO NPOKOHCYNLTYBATUCH 3i cnewianictom

3 Hebe3neyvHnx maTtepianis. Kpim Toro, cnig Buko-

HyBaTK Ginblu AOKNaAHi HaLioHanbHi HACTaHOBM,

AKLLO TaKi €.

3aknenTe BiAKPUTI KOHTAKTU CTPi4Koto abo 3axo-

BaWiTe iX i 3anakynTe akyMynsaTop TakvuM YMHOM,

o6 BiH He Mir pyxaTucs B NakyBaHHi.

[na yTunisauii kaceTu 3 akymynsaTopom

BUTACHITB ii 3 iHCTPYMeHTa Ta yTunisynTte

6e3ne4yHuM cnoco6oM. [loTpumyinTecsi Hopm

MicueBoro 3akoHoAaBCTBa LWoA0 yTunisauii

aKyMynaTopis.

BukopucTtoByiTe akyMynsaTopu nuwe 3

BUpo6GamMu, ykazaHMMu komnaHiero Makita.

YCTaHOBMNEHHS akyMynsaTopiB Y HEBIANOBIAHI

BMPOBM MOXe NPU3BECTU A0 NOXeXi, HaAMIpHOro

HarpiBaHHs, BUBGYXy 4n BUTOKY eNeKTponiTy.

SAKLLO iIHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYThCS

NPOTAroM TpMBanoro nepiogy 4yacy, BUNMiTb

aKyMynaTop 3 iHCTPyMeHTa.

Mia vac i nicnsa BUKOpPUCTaHHA KaceTa 3 akymy-

NATOPOM MOXe HarpiBaTUCs, O MOXe cTaTn

MPUYNHOIO OMiKiB 260 HU3bKOTEMNEpaTypPHUX

onikiB. ByabTe o6epexHi nig 4Yac NoBoAXXeHHA

3 rapsi4oto KaceTolo 3 aKkyMmyJisiTOpoMm.

15. He TopkaWTecs KOHTaKTiB iHCTpyMeHTa Bigpa3sy
nicnsi BUKOPUCTaHHS, OCKiNbKW BiH MoXe 6yTu
AOCUTb rapsiumm, o6 BMKNUKATK OMiKW.

16. He ponyckanTe, Wo6 ynamku, nun aéo semns
npununany Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i Na3iB Ha
KaceTi 3 akymynaTopom. Lie moxe npuasectn o
neperpisy, 3aiMaHHsi, BUOyXxy Ta Buxoay 3 nagy
iHCTpyMeHTa abo KaceTun 3 akyMynsiTopom i cnpu-
YUHUTY onikn abo TpaBMu.

17. SIKWoO iHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BMKO-
PUCTaHHA NOGNN3Yy BUCOKOBONLTHUX NiHiN
enekTponepeaay, He BUKOPUCTOBYITE KaceTy
3 aKyMynsTopoM No6nun3y BUCOKOBONBTHMX
niHin enekTponepenau. Lle moxe npuasectn o
HeCnpaBHOCTI, NOMIOMKU iHCTpyMeHTa abo kaceTu
3 aKyMyIiTOPOM.

18. TpumanTe akymMynsaTop y HeaoCcTynHOMy Ans
aiten micui.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BukopucToByiTe TiNbKK akymy-
natopu Makita. BukopuctaHHs akymynsTopis, iHLIMX
Hi>XX opuriHanbHi akymynsTopu Makita, abo akymynsi-
TOPIB, KOHCTPYKLIito sIknx 6yno 3aMiHeHO, MoXe npu3se-
CTW A0 BUBYXy akyMynsTopa i CIpUYUHNUTI MOXEXKY,
TpaBMy ab0 NOLLKOAXEHHS. Y 3B'A3KY 3 LIUM Takox
Oyae aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpyMeHT

Makita i Ha 3apsigHWIA NpUCTPIN.

Mopaawu 3 3ab6e3nevyeHHA MaKcu-
ManbHOro CTPOKY eKcnnyarauii
aKymynﬂTopa

KaceTy 3 akymynsTopom cnig 3apaaxatu ao
TOro, sik BiH po3psaAnTbLCSA NOBHICTIO. 3aBXAn
cnif 3ynuHATK po6oTy iIHCTPYMeHTa Ta 3aps-
AUTU aKyMynaTop, AKLO BU MOMITUNK 3MeH-
LWEHHA NOTYXHOCTi iIHCTPyMeHTa.

2.  Hikonwu He cnin 3apagxaTn NOBTOPHO NoOB-
HICTIO 3apAaKeHy KaceTy 3 aKkyMymnsaTOpoOM.
Mepe3apaaxeHHA CKOPOYYE CTPOK eKcnyara-
uii akymynsitopa.

3. 3apsaxanTe KaceTy 3 akyMynsiTopoM npw Kim-
HaTHiX Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepea TUM siK 3apAAXKaTU KaceTy 3 aKyMyrnsTo-
poMm, cnia 3a4ekaTu, OKU BOHA OXOSOHe.

4.  Konu kaceTa 3 akyMyJnsiTOPOM He BUKOPUCTO-
BY€ETbCSH, BUMMawnTe ii 3 iHCTpyMeHTa abo
3apsAAHOro NPUCTPOIO.

5.  flkwo KaceTa 3 aKyMynATOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacsi TpMBanui 4ac (noHapg WicTb Micsa-
uiB), ii cnig 3apaanTh.
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A OBEPEXHO: 060r’si3koB0 nepekoHamnTecs,
WO Npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMymnsiTOpoM
3HATO, Nepes perynioBaHHAM abo nepeBipKoto

IHavkaTopHi namnu 3anuwkosum

] ] |

Foputb Bumk. Bnumae

I I I I Big 75 no
100%

(yHKUiOHYBaHHA iIHCTPYMeHTa.

BcTaHOBMNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsiTOpoM

I I I I:I Big 50 no
75%

I I I:I I:I BiA 25 no
50%

A\ OBEPE)XHO: 3aBXAau BUMUKaNTE iIHCTPYMEHT
nepea BCTaHOBMEHHSIM ab0 3HATTAM KaceT 3
aKyMynsiTopoMm.

A OBEPEXHO: Mig yac BcTaHOBNEHHst a6o
3HATTA KaceTu 3 aKyMynATOPOM chifg MiLHO Tpu-
MaTy iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKyMyJIsiTOPOM.
SKWIO BM yTpUMyBaTUMETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsATOPOM HEA0CTAaTHLO MILIHO, BOHW MOXYTb
BUCMN3HYTY 3 PYK, LLIO MOXe MPU3BECTM A0 MOLLKO-
[PKEHHS IHCTPYMEHTa Ta KaceTu 3 akyMynsaTopoM abo

I |:| |:| |:| Bia 0 no 25%

!‘ |:| |:| |:| 3apsaaitb
aKkymynsTop.

I I I:I I:I MoxnmBo,
akymynstop

1 BUVILIOB 3

I:I I:I I I napy.

MOXe CMPUYUHUTU TPaBMU.

» Puc.1: 1. YepsoHnui ingnkatop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMynsiTopom

LL|o6 3HSATW KaceTy 3 akyMynsaTOpoM, Chif BUTSTHYTU
i1 3 IHCTPyMeHTa, HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY B NepeaHin
YacTWHI KaceTun.

LLlo6 ycTaHOBWTM KaceTy 3 akyMynsTopoMm, Crif CyMmi-
CTUTU BUCTYM Ha KaceTi 3 aKyMynsaTOPOM i3 Na3oM y
KOpnyci 1 BCTaBUTK KaceTy Ha Micle. BctaenanTe ii go
KiHUS, o6 BoHa 3adpikcyBanacs 3 NerkuM knauaHHAM.
AKwo BM GaunTe YepBOHUI iHOMKATOP, SIK MOKa3aHo Ha
PUCYHKY, iT He 3adhiKCOBaHO MOBHICTIO.

MNPUMITKA: 3anexHo Big yMOB BUKOPUCTAHHS Ta
TEMMNepaTypy OTOHYHUOro cepeoBULLa NOKa3aHHs
MOXYTb HE3HAYHVM YMHOM BiOPI3HATUCS Bif OINCHOrO
pecypcy.

MPUMITKA: lMepwa (ganbHsa niBa) iHgukaTopHa
namna 6numae nig Yac poboTu 3axMCcHOI cucTemMu

akymynsTopa.

Cucrema 3axucTty iHCTpyMmeHTal/

aKymynstopa

A OBEPEXHO: 3aBxau BCTaBnANTe KaceTy 3
aKyMynATOPOM NOBHICTIO, WO6 YepBOHOrO iHAK-
KaTopa He 6yno BMAHO. AKLIO LbOro He 3pobuTy,
KaceTa MOXe BMNaaKoBO BUMNACTM 3 IHCTPyMeHTa Ta
3aBaaTV TpaBMM Bam abo MI0AAM, L0 3HAXOAATLCS
nopsia.

A\ OBEPE)HO: He ctaHognioiite Kacety 3
aKyMynATOPOM i3 3ycunnsam. SAKLo kaceTa He
BCTaBMNSETHLCS MErKo, TO Lie 03HaYae, Lo By ii Henpa-
BWIIbHO BCTaBNsiETE.

YBATIA: 3anexHo Big ymoB ekcnnyaTauii
iHCTPYMEHT MoXXe aBTOMaTU4HO BUMUKaTUCH Be3
YBiMKHEHHS 6yAb-AKMX iHANKaTOPIB HAKOMWYEHHSA
B HbOMY FiNnok a6o cmiTTA. Y ubomy BUnagky cnig
BUMMKHYTW XXMBIEHHS iHCTPYMEHTa 1 BUTATTH
KaceTy 3 aKyMynAaTOpOM, Nicnsi 4oro BUAANUTH
HaKonu4eHi rinku abo cMiTTA, Hanpuknaa, nnoc-
kory6usamu. Micna BuaaneHHA rinok aéo cmitTa
BCTaHOBITb KaceTy 3 aKyMyJnsiTOpOM Ha micue 1
YBiMKHiTb iHCTPYMEHT.

BinobpaxeHHs 3anMLLIKOBOro

3apsay akymynsitopa

TinbKu dns kacem 3 aKyMynissmopom, siki Martomb
iHOukamopu
» Puc.2: 1.IHgukatopHi namnu 2. KHonka nepesipku

HaTucHiTb KHOMKY NepeBipku Ha KaceTi 3 akyMynsTOpom
Ans BigobpaxeHHs 3anuLLKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. [HAMKaTOpHI NaMnm 3aropsTbCs Ha Kinbka CeKyHA.

IHCTPYMEHT OCHAaLLEHO CUCTEMOLO 3axUCTY IHCTpyMeHTa/
akymynsTopa. Lis cuctema aBToMaTuyHO BUMMKAE XB-
NEHHA ABUryHa 3 MeTOI0 36iMbLUeHHS TEPMIHY CryX6u
iHCTpyMeHTa Ta akymynatopa. [HCTpyMeHT aBToMaTuyHoO
3yNUHSAETLCA Nif Yac poboTH, SKLLO IHCTPYMEHT abo aky-
MynaTop nepebyBaroTb y 3a3Ha4EHUX HIDKYE YMOBaX.

3axucTt Big nepeBaHTaAXeHHA

AKwo ymoBwM ekcnnyaTtauii iHCTpyMeHTa Yv akymynsi-
TOpa CNPUYKHSAIOTL HAAMIPHO BUCOKE CMOXVBAHHS
CTPYMY, IHCTPYMEHT aBTOMATUYHO 3ynuUHAETLCS. Y
TakoMy BUNAAKY BUMKHITb iIHCTPYMEHT i MPUMNUHITL
poboTy, NiA Yac BUKOHaHHS sIKOT cTanocs oro nepe-
BaHTaXeHHs1. [10TiM 3HOBY BBIMKHITb iIHCTPYMEHT, 06
nepesanycTuTi noro.

3axucT Big neperpiBaHHsA

Konu iHcTpymMeHT abo akymynaTop neperpiBaeTbCs,
iHCTPYMEHT 3yNMHAETLCS aBTOMaTUYHO. Y TakoMy pasi
AaWiTe iIHCTPYMEHTY 1 aKyMynsaTopy OXONOHYTH, nepLu
Hi>K 3HOBY BMMKaTM iHCTPYMEHT.
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3axucT Big HagmipHoro
pPO3pAmKEHHA

Konwu 3apsg akymynsitopa cTae HegocTaTHIM Ans
nopanbLUuoi poboTH, iIHCTPYMEHT aBTOMaTUYHO 3YNUHS-
€TbCsl. Y TakoMy BUMaaKy BUAMITb akyMynsaTop 3 iHCTpy-
MeHTa Ta 3apsaiTb 1Moro.

3axucT Big iHWKMX Henonagok

Cuctema 3axucTy Takox 3abe3nevye 3axucT Bif iHLLNX

Heronazok, ki MOXyTb MPU3BECTN A0 MOLUKO[AXKEHHS

iHCTpyMeHTa, i 3abe3nevye aBToMaTn4He 3ynMHEHHS

iHCTpyMeHTa. Y pasi TMM4YacoBoi 3ynunHkM abo npunu-

HEHHsi pobOTH IHCTPYMEHTa BUKOHaNTe BCi 3a3HaYeHi

HWk4e Aii ANs YyCYHEHHS NPUYUHN 3yNNHKN.

1. BWMKHITb i 3HOBY BBIMKHIiTb iHCTPYMEHT, 06 nepe-
3anycTuTun Noro.

2. 3apspitb akymynatop(n) abo 3amiHiTb 1Moro(ix)
3apspKeHuM(n).

3. [aiiTe iHCTPYMEHTY i akyMynsTop(am) OXONoHyTU.

FAKLLo nicna BiAHOBMNEHHSA BUXIAHOIO CTaHy cucteMun
3aXUCTy CUTyaLlis He 3MIHUTbCS, 3BEPHITLCS A0 MicLe-
BOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

YBATIA: Ko iHCTPYMEHT 3yNUHAETLCSA 3 Npy-
YMHMK, He onuncaHoi Bulle, AUB. PO3A4in, WO cToCcy-
€TbCS YCYHEHHs1 HeCNPaBHOCTEMN.

AﬂOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3 mipKkyBaHb 6e3nekun
Len iHCTpYMeHT o6nagHaHo BaxeneM BMUKaya,
o 3anob6irac HeHaBMUCHOMY 3anycKy iHCTpy-
meHTa. 3ABOPOHEHO BuKkopucToBYyBaTH iHCTPY-
MEHT, AIKLIO BiH 3anyCKaeTbLCA NPOCTUM HaTUC-
KaHHAM KypKa BMuKaya 6e3 HaTUCKaHHA BaXens
BMukaya. MNEPE[ noganblwinM BUKOPUCTAHHAM
iHCTPYMeHT cnif nepeAaTu A0 HaLIOro aBTOpU30-
BaHOrO CEPBiCHOro LIEHTPY AN PEMOHTY.

A\ OMNEPE)XEHHS: 3ABOPOHEHO dikcy-
BaTH KIIEMKOIO CTPiYKOI0 abo iHWKUM YNHOM BUMMU-
KaTu cbyHKLil0 BaXens BMUKaya.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: Mepen BCTaHOBMNEHHAM
KaceTu 3 aKyMyniTOPOM Ha iIHCTPYMEHT cnig
nepeBipUTH, YN CNPABHO NPALIOIOTL KYPOK BMU-
Ka4a Ta NyCKOBMIA BaXiNb Ta Y1 NOBEPTaIOTLCS B
nonoxeHHA «BUMK.» nicnsa BignyckaHHA. Po6oTa 3
iHCTPYMEHTOM, BMUKaY SIKOTO HE CrpaLbOBye Hanex-
HUM YMHOM, MOXE NPU3BECTU 10 BTPATU KOHTPOSIO
Hag IHCTPYMEHTOM i 10 OTPUMaHHSA CEpPIIo3HNX TPaBM.

A\ OBEPEXHO: MNig yac nepeHeceHHs He
TpumanTe naneub Ha nepemukayi. Moxe cratucs
HeCaHKLiOHOBaHWI 3anyckK iHCTpyMeHTa, Lo npu-

3Be[ie 40 TpaBMyBaHHSA.

LLlo6 3anycTuTu iHCTPYMEHT, yTPYMYO4M Oro 3a nepe-
[OHIO PYYKY, HATUCHITb BaXinb BMVKa4a Ta NOTArHITb
Kypok BMUKaya. LL|o6 3ynMHWTK iHCTpyMeHT, BignycCTiTb
KypoK BMUKada abo Baxinb BMUKaya.
» Puc.3: 1.[lNepeaHs pyyka 2. Baxinb BMukaya

3. Kypok BMukaya

IHaMkaTopHa namna

» Puc.4: 1.lHgukatopHa namna

IHAvKaTopHa namna 6nrmae abo CBITUTLCA 3a Po3ps-
[DKEHHs1 akymynsiTopa abo nepeBaHTaXeHHs! iHCTpy-
MeHTa. HaBefeHa Hwkye Tabnuus MicTuTb iHdbopmauiio
NPO MOXIMBI CTaHW NaMnu i 3axoau, skux Tpeba BXUTH.

IHankaTopHa CraH 3axoau, SKUx
namna Tpeba BXUTW
Namna 6numae Hwn3abkuin Bapsagite akymy-
YepPBOHWM. piBeHb 3apsay nsTop abo BcTasTe
akymynsTopa. NOBHICTIO 3apsixe-
HWUI akymynsTop.
Ilamna 3aropsi- AkymynsTtop Bapsaite akymy-
€TbCst YEPBOHUM. PO3PSIKEHUI. nsTop abo BcTasTe
MOBHICTIO 3apsiKe-
HWIA aKyMynsTop.
IHCTpyMeHT BuMKHITH
3YNUHMBCS Yepes IHCTPYMEHT i
nepeBaHTaXeHHs. | YCYHbTE NpUUMHY
nepeBaHTaXeHHS!.
IHCTpymeHT BUMKHITb iHCTPY-
3YMNUHMBCS Yepes MEHT i oxonoaitb
neperpiBaHHs. IHCTPYMeHT i
aKymynsTop.

MPUMITKA: lMepioa yacy, nicns sKoro iHankaTtopHa
namna noyvHae 6nmmatun abo 3aropsieTbes, 3anexuTb
Bi TEMnepaTypu Ha MiCLji BUKOHaHHS pobiT i cTaHy
KaceTu 3 aKyMynsiTopoMm.

(DyHKLl, €JIeKTPOHHOro Oﬁna.qHaHHﬂ
[ns nonerwweHHs poboTH IHCTPYMEHT Mae enekTPOHHI dyHKLT.
. KoHTponb NOCTiHOI LWBMAKOCTI
PyHKLiA KOHTPOMIO WBUAKOCTI 3abe3nevye
NOCTilHY LIBUAKICTb 06epTaHHsA, He3anexHo Bif
YMOB HaBaHTaKEHHS.

. EnekTpuyHe ranomo
Lleit iHcTpymeHT 06nagHaHO enekTpUYHUM ranbMoM.
AKwo nicns BignyckaHHs Kypka BMUKkaya He BifbyBaeTbes
LUBWAKOI 3YNMHKM Ne3 IHCTPYMEHTa, 3BEPHITLCS A0 CepBic-
Horo LeHTpy Makita Ans o6cnyroByBaHHs iHCTPYMeEHTa.

. ®yHKLUia 3anobiraHHa panToBOMY nepesanycky
IHCTPYMEHT He 3anycTUTbCA HaBiTb Mif Yac ycrta-
HOBMEHHS KaceTun 3 akyMynsiTOPOM 3@ HaTUCHYTOrO
Kypka BMuMKaya. LLlo6 3anycTutu iHCTpyMeHT, cno-
YaTKy BiANYCTiTb | 3HOBY HATWUCHITbL KYPOK BMUKaYa.

3BOPKA

A OBEPEXHO: 0608’a3k0B0 nepeKkoHamTecs,
Lo Npunaj BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMynsTOpOM
3HATO, NepLU HiXk NpoBOANTH ByAbL-sKi po6oTu 3
iHCTpYyMeHTOM.

A OBEPEXHO: [ns 3amiHun nes cekatopa
3aBXaM HagaranTe pykaBuLi, WoG YHUKHYTM nps-
MOro KOHTaKTy pyK i3 nesamu.

YBATIA: He Butupaiite Mmactuno 3 sy6uaToi nepe-
Aadi Ta KOMBOLLMMHOIO MeXaHi3my, Konm 3amiHio-
€Te HOXXOBe NONOTHO.
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BcTaHOBNEHHA Ta 3HATTA ne3

cekaTopa

A\ OBEPE)HO: Ycrawosits KPULIKY nepen,

3HATTAM YU BCTAHOBJIEHHAM HOXOBOIO NOJIOTHA.

Ha iHCTpyMEeHT MOXHa BCTAHOBUTU Nne3a [OBXUHO
500 mm a6o 600 MMm.

1. YCTaHOBITb KOXYX MWW HA HOXOBE NOMOTHO.
» Puc.5: 1. Koxyx nunun

2. [lepeBepHiTb IHCTPYMEHT, NOTiM BUKPYTiTb 6 6on-
TiB, @ TOAI 3HIMITb KPULLIKY Ta NNACTUHY.
» Puc.6: 1.BonT 2. Kpuwwka 3. MNMnactuHa

NPUMITKA: MNnacTtuHa Moxe 3anuwiaTucs Ha

KpyLLi.

3.  Bigperynioiite KPMBOLIMMHWIA MEXaHi3M 3a
[0MOMOTOI0 LUMILbOBOI BUKPYTKM TakKUM YMHOM, LLOG

2 0TBOPM po3TaLlyBanucs neprneHAvKYIspHO HOXXOBOMY
MOMOTHY.

» Puc.7: 1. KpuBowunHui mexaHiam 2. OTBip

4.  BigkpyTiTb 2 60NTI, BUAMITb NOBCTAHY NiAKNaaKy

N MydTK, NICNA 4YOro 3HIMIThb Nnesa.

» Puc.8: 1.TloscTtaHa nigknagka 2. bont 3. MydTa
4. Jle3a cekatopa

5.  3HIMIiTb KOXYX NN Ta HAAAMHITL KOr0 Ha HoBE
HOXOBE MOJIOTHO.
» Puc.9: 1. Koxyx nunun

6. BupiBHATe 3aaHi kpai HOXOBOroO NONOTHA, AK
nokasaHo Ha PUCYHKY.
» Puc.10: 1. 3agHin kpan

7.  Tpoxu NOCYHbTE HOXOBE MOMOTHO, IK NOKa3aHo
Ha PUCYHKY, a NOTIM NPUKPINiTh BTYNKN 4O HOXOBOTO
nonoTHa.

» Puc.11: 1. Mydrta

8.  Tpoxum NoCyHbTE KOXYX MUIM A0 KIHYMKA HOXO-
BOrO MOJIOTHA, @ NOTiM NPYKPINiTh HOXXOBE MOMOTHO A0
iHCTpyMeHTa.

» Puc.12: 1. Jle3a cekatopa

YBATIA: HaHeciTb HeBenuKy KinbKicTb macTuna
Ha BHYTPILLHIO NOBEPXHIO OTBOPY HOXOBOFO
nonoTHa.

YBATA: Byabte yBaxHi, Wo6 He 3ary6utn
mydTH.

9. [locyHbTe HOXOBE MOMIOTHO Ta BTYIKM Tak, o6
OTBOPW Ha BTynkax Byno cymilieHo 3 oTBopaMu Ha
IHCTPYMEHTI.

» Puc.13: 1. OtBip B iHCTpymeHTi 2. OTBip y BTYnUi

10. 3atarHiTe 60nTK, WO6 3adikcyBaTN HOXOBE
NonoTHO.
» Puc.14: 1. bont

11.  YcTaHoBITb NOBCTSHY NPOKNaAKy Ha HOXOBE
NOMOTHO.
» Puc.15: 1.[oBcTsHa nigknaaka

12. TMpuKpiniTe NNAcTUHY.
» Puc.16: 1.lnactuHa

13. TpukpiniTe KpULLKY Ta 3aTArHITL 6 GonTiB.
» Puc.17: 1. bont 2. Kpuwwka

YBATIA: fIKiyo HOXO0Be NOoMOoTHO PyXaeThcsa
PUBKaMM, BOHO He BXOAUTb Y 3a4ensieHHs 3
KPUBOLIMMHUM MeXaHi3MOM HaneXHUM YUHOM.
YcTaHOBITL HOXOBE NOSIOTHO 3aHOBO.

YBATIA: Y pasi 3HoweHHs 6yab-ikux getanemn
iHCTpyMeHTa (KpiM HOXXOBOrO MOMIOTHA), Hanpw-
Knaj KpUBOLIMMHOIO MeXaHi3my, 3BepHiTbCs A0
aBTOPU30BAHOIO CepPBiCHOro LIEeHTPY KoMnaHii
Makita wopao ix 3aMiHM a6o peMoHTY.

YcTaHOBNEHHA Ta 3HATTA

ynoBrnoBa4ya CKalnokK

Jodamkoee ob6nadHaHHS

A OBEPEXHO: Mig yac yctaHoBKM a6o 3HATTA
ynoBroBaya ckarnok 3aBXAu HapgaranTe pykasuui,
o6 He TopKaTUCA ne3 pyKamu.

YBATA: Koxyx nesa He MOXHa BCTaHOBUTH,
SIKLWO Ha IHCTPYMEHT BCTaHOBINEHO yroBnioBay
ckanok. lNepea nepeHeceHHAM iHCTpyMeHTa abo
Moro TpuBanum 36epiraHHAM 3HiMiTb ynoBnoBay
CKarnok i BCTaHOBITb KOXYX Ans 3aXucTy nesa.

YBATIA: He 3abyabTe 3HATM KOXYX rnesa nepeg
BCTaHOBMEHHSIM YNOBMIOBaYa CKarnok.

YnoentoBay ckanok 36vpae BioKMHyTe NNCTSA pasoM, Lo
3Ha4yHo noneriuye nogasnbiue npubupanHs. Moro moxHa
BCTaHOBMNIOBATU Ha Oyab-aKoMy 6oL iIHCTpyMeHTa.

1.  CyMicTiTb OTBOPU Ha YNOBMIOBaYi CKanoK i3 rBuH-
TaMun Ha HOXXOBOMY MOSIOTHI.
» Puc.18: 1.IBuHT

2. 3akpiniTb 3aTMCKavi yrnosnoBa4a cKamnok y
KaHaBLi Ha HOXXOBOMY MOMOTHi.
» Puc.19: 1. 3atuckay 2. KaHaBka

3.  HatucHiTb Baxeni Ha ynoBnoBadi CKanok, 3akpi-
niTb 3aTUCKaYi Ha iHWOMY 6oL B kKaHaBLi Ha HOXXOBUX
NoMnoTHax.

» Puc.20: 1. Baxinb

LLlo6 3HSTM ynoBnoBay ckanok, HaTUCHITb Ha oro
Bakeni, W06 Bia'eqHaTK 3aTUckaui.
» Puc.21: 1.Baxinb

YBATIA: He po6iTb cnpo6 3HsATH ynoBnioBay
CKarnok, 4OKNaaaoUm HaaMipHUX 3yCUIlb, AKLLO
MOro radkm yTpumyIoTh fiesa.
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POBOTA

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: TpumaiTe pyku Ha Bif-
cTaHi Big ne3 cekatopa.

A OBEPEXHO: Sixnaiimenue BUKOPUCTOBYMNTE
iHCTPYMeHT y cnekoTHy noroay. ia yac Bukopu-
CTaHHSA IHCTPYMEHTa CTeXTe 3a CBOIM (hi3uyHUM
CTaHOM.

A OBEPEXHO: ByakTe o6epexHi: He
AonyckanTe BUNagKoBOro KOHTAKTYy 3 MeTanom
abo0 iHWWMK TBEpAMMMU NpeaMeTaMu Mifg vac
nigpisaHHsa. Jlesa cekatopa MOXyTb 3namaTtucs Ta
CNPUYUHUTI TPaBMY.

A\ OBEPE)XHO: Ynukaiite KOHTaKTy HOXOBOIO
MONOTHa i3 3emneto. IHCTPYMEHT MoXe BiACKOYNTU
Ta CrPUYUHUTI TPaBMYy.

A\ OBEPE)XHO: He AOTAryMTeCh A0 BigAaneHnx
30H, KONMU NpauioeTe 3 NUIOK, 0OCOGNUBO CTOAUMN
Ha ApabuHi: ue Haa3BMYanHo He6esne4Ho. Mg
yac poboTK He CTilTe Ha HEeCTINKi abo HeMILHIN
NoBEpXHi.

YBArIA: He namarantecs 3pisaTu numoo rinku,
ToBCTiWi 3a 10 Mm y aiameTpi. MNepLu Hix ckopucTa-
TUCH UMM iIHCTPYMEHTOM, NiApiKTe Taki rinkn Ha 10
CM HWX4Y€e BUCOTU pi3aHHs 3a OMOMOIOK CafloBUX
HOXMUb.

» Puc.22: (1) Bucora pisaHHs (2) 10 cm

YBATA: He 3pisynTe 3acoxni gepeBa uM iHwi
nopi6Hi TBepai npeameTw. Lie moxe npussectn fo
BUXOAY IHCTpPYMeHTa 3 nagy.

YBATIA: He nigpizaiite TpaBy uu 6yp’siH LuMm

nesamu cekaTopa. Jlesa cekatopa MOXyTb 3annyTa-
TUCA B Tpagi um Byp’siHi.

TpumaiTe iHCTPYMeHT o6oma pykamu. TpuMaroumch 3a
NepeaHio PYYKy, HaTUCHITL BaXiNb BMUKaYa Ta NOTATHITL
KYpOK BMMKa4a, a noTimM NoCyHbTe iHCTPYMEHT ynepen.
» Puc.23

[ins po60oTKn y 3BMYaiHOMY pPeXmMi HaxuniTb Ne3a ceka-
TOpa B HaMNpPsIMKY Pi3aHHsA, NNaBHO 1 NOBIMbHO pyxanTe
{HCTPYMEHT B HaNpsIMKy pi3aHHs 3i LUBMAKICTIO OANH
MeTp 3a 3 — 4 cekyHau.

» Puc.24

LL{o6 piBHO 06pi3aTh BEPXHIO YACTUHY KUBONMOTY, NPOCTSTHITH
MOTY3Ky Ha NOTPiGHiit BUCOTi Ta BUKOHYIATE 0BPIi3Ky MO MOTY3Li.
» Puc.25

Akwio ynosnoBay ckanok npyeaHaHo Ao nes cekatopa,
BiH 36Mpa€ BigKMHYTE NUCTS PasoM, L0 3HAYHO Moner-
Wye noganblue NpuoupaHHs.

» Puc.26

LLlo6 piBHOMipHO nigpi3aT GOKOBY YaCTUHY XUBOMMOTY,
nigpisynTe B HAaNPsIMKy 3HWU3Y Bropy.
» Puc.27

o6 pocartu rapHoro pesynsTaty y CTBOPEHHi Kpyrnoi
dopmu (Hanpuknag, y poboTi 3 CaMLWMTOM 41 pOAOAEHAPO-
HOM), NiApi3yiTe B HANPSMKY Bif KOPIHHSA JO BEPLUNHW.

» Puc.28

TEXHIYHE

OBCITYITOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Mepea 3aiiCHEHHAM NepeBipku
abo obcnyroByBaHHA 3aBXAu nepesipsiTe, Wo6
iHCTPyMeHT 6yB BUMKHEHUI, a KaceTa 3 aKyMynsi-
Topom Gyna 3HATa.

[ns 3a6eaneyenHs BE3MEKU ta HALIMHOCTI npo-
Aykuii, il peMoHT, a Takox po6oTy 3 06cnyroByBaHHs
abo perynioBaHHS NOBUHHI BUKOHYBATUCh YNOBHOBaXe-
HMMK abo 3aBOACHKMMU CepBiCHUMM LeHTpamu Makita
i3 BUKOPUCTaHHAM 3an4acTUH BUPOGHMLITBA KOMMAHIT
Makita.

OuwmLleHHs IHCTPYMeHTa

LLlo6 04MCTUTH IHCTPYMEHT, NPOTPITh HA HEOMY NN
CYyXOl0 TKaHMHO abo 3aHypTe MOro B MUMbHY BOAY Ta
BUIMITb 3BIATH.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYITE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, CMUPT Ta NoAiGHI peyo-
BUHMU. IX BUKOPUCTAHHS MOXe NPM3BECTM A0 3MiHU
Konbopy, Aechopmadii abo NosiBU TPIiLUUH.

TexHiyHe oGcnyroByBaHHA nesa

ceKkaTtopa

Mepen poboTo0 YK LLOroANHYM Nig Yac poboTu 3ma-
LLyMTe Nne3a cekatopa MacTUIOM i3 HU3bKOK B’A3KICTIO
(Hanpuknag, MalvHHe MacTUNo Y 3mallyBasnbHUN
marepian, Lo po3anunaeTbes).

» Puc.29

Micns pobotu cnig BuaanuTu nun 3 o6ox 6okis nes
cekaTtopa 3a JONOMOror APOTAHOI LiTKW, NPOTEPTU
X TKaHWHOIO, MiCNst YOro HAHECTU MaCcTUMO 3 HA3bKOIO
B’A3KICTIO (Hanpuknag, MaliMHHe MacTUo Y1 3mally-
BarbHWUI MaTepian, Lo Po3nNunAeTbCs).

» Puc.30

YBATIA: He muiite nesa cekatopa sogoto. Lie
MOXe MPU3BECTU 40 YTBOPEHHS ipXi Ta NOLLIKOKEHHS
iHCTpyMeHTa.

YBATA: Bpya i KOpo3isi CIPUYMHAIOTL Hag-
MipHe TepTsl HOXKOBOrO NOMIOTHA Ta CKOPO4YIOTh
4yac po60oTH NicnsA KOXHOIo LUKy 3apAmKaHHA
aKkymynsaTopa.

OTBip AN KPINNeHHs B HWXHIN YacTUHI iIHCTpYMeHTa
3pYYHUI ANs TOrO, LWO6 NOBICUTU IHCTPYMEHT Ha LBSIX
abo Lypyn Ha CTiHi.

YCTaHOBITb KPULLKY Ha HOXXOBE MOMOTHO Tak, LWob
3akpuTu horo. 36epiranTe iIHCTPYMEHT y HEQOCTYNHOMY
Ans piten micui. 36epirante iHCTPYMEHT y MicLi, LLO He
3a3Hae BNAMBY BOSIOTM Ta AOLLY.

» Puc.31: 1. OtBip
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3aTOLIYBaHHF| Jie3 cekaTtop

YBATA: flkwo ne3sa cekatopa 6yno cunsHo
AecdopMoOBaHO NiA Yac 3aTovyBaHHS, 3aMiHiTb iX
HOBUMMU.

1. YcTaHOBITb KaceTy 3 akyMynsiTOpOM B iHCTPYMEHT.

2. YBIMKHIiTb i 3anycCTiTb iIHCTPYMEHT, W06 BEpXHE Ta
HWXKHE Nesa poaTallyBanucs yposoir.
» Puc.32

3.  BWMKHIiTb iHCTPYMEHT i BUTSITHITb 3 HBOTO KaceTy 3
aKyMynsaTopoMm.

4.  Tpumatoum Hanunok nig kytom 35° i pyxaroum HUM
y 2 HanpsiMKax, 3aTOYiTb BEPXHE Ne30.
» Puc.33: (1) Hanunok (2) 35°

A OBEPEXHO: Mepep 3aTouyBaHHAM nes nepe-

6.  Tpumatoun Hanmnok nig kytom 35° i pyxatumn HUm
Y 2 HanpsiMkax, 3aToMiTb HUXHE ne3o.

7. TloBEepHiTb IHCTPYMEHT Y HOpPMarbHe NOMNOXEHHS
1 BUAanite 3aAmMpky 3 nea cekatopa TOUUIbHUM
KameHeMm.

3MaLI.IYBaH HA KOHCUCTEHTHUM

MacTuriom

IHTepBan 3maLlyBaHHSA: KOXHi 50 roamHu po6oTn

1. Buimite 60nT 3 OTBOPY ANSI 3MALLEHHS.
» Puc.35: 1.bont

2. 3HiMiTb KOBNaYokK i3 Tobuka 3 MacTuIoMm.
CyMicTiTb BUXiAHWUIA OTBIp TIOGUKA 3 MAcTUNOM 3 OTBO-
POM Y KpULLULi Ta NOBEPHITb THOMK i3 MacTunom, Lwob
BKPYTUTW BUXIOHWI OTBIp TIoBUKa 3 MacTunom B OTBIp.
» Puc.36: 1. Pesepsyap anst mactuna 2. OTBip

KOHaWTecsi B TOMY, L0 iHCTPYMEHT BUMKHEHO 1 3
KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM BUTATHYTO 3 iHCTPYMEHTA.

r

5. [lepeBepHiTb iIHCTPYMEHT i BUAAnNiTh 3aAnpKn 3 4,
ne3 cekaTopa TOUUNbHUM KAMEHEM. 5.

» Puc.34:

1. TO4YMnNbHWUI KaMiHb

YCYHEHHSA HECMPABHOCTEM

HaHeciTb MacTuno Ha iHCTpyMeHT (NpnbnusHo 3

3HiMiTb pe3epByap Ans macTuna.
BaTsarHits 6onT.

MepLu Hix 3BepTaTUCS 3 NPUBOAY PEMOHTY IHCTPYMEHTA, NPOBEAITb NOro NepeBipKy CaMOCTIiNHO. Y pasi BUSIBNEHHSA
HEeCnpaBHOCTI, iKYy He ONMCaHo B LibOMY NOCIOHMKY, He HaMaranTecsi po3ibpaTu iIHCTPyMeHT. HaToMicTb 3BepHITbCA
[0 aBTOPM30BaHNX CepBiCHUX LieHTpiB Makita Ta BUKOPMCTOBYITE ANSt PEMOHTY TiflbKM 3anacHi YacTUHW BUPOGHM-

yTBa KoMnaHii Makita.

CTaH BiAXWUNeHHsA BiA HOpMU

Moxnumea npuumnHa (HecnpaBHICTb)

Cnoci6 BunpaBneHHs

[BuryH He npautoe.

Kaceta 3 akymynsiTopom He BCTaHOBIEHa.

YCTaHOBITh KaceTy 3 akyMynsTOPOM.

Mpobnema 3 akymynaTopom (3HkeHa
Hanpyra)

3apsaitb akymynsTop. AKLO 3apsaxaHHs He NpU3Beno
[0 GaxkaHoro pesynbTary, 3aMiHiTb akyMynsTop.

CucTtema npusogy npawwe
HenpasWITbHO.

3BepHITLCA 10 MiCLIeBOro aBTOpPU30BaHOrO CepBic-
HOrO LIEHTPY 3 MPUBOAY PEMOHTY.

[BuryH nepecTae npautoBatu nicns
KOPOTKOYACHOTO BUKOPUCTAHHS.

Hun3bkui piBeHb 3apsigy akymynsitopa.

Bapagite akymynaTop. FKLIO 3apsa)aHHA He
npvaBseno fo 6axaHoro pesynsrary, 3amiHiTe
akymynsrop.

Meperpis.

MpUNWHITE BUKOPUCTOBYBATW IHCTPYMEHT Ta 403-
BOJbTE IOMY OXOIOHYTU.

IHCTPYMEHT He Jocsirae Makcumarb-
HOT YacToT 06epTaHHs.

AKyMynsiTop BCTAHOBMEHWUI HEBIPHO.

BcTaHoBITb kaceTy 3 akyMyrnsiTOPOM, sk OMUCAHO B
LibOMY MOCIGHMKY.

3apsia akymynsatopa 3MeHLUYETbCS.

Bapagite akymynaTop. FKLO 3apsakaHHa He
npusBeno Ao 6axaHoro peynsrary, 3aMiHiTb
akymynsTop.

CvcTema Npusogy npautoe
HENpaBuIbHO.

3BepHITLCS [0 MICLIEBOTO aBTOPU3OBAHOTO CEPBIC-
HOrO LIEHTPY 3 NPUBOAY PEMOHTY.

INesa cekaTtopa He pyxaloTbCs:
= HeraHo 3yMNuHiTb IHCTPYMeHT!

CTOpPOHHI NpeaMeTH 3acTpSArnM Mix
nesamu cekatopa.

BWMKHITb XMBMNEHHs iIHCTpyMeHTa 1 BUTSATHITb
KaceTy 3 akyMyriaTOpoM, MiCAs YOro BUAANITL Finku
abo cMiTTs, Hanpuknag nnockoryéusmu.

CucTtema npusogy npawe
HenpaswWIibHO.

3BepHITbCA 10 MiCLLeBOro aBTOPU30BaHOIO CepBic-
HOrO LIEHTPY 3 NPUBOAY PEMOHTY.

AHomanbHa Bibpauis:
= HeraHo 3yNuHiTb IHCTPYMeEHT!

Ilesa cekaTopa 3namani, 3irHyTi abo
3HOLLEHI.

BamiHiTe nesa cekaTopa.

CucTema npuBoay npauoe
HenpaBuIibHO.

3BEpHITLCS 4O MICLIEBOrO aBTOPU30BaHOMO CepBic-
HOrO LIEHTPY 3 NPUBOAY PEMOHTY.

Iesa cekaTtopa 1 MOTOP HE MOXYTb
3YNUHNTUCS.
= HeraiiHo 3HiMiTb akymynsitop!

HecnpaBHicTb enekTpuYHOI YaCcTUHW.

BHiMiTb akyMynsiTop Ta 3BEpHITbLCS 0 MiCLieBOro
aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOTO LIEHTPY 3 MPUBOAY
PEMOHTY.
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AOOATKOBE NPUNAQAA

A OBEPEXHO: Lle nopaTkoBe Ta 4ONOMIXKHE
o6nagHaHHA peKkoMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTyu 3 iHcTpymeHToM Makita, 3a3HauyeHum y Uin
iHCTpYKUii 3 ekcnnyaTauii. BukopuctanHs byab-
SIKOTO iHLLIOro 4OAAaTKOBOro Ta A0MOMiXHOro obnag-
HaHHS MOXe CTaHOBUTU Hebe3neky TpaBMyBaHHSI.
BukopucToByiiTe gogaTkoBe Ta 4ONOMiKHE obnaa-
HaHHS N1LLIE 32 NPU3HAYEHHSIM.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpMMaTh gonomory B GinbLu

fAeTanbHOMY O3HaNOMIEHHI 3 OCHALLEHHSM 3BepTaii-

Tecb [0 MicLeBOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

. KomnnekT HoxoBoro nonotHa

. Kpuiuka Ans HOKOBOTO MOMNoTHa

. YnoenioBay ckanok

. PesepByap ana mactuna

. OpwuriHanbHUIA akyMynaTop Ta 3apsaHuin NpucTpin

Makita

MPUMITKA: [lesiki eneMeHTM CNrCKy MOXYTb BXO-
OWTW OO KOMMMEKTY iIHCTPYMEHTa SK CTaHAapTHe
npunaaas. BoHn MoxyTb BiApi3HATUCS 3anexXHo Bif
KpaiHu.
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PYCCKWUW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopensb: DUH506 DUH606
[OnvHa Hoxa 500 mm 600 mm
Pa6ouas yactota 4000 muH'

O6wasna gnuHa 846 Mm 965 Mm
(6e3 akkymynsiTopa)

HomuHanbHoe HanpsikeHve 18 B nocT. Toka

Macca HeTTo 25-29«r 2,7-3,0kr

. Bnarogaps Hallen NoCTOsiIHHO AeCTBYOLLEN NporpaMmMe “ccnefoBaHni U pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TeXHWYECKNe XapakTepUCTUKKN MOTYT ObiTb M3MeHeHbI 6e3 NpeaBapUTENbLHOMO YBEAOMIEHNS.

. TexHN4eckne xapakTepUCTUKN MOTYT PasnMyaTbCs B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

. Macca mMoxeT oTnnyaTbCs B 3aBUCMMOCTM OT JOMOMHMTENbHOro o6opyaosaHusi. ObpaTtute BHUMaHue, 4To
6ok akkymynsTopa Takxke cymtaeTcs AononHuTensHeIM obopyaoBaHuem. B Tabnuue npeactaeneHbl KOMOMHa-
UMM ¢ HanbonbLIKMM M HAMMEHbLLMM BECOM B COOTBETCTBUM C npoueaypoit EPTA 01/2014.

Mopxoasawmin Grnok akKkymynsiTopa U 3apsigHoe YCTPOMCTBO

Bnok akkymynsitopa

BL1815N /BL1820B /BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

BapsigHoe ycTponcTBo

DC18RC/DC18RD /DC18RE/DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

JNeHHble BbIlle, MOryT ObITb HEOOCTYMNHbI.

. B 3aBMCHMOCTM OT permoHa NpoXuBaH1s HEKOTOpble BIIoKK akKyMynsSiTOPOB ¥ 3apsiiHblE YCTPOWCTBA, Nepeymnc-

n/vnu noxapy.

A OCTOPOXHO: Ucnonb3ynTe TONbLKO NepeuncrieHHble Bbile 6510KM akKyMynATOPOB U 3apsiaHble
ycTpoucTea. Vcnonb3osaHue apyrix 6r0KOB akkyMynsiTOPOB M 3apsifHbIX YCTPOICTB MOXKET NPUBECTY K TPaBMe

PekomeHOOBaHHbIN UCTOYHUK ANeKTponuTaHusa ¢ NPpoBOAHLIM NOAKIMKOYeHUuem

MopTaTuBHbLIN GNoK NUTaHus

| PDCO1

. B HEKOTOPbIX perMoHax onpeaerneHHbie Moaenu nepevyncrieHHbIX Bbllle UCTOYHUKOB 3NTEKTPOMUTAaHUA C MPOBO-

AHbIM NOOKMKYEHUEM MOryT ObITb HEOOCTYNHbI.

. I'Iepen Havanom ncnosib3oBaHUsA NCTOYHUKa ANEeKTponUTaHna ¢ NPOBOAHbIM NOAKMOYEeHUEM U3y4ynTe UHCTPYK-

Lo ¥ NpedynpexaaroLie Haanucy Ha Hem.

CumBonbl

Hwuke npuBeaeHbl CUMBOMbI, KOTOPbIE MOTYT UCMONb-
30BaTbcs ANs 06o3HaveHns obopynosaHus. Mepen
ncrnonb3oBaHuem ybeauTech B TOM, YTO Bbl NOHUMaETe
MX 3HaYeHue.

Sm

@

A
®

MpounTtante pykoBoaCcTBO No
JKcnnyataunun.

Mcnonb3yiTe 3alUTHbIE OYKM.

OMACHO! lepxute pykn Ha 6e3onacHom
PacCTOSIHWW OT pexyLLLero Aucka.

Bepeub oT Bnaru.

Tonbko ans ctpaH EC

B cBfA3u ¢ Hanu4uem B 06opyAoBaHN
OrnacHbIX KOMMOHEHTOB OTXOAbI ANEKTPY-
4eCKOro 1 dNeKTPOHHOTo 06opyAoBaHNS,
aKKyMynsTopbl 1 6aTapen MOryT okasbl-
BaTb HEraTUBHOE BIIMSIHVE Ha OKPYXato-
LLlyto cpeay W 3[0poBbe YernoBeka.

He BbiGpacbiBaiiTe anekTpuyeckue u anek-
TPOHHbIE YCTpoiicTBa Unn 6atapen BMecTe
¢ 6bITOBLIMM OTXOAaMM!

B cootBeTcTBUM C AnpekTMBOM EC no
oTXoaM 3MeKTPU4ECKOro 1 3IeKTPOH-
HOro o6opyaoBaHus, No akkymynstopam,
HaTapesiM 1 0TX0AaM akkyMyIsiTOPOB U
6aTapeit, a Takke B COOTBETCTBUN C €€
apanTauuen K HauvoHanbHOMy 3akoHoaa-
TenbCTBY, OTXO/bl 3rieKTpU4eckoro obopy-
[l0BaHus, 6aTapen 1 akkyMynsiTopbl crie-
[lyeT XpaHWUTb OTAEMNLHO 1 AOCTaBMSATh Ha
NYHKT pasaenbHoro cbopa KOMMYHasbHbIX
oTxof0B, paboTatoLuii ¢ cobnoaeHnem
npaBuWI1 OXpaHbl OKpyXatoLLeil cpefb.

370 0603Ha4EHO CUMBOIOM B BUAeE nepe-
4epKHYTOr0 MyCOPHOTO KOHTENHepa Ha
Kornecax, HaHeCeHHbIM Ha o6opyoBaHue.

Ni-MH
Li-ion

)54
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[apaHTUpOBaHHbIN YPOBEHb 3BYKOBOW Ha3Ha‘-|eH ne
MOLLIHOCTMN B COOTBETCTBUM C [IUPEKTUBOMN

EC no wymam BHe NoMeLLEeHNA.

MHCTpyMeHT npeHasHaveH Ans Noapesku KMBon

YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLIHOCTU B COOTBET- naropoau.
ctBun ¢ PernameHtom Asctpanuv (HoBblii
HOHBI Y3nbC) NO KOHTPOIIO 3a LWYMOM

Lym
MpumeHumblii ctaHaapT : EN62841-4-2
Mogenb YpoBeHb 3BYKOBOrO A@BeHnst YpoBeHb 3BYKOBOI MOLLHOCTH
Loa(aB(A)) MorpeluHocTb, Lwa(aB(A)) MorpeLHoCcTb,
K (aB(A)) K (aB(A))
DUH506 77 3 88 3
DUH606 79 3 90 3

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe 3Ha4YeHMe pacnpocTpaHeH s WyMa U3smMepeHo B COOTBETCTBUM CO CTaHAaPTHON
METOAMKOW UCMbITAHUIA N MOXET ObITb NCNOMNb30BaHO AN CPaBHEHUSI UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpoCcTpaHeH s WyMa MOXHO Takxe UCMosb3oBaThb Ans Nnpeasapu-
TenbHbIX OLEHOK BO3eNCTBUS.

A OCTOPOXXHO: Mcnonb3yinTte cpeacTBa 3alWmThI cryxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue wymMa Bo Bpemsi (haKTU4ECKOro UCMOMb30BaHUA ANIEeKTPOUHCTPY-
MeHTa MOXeT OTINYATLCA OT 3asBMEHHOro 3HaYeHNs1 B 3aBUCMMOCTM OT cnoco6a NpUMEeHeHUs UHCTpPY-
MeHTa U B 0cCOGEeHHOCTH OT TUNa obpabaTbiBaemMon geTanu.

A OCTOPOXHO: O6sizatenbHo onpegenute Mepbl 6€30NacHOCTM ANS 3aWMThbI onepaTopa, OCHOBaH-
Hble Ha OLieHKe BO3AeNCTBUA B pearibHbIX YCIOBUAX MCMONb30BaHMA (C y4eTOM BCexX 3Tanos paboyero
LMKNa, TaKUX KaK BbIKIlOYeHMEe MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku U BKIoYeHue).

CymmapHoe 3HayeHne Bnbpauum (CyMma BEKTOPOB MO TPeM 0CsM), onpefeneHHoe B cootBeTcTBUM ¢ EN62841-4-2:

Mopenb MepepHan pykoaTka 3aaHAA pykosaTka
ah (mic?) MorpelwHocTsb, ah (mic?) MorpelwHocTsb,
K (m/c?) K (mic?)
DUH506 2,5 m/c® 1,5 2,5 m/c® nmm 1,5
MeHee MeHee
DUH606 2,5 m/c? unm 1,5 2,5 M/c? unm 1,5
mMeHee mMeHee

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe obLiee 3HavyeHne pacnpocTpaHeHns Bubpaumm n3aMepeHo B COOTBETCTBUM CO CTaH-
[apTHOW METOAMNKON UCTMbITaHNA 1 MOXET ObITb MCMOMb30BAHO AN CPAaBHEHNSA NHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe obLiee 3Ha4yeHne pacnpocTpaHeHns BUbpaLmm MOXHO Takke NCnonb3oBaTh Ans
npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHve BU6Gpaumm Bo BpeMsi (pakTM4ecKoro UCnosib30BaHUSA 3MeKTpo-
WHCTPYMEHTA MOXET OTNIMYaThLCA OT 3asiBMIEHHOro 3Ha4eHUsA B 3aBUCUMOCTU OT cnoco6a NpuMeHeHus
WHCTPYMEeHTa U B 0cOGeHHOCTM OT TUna ob6pabaTbiBaemon aetanu.

A OCTOPOXHO: O6sizatenbHo onpegenute Mepbl 6€30NacHOCTY ANs 3aWUThbI onepaTopa, OCHOBaH-
Hble Ha OLeHKe BO3AelCTBUSA B pearnbHbIX YCIOBUSAX MCNOMNbL30BaHMs (C y4eTOM Bcex 3TanoB paboyero
LMK, TaKUX KaK BbIKITIOYEHUE UHCTPYMEHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku u BKITloYeHue).

Hexknapauus o coorBeTcTBUM EC

Tonbko 0ns eeponelickux cmpaH

[Heknapaums o cootBeTcTBUMU EC BKNOYEHa B pyKoBOA-
cTBO no akcnnyatauum (Mpunoxenne A).
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MEPbI BE3O

O6Lue pekomeHAALMU NO

TexXHUKe 6e3onacHocTU Ans
ANeKTpou HCprMeHTOB

A OCTOPO)XHO: OznakombTec co Bcemm
npeacTaBNeHHbLIMU MHCTPYKUMSIMU NO TEXHUKE
6e30MacHOCTM, yKa3aHUSIMU, UAMIOCTPaLUAMU

M TeXHMYECKUMM XapaKTepUCTMKamu, npuna-
raeMbIMM1 K JaHHOMY 31IeKTPOMHCTPYMEHTY.
Hecobniopenune kakux-nnbo MHCTPYKLNIA, yKkasaHHbIX
HDKE, MOXET NPUBECTU K MOPaXEHIO NEeKTPUYECKUM
TOKOM, NoXapy 1/unu cepbesHoii Tpasme.

CoxpaHuTte OpoLUIOPY C UHCTPYK-
LUAMM N peKkoMeHAauMaAMmu Ansa
AanbHeunLwero UCNoNb30BaHUA.

TepMVH "aNeKTPOMHCTPYMEHT" B MPeaynpexaeHnsax
OTHOCUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTaioLemy oT ceTu
(c npoBogoM) Unn Ha akkymynsitopax (6e3 nposoga).

I'IpaBMna TEXHUKM 6e3onacHoCTH

npu 3Kcnnyarauum
AKKyMYTNATOPHOro KycTopesa

1. [OepxuTtecb Ha 6e30MacHOM PAcCTOSHUM OT Ne3BuS.
He ynansinTte cpe3aHHble BETKM U He NpuAaepXuBanTte
BeTKM, KOTopble cobupaeTecb cpesaTb, Koraa AUCKN
HaxoAaTcA B ABWMXEHMU. [locne BbIKIIOYEHNS BbIKMIO-
yaTens nessus NpogomxaroT Asuratbest. CekyHaHas
HEBHWUMATENbHOCTb NpK paboTe C ANeKTPUYECKNM
KyCTOPE30M MOXeET NPUBECTY K TSKenoii TpaBme.

2. TepeHocuTe 3neKTPUYECKUIA KyCTOpes 3a PyUKy
nocne NoOnHoO oCTaHOBKM Ne3BUsA U crieauTe 3a
TeM, YTOObl He HaXaTb BbIKMOYaTeb NMUTaHUA.
MepeHocka anekTpuyeckoro kyctopesa npu cobnto-
fileHn Mep 6e30MacHOCTY CHU3UT PUCK HenpeaHa-
MEPEHHOTO Nycka 1 Nony4YeHns TpaBm OT NE3BUIA.

3. Tpu TpaHCNOPTMPOBKE UITN XPaHEHUM ek~
TpU4eckoro Kyctopesa yctaHaBnMBanTe KoXyx
ne3sus. ObpalleHune C aneKTpUYecknm Kyctope-
30M npu cobnoaeHn mep 6e30NacHOCTU CHU3NUT
pU1CK NOMyYeHnst TpaBM OT Ne3BUiA.

4. Tlpuv ypaneHuu 3acTpsABLUMX O6GpPe3KoB uUnm
obcnyXuBaHMM UHCTPYMeHTa y6eauTech B
TOM, YTO BCe BbIKIOYaTenm NMTaHUs BbIKIO-
YeHbl, aKKYMYJIATOPHbIA GrNOK n3BnevYeH unu
oTcoepuHeH. HeoxunaaHHoe cpabaTtbiBaHue
3MeKTPUYECKOro Kyctopeaa BO BpeMs yaaneHus
3aCTpABLUMX NPeaMeTOoB Unu obcnyxvBaHns
MOXET NPUBECTU K TSHKENbIM TpaBMaMm.

5.  [lepxuTe aneKTPUYECKUIA KyCTOpe3 TONbLKO 3a
cneumnanbHble U30IMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH,
NoCKOMNbKY Npu BbINONHEHUN paboT cyllecTByeT
PUCK KOHTaKTa pPexyLuero Aucka co CKpbITOW anek-
TponpoBoAKoW. KOHTaKT Ne3Buil ¢ HaXoAALMMCS
oA HanpshxeHem NPOBOAOM NPUBEAET K TOMY, 4TO
Ha MeTannuyeckue AeTanu aNeKTPUYECcKoro KycTo-
pesa Takxke OyaeT nofaHo HanpshkeHne, YTo NpuseaeT
K NopaxeHuto onepaTopa dMeKTPUYECKUM TOKOM.

6. [epxuTe BCe WHYpPbI NTUTaHUA U kabenu Ha
6e3onacHOM PacCTOSAHUM OT MecTa Cpe3aHus.
TpyAHO3aMETHbIE B XKMBbIX U3rOPOASAX UMK KycTax
LLHYpPbI MW Kabenu NMTaHNs MOXHO Cry4anHo
paspesaTb nessuem.

7. He ucnonb3yiTe aneKkTpu4eckui Kyctopes B
HeGnaronpusTHbIX NOroAHbIX YCIIOBUAX, OCO-
6GeHHO ecnu cyLecTByeT PUCK yAapa MONHUeNn.
OTO CHUXAaeT pUCK yaapa MOMHUEN.

8. lpu nepenaye aneKkTpM4eckoro Kyctopesa
APYromy nvuy cHavyana nosnoxuTe aneKTpu-
4YeCKUI KycTope3 Ha 3eMIlio U 3abupainTe ero
TONbKO Mocrie Toro, kKak oH 6yZleT NONHOCTbLI0
oTnyuleH. [NepenaBas anekTpMYecknin Kyctopes
13 pyK B pyKun, BaM npuaetcsa 6paTtb ero ogHoBpe-
MEHHO 3a NepeaHIoI0 1 3aHIOK0 PYKOATKM, Nocne
Yero aneKkTPUYeckuii Kyctopes HenpegHamMmepeHHo
3anyckaercs. HenpeaHamepeHHbI 3anyck MoXeT
NPUBECTU K CEPbE3HON TPaBMe.

[JononHutenbHbIE UHCTPYKLMK MO
TexHuUKe 6e3onacHoOCcTn

MoaroroBka

1. Tepea Hayanom paboT C MUHCTPYMEHTOM
npoBepsiiTe M3ropoam U KYCTapHUKU Ha
Hanu4une NOCTOPOHHUX NPEeAMETOB, TaKUX KakK
NPOBOJIOYHbIE 3arpaXxAeHUs UNn cKkpbiTas
aneKkTponpoBoAkKa.

2. WHCTpyMeHTOM He AOMKHbI NONb30BaTLCS
AeTU UNK Nuua, He AOCTUTrLLMe Bo3pacTa
18 ner. Jlnuya ctaple 16 net MoryT He nognagaTb
nog AeNCTBME 3TOrO OrpaHUYeEHNs B criyyae,
€CIM OHU NPOXOAAT 06yYeHue Nog Hag30poOM
cneuuanucra.

3. B cny4ae ucnonb3oBaHusl UHCTPYMEHTA Bnep-
Bbleé He06X0ANMO, YTOObI ONbITHLIN cneuyua-
NINCT NoKasan npuembl paboTbl C HUM.

4. Wcnonb3yinTe MHCTPYMEHT TONMBKO B TOM
cny4ae, ecnv HaxoguTechb B xopolieM u3u-
YyecKkom cocTosiHuu. Ecnu Bbl ycTanu, Bale
BHUMaHUe 6ynet ocnabneHo. CobnioganTe nosbi-
LLIEHHYH OCTOPOXHOCTb B KOHLIE paboyero aHsi.
BbinonHavTe Bce paboTbl CMOKOWHO U akKypaTHO.
Monb3oBaTenb HeCET OTBETCTBEHHOCTbL 3a yLuepo,
NPUYUHEHHbIN TPETBUM NULAM.

5. WHcTpyMeHT 3anpelyaeTcs UCNonb3oBaTb
nocre npuemMa ankoronsi, HApPKOTUKOB UNn
neKapcTBEHHbIX NpenapaToB.

6. lNepuyaTku U3 TONCTON KOXM SIBNSAOTCA
yacTblo Heob6xoaumoro paéoyero Habopa.
0O6nA3aTenbHO HageBaWTe UX NPU IKCNnyaTa-
uMm nHcTpymeHTa. Kpome Toro, obsisatensHo
HafeBalTe NPOYHbIe GOTUHKU C NPOTU-
BOCKOJNb3ILUMMU NOAOLIBaAMM.

7. MNepen Hayanom paboTbl ybeautecb B TOM, YTO
MHCTPYMEHT HaXoAMTCA B MCMPaBHOM COCTO-
siHun. MpoBepkTe HanuuMe u NPaBUINLHOCTL
YCTaHOBKU COOTBETCTBYHLMX 3aLUTHBbIX
KOXYXOB. MHCTPYMEHT MOXHO UCNONb30BaTh
TONbKO B NONTHOCTLI0 cCOGpaHHOM BUAe.
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Akcnnyatauums

1.

2. WHcTpyMeHT npeaHa3HayeH Ans UCMonb3o- 3anPelLeHO NEPEHOCHTE MMM NEDEBOINTL
BaHMA onepaTopoMm Ha ypoBHe 3emnu. He MHcs u:neHT A meK en ne’;BMﬂMM
MCNONb3yiiTe MHCTPYMEHT Ha NeCTHMLLAX UK 3anp?|{ueﬂo 6pl2Tbc;)|/L:yKaMM A
no6ow apyron HeycTol4MBOM onope. .

3. OMACHO - [lepkuTe pyKku Ha paccTosHUN OunwaTe UHCTPYMEHT U 0COBGEHHO cpe3ato-
oT PeXYyLiero ancka. MpurocHoBeHME « aucry ROPeR ATHTNLHLIN XPaHEAHEM. HEHOOHTS
MOXET NPUBECTU K Cepbe3HOI TpaBMme. .

. HeGonbluoe KONMUYeCcTBO CMa3Ky Ha Ne3BUA 1

4. He nonb3yntecb MUHCTPYMEHTOM BO Bpems HafeHLTe KOXYX Ne3Bus
AOXASA U B YCNOBUAX BbICOKOIN BNAaXHOCTH. i
OneKTPoABUraTENb HE 3allMLLeH OT Braru. f&:ZMeTseB::cgﬂirszgccﬁ:?\rzzﬂiﬁ::IMKO)KV-

5. Tepea Hayanom paboTbl 3aMuUTe ycTONUMBOE BeperuTe oT aeTeli. 3anpewaeTcs xpaan'.b
nonoxeHue.

. MHCTPYMEHT BHE NOMeLLEeHUA.

6. He akcnnyaTupyimTe MHCTPYMEHT 6€3 Harpy3sku, He 6pocaiiTe akkyMynsTOpHbIe GrIOKM B OFOHb

ecrnn B 3TOM HeT Heo6xoanMMocCTH. '
A OHM MOryT B30pBaTbLCA. YTOUYHMTE MECTHbIe

7. HemeAneHHO BbIKINIOYMTE UHCTPYMEHT 1 NpaBuUna yTURN3aUmMm akkyMymnsTOpoB.
M3BneKuTe GNoK akKymynsTopa, ecnu cpesatowme He BCKpLIBaiATE 1 HE PazBUBaiiTe aKKyMy-
MNe3BUA 3aflHYT Orpaay Ui Apyron TeepabIn naTopbl. Cogepxawmincs B HUX 3MeKTPonuT
npeamert. Yoeautech B OTCYTCTBUM NOBPEXAEHUN OYeHb e/KMHA, Bll MOXETE NOBPEAUTL rNaza
Ha ne3susx. HesameanuTenbHo 3aMeHUTe ne3Bus WM KOy, I'Ip,M NPOTNATLIBAHUM MOXKET NpUBE-
B CIlyYae HanMyus Ha HUX NOBPEXAEHUN. i

. N CTU K OTPaBrEHUI0.

8. TMepen npoBepkoi cpe3alolnx ne3Bum, ycTpa- He 3apsiKaiiTe akKyMynsITOp NOA AOKAEM UAN
HeHneM HencnpaBHoOCTeN UMn yaanennem B MeCTaxX C NOBbILEHHOW BNaXHOCThI0.
3acTpsABLUEro B Cpe3alolmX fie3BUsiXx MaTepu-
ana o6A3aTenbHO BbIK/IOYMTE UHCTPYMEHT 1 COXPAH MTE D‘AHHblE
M3BneKkUTe GNok akkymynstopa.

9. Hukoraa He HanpaBnANTe Ne3BusA cekaTopa Ha MHCTPYKU«MM
ceb6sl Unu oKkpyxaroLmX. N

A OCTOPOXHO: HE LONYCKAMTE, 406!

10. Ecnu Bo Bpems paboTbl HOXM OCTaHaBNUBa-

Bo BpeMsi paboThl Kpenko yaepxuBanTte
MHCTPYMEHT ABYMS pyKamu.

HTCA BCrneaAcTBUe 3acTpeBaHUA Mexay HUMu

lMepeHocs MHCTPYMEHT B Apyroe mecTto (B

TOM 4Mcne BO Bpems paboTbl), 06A3aTeNibHO
M3BrneKanTe GNokK akKymynsTopa v yctaHaBnu-
BaWTe KOXYyX JIe3BUA Ha cpe3atoLuune nesBus.

yAOGCTBO WUnu onbIT 3KCnnyaTauun AaHHOro

ycTporcTBa (Nony4yeHHbIA OT MHOroKpaTHOro
MCnonb30BaHUA) AOMUHUPOBANMN Haf CTPOrUM
cobniogeHveM npaBun TeXHUKn 6esonacHo-

CTV Npu o6paLleHn ¢ ITUM YCTPONCTBOM.
HEMNPABWUINbHOE UCMOJIb30BAHUE nHcTpy-
MeHTa Unu HecoGnioaeHne NpaBuI TEXHUKK Ges-
0OnacHOCTH, YKa3aHHbIX B fJaHHOM PYKOBOACTBE,
MOXeT NPMBECTU K TAXeNou TpaBMme.

MOCTOPOHHMX MPeAMETORB, OTKIOUUTE UHCTPY-
MEHT U U3BnekuTe GNOK akKymynsTopa, nocne
Yyero yaanute NocTOpoHHWE NpeAMeTbl, Hanpu-
Mep, nrockoryéuamu. YaaneHue nocTOPOHHMX
npeaMETOB pykamu COMPSKEHO C PUCKOM TpaBMU-
POBaHWs1, NOCKOSbKY NP YAANEHNN NOCTOPOHHUX
NPEeAMETOB HOXU MOTYT CMECTUTBLCS.

OnekTpobe3onacHOCTb

1.  WUs6eranTe onacHbix cpea. He nucnonbaymre
MHCTPYMEHT B MeCTax C NOBbILEHHOW BNaXHo-
CTbIO 1 NoA AoxaeM. lNonasLiasi B UHCTPYMEHT
BOAA NOBbILLAET ONACHOCTb NOPaXEHWs ANeKTpU-
YeCKVM TOKOM.

2. He 6pocaiTe akKyMynAaTOPHbIE GITOKU B OrOHb.
OHu MOryT B30pBaTbCs. YTOYHUTE MECTHbIE Mpa-
BUNa yTUNU3aLMK akKyMysiTOPOB.

3. He BckpbiBaiTe u He pa3buBanTe akKymy-
nATopbl. CogepXalnics B HUX ANeKTponuT
OYeHb efKViA, Bbl MOXETe NMOBPeaAunTb rnasa unm 2.
Koxy. [Mpn NpornaTbiBaHNM 3TO BELLECTBO MOXET

BaxHble npaBuna TeXHWUKK
6e3onacHocTK Ans paborbl ¢

aKKyMynsATOPHbLIM GFIOKOM

1. Tepea ucnonb3oBaHMEM aKKyMyNATOPHOIO
6roka npouYnTanTe BCe MHCTPYKLMM U Npe-
pynpexapatowme Haanucu Ha (1) sapsaHom
YCTPOMCTBE, (2) aKkKkyMynsaTopHoM Groke u (3)
VHCTpyMeHTe, paGoTaloleM OT aKKyMynsiTop-
Horo 6noka.

He pa36upaiTe 6nok akkymynsatopa u He
MEHSITe ero KOHCTPYKUMI0. DTO MOXET npuse-

Bbl3BaTb OTPaBlieHne.

CTU K NOXapy, Neperpesy WU B3pbIBY.

4. He sapsxaiiTe akkyMynsitop o foxaem unu Ecnv BpeMs pa60Thl akkyMynsTOpHOro Groka
B MECTax ¢ NOBLILIEHHON BNAXHOCTLIO. 3HAYMTENBLHO COKPaTUNOCh, HEMEATEHHO Mpe-

5. He 3apsxaiiTe akkymynsaTop Ha ynuue. KpaTtute pa6oty. B npotuBHom cnyuae, MoxeT

6. He kacaifTecb 3apsAHOro yCTPOICTBA, a Takke BO3HMKHYTb NMeperpes Groka, YTo NpueeaeT K

LUTeKepa U KOHTAKTOB 3apsiAAHOro YCTPOMCTBa
BRaXHbIMU pyKamu.

TexHu4eckoe ob6crnyxmMBaHMe U XpaHeHne

1.

MNepepn BbINOMHEHWEM TEXHUYECKOTO 06CNYXM-
BaHUA BbIKIIOYMTE UHCTPYMEHT U U3BIEKUTe
Onok akkymynsaTopa.

oXoram 1 Aaxe K B3pbIBY.
B cnyyae nonagaHusa aneKkTponuTa B rnasa
NPOMOMTE X OGUIBbHBLIM KONIMYECTBOM YNCTON
BOAbI M HEMeANIeHHO obpaTuTeck K Bpauy. 3To
MOXET MPUBECTU K MNOTEPe 3PEHUs.
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1.

12.

13.

14.

He 3ambikanTe KOHTaKTbl aKKyMynsiTOPHOIo

Gnoka mexay cobomn:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTam
KaKMMU-Nn60 TOKoNpoBOAALLMMHU
npeameTamm.

(2) He xpaHuTe aKKyMynsITOpPHbI 610K B KOH-
TellHepe BMecTe C APYrMMuU MeTannunye-
CKMMM nNpeamMeTaMm, TaKUMU KaK rBO3au,
MOHETbI U T. M.

(3) He ponyckaiTe nonagaHUA Ha akKymynsi-
TOPHbIN 610K BOALI UNW AOXASA.

3amblKkaHMe KOHTAKTOB aKKyMYNATOPHOIO

Grnoka mexay co6oi MoXeT NPUBECTU K BO3-

HUKHOBEHWIO 6GONbLIOro TOKa, NeperpeBy,

BO3MOXHbIM OXOram M gaxe nornomMke 6noka.

He xpaHuTe 1 He ncNoNb3yinTe UHCTPYMEHT

M aKKyMYNSITOPHbIV G6Nok B MecTax, rae Tem-

nepartypa MoXeT AOCTUraTb UMK NpeBbIWAaTh

50 °C (122 °F).

He 6pocaiiTe akKyMynAaTOpPHbIN GMOK B OroHb,

AaXe eCriv OH CUNbHO NOBPEXAEH UMK non-

HOCTbHO BblIllen U3 CTPOA. AKKYMYNATOPHbIN

6ok MoXeT B30pBaThbCsl NoA, AeACTBUEM OrHS.

3anpewieHo BOMBaTL rBo3au B 6rok akkymynsi-

Topa, pe3aTb, loMaTh, 6pocaTh, POHATL Gnok

aKKyMynsiTopa unv yaapsitb ero TBepabiMm

npegMeTom. OTO MOXET NPUBECTYU K NOXapy,
neperpeBy WU B3pbIBY.

He ucnonb3yiTe noBpexaeHHbI akkyMyns-

TOPHbIN GroK.

Bxopsilime B KOMNNEKT NMUTUN-MOHHbIE aKKyMy-

NATOPbI AOMKHbI 3KCMyaTUPOBaTbCA B COOT-

BETCTBUM C TpeGOBaHUSIMM 3aKOHOAaTeNbCTBA

06 onacHbIX ToBapax.

Mpy kKOMMepYecKorn TPaHCMOPTUPOBKE, HanpumMep,

TpeTbeW CTOPOHOW UMK 3KCNEeaUTOPOM, HEOBXO-

VMO HaHeCTW Ha ynakoBKy cnevumarbHble npeay-

npexaeHnst 1 MapKkupoBKY.

B npouecce noarotoBkx ycTponcTBa K OTNpaBke

06s3aTenbHO NPOKOHCYNBTUPYITECH CO Creuna-

NMCTOM MO onacHLIM MaTepuanam. Takke cobnio-

[ante mecTHble TpeboBaHWs 1 Hopmbl. OHU MOTyT

6bITb CTPOXE.

3akpoliTe Unu 3akpenuTe pasoMKHYTble KOHTaKTbl

1 ynakynte akkyMynsaTop Tak, YTobbl OH He nepe-

MelLLancs no ynakoBke.

[ns yTunusauum 6noka akkymynstopa ussne-

KNTe ero U3 MHCTPYMEeHTa U YTUNU3npynTe

6e3onacHbIM cnoco6oM. BeinonHsiite Tpe6o-

BaHMA MeCTHOro 3aKoHoAaTenbCTBa Mo yTUNu-

3aLumn aKKyMynsiTopHoro 6noka.

Wcnonb3yite akkyMynsaiTopbl TONbLKO C Npo-

AykKumnen, ykasaHHon Makita. YctaHoBka akky-

MYyNATOPOB Ha NMPOAYKLMIO, He COOTBETCTBYIOLLYIO

TpeboBaHNAM, MOXET NMPMUBECTU K NoXxapy, nepe-

rpeBy, B3pbIBY UN yTeyke anekTponuTa.

Ecnu nHcTpymeHTOM He GyAyT Nonb3oBaTbLCA

B Te4YeHue ANUTEeNbHOro nepuoaa BpeMeHu,

V3BreKUTe akKyMymnsTop U3 UHCTPYMEHTa.

Bo BpeMsi u nocne ncnonb3oBaHusa 6mnok

aKKyMynsiTopa MOXeT HarpeBaTbCsl, YTO MOXeT

cTaTb NPUYMHON OXKOroB UIN HU3KOTEMIe-
paTypHbIX 0X0roB. ByAbTe 0CTOPOXHbLI NpPKU
obGpalleHnm ¢ ropsiunum 6roKom akkymynsTopa.

18.

He npukacaiTecb K KOHTaKTaM MHCTPYMEHTa
cpasy nocne UCNONb30BaHUA, NOCKONbKY OHU
MOryT GbITb JOCTAaTOYHO FOPAYNMU, YTOObI
BbI3BaTb OXOTMU.

He ponyckaiTe HanuMNaHWs Ha KOHTaKThI,
oTBepCcTUA U Na3bl 6roka akkymynsitopa
ONMUIIOK, NbINIU UK 3eMITU. DTO MOXET CTaTb
NpUYMHO Neperpesa, BO3ropaHusi, B3pbiBa unm
HencnpaBHOCTM MHCTPYMEeHTa unu bnoka akky-
MyNATOpa, YTO MOXET NPUBECTM K OXXOraM uUnu
TpaBmam.

Ecnu MHCTPYMeHT He paccuyuTaH Ha UCNonb-
30BaHue B6NMU3U BbICOKOBOMBTHbIX JIMHUIA
anekTponepenay, He MCNONb3yNTe GNOK aKkKy-
MynsiTopa B6NIM3U BbICOKOBOJILTHbIX JIMHUWA
anekTponepenay. T0 MOXET NPUBECTU K Heuc-
NpaBHOCTU, MOMOMKE MHCTPYMEHTa uUnu 6rnoka
akkymynsitopa.

XpaHuUTe akKyMynsiTop B HeA4OCTYMHOM Ans
neTeun mecTe.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ABHUMAHUE: Ucnonb3aynte TonbKo dup-
MeHHbIe aKKyMynAaTopHble 6aTapen Makita.
Mcnonb3oBaHne akkyMynsTopHbix 6aTapeit, He npo-
n3BeneHHbIx Makita, unu 6atapein, kotopble Gbinn
noaBeprHyTbl MOAUMUKaLMAM, MOXET MPUBECTU K
B3pbIBY akkyMynsitopa, noxapy, TpaBmam 1 NoBpex-
[eHUIo UMyLlecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyeT rapaHTuto Makita Ha MHCTpyMEHT 1 3apsgHoe
ycTpovictBo Makita.

CoBeTbl N0 obecnevyeHUo Mak-
CMMasibHOro cpoka Cnyobil
aKKymyn;rropa

3apsxainTe 61Ok aKkKyMynsiTopoB nepepj ero
nonHou paspsaakon. O6s3aTenbHO NpekpaTuTe
paboTy C MHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe 6nok
aKKyMyJIITOPOB, €CIN Bbl 3aMeTUNU CHUXEeHUe
MOLUHOCTM UHCTPYMEHTa.

Hukorpa He noa3apsikanTe NOMHOCTLIO 3apsi-
XeHHbIN 6ok akkymynaTopoB. MNepe3apsaaka
COKpallaeT CPpoK CNnyX0bl akkymynaTopa.
3apsxanTe 61MoK akKyMynsiTopoB Npu KOM-
HaTHow TemnepaType B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
MNepepn 3apsiaKkon ropsivero 6rnoka akKymynsTo-
POB AanTe emy OCTbITh.

Ecnu 6nok akkyMmynsTopa He UCnonb3yeTcs,
V3BreKUTe ero U3 UHCTPyMEeHTa unu 3apsa-
HOro yCTpoWCTBa.

3apsiaMTe MOHHO-NIUTUEBBIN aKKyMYmnATOp-
HbI GNOK, ecrniv Bbl He ByaeTe nonb3oBaTbCs
WHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe BpeMms (6onee
wecTu mecsiues).
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WCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBkoii unu
npoBepKoy hyHKLUIA MHCTPYMEHTa 0653aTeNnbHO
y6eauTech, YTO OH BbIKITIOHYEH U €ro akKyMyns-
TOPHbIN BIIOK CHAT.

YcTaHOBKa UInn CHATUe Brioka

aKKyMynsiTOpoB

WUHaukaTopbl YpoBeHb
I I:I n 3apaga
Foput Bbikn. Mwuraet

I I I I ot 75 go
100%

I I I I:I ot 50 8o 75%

A BHUMAHME: O6s3atentHo Buikntovaiite
MHCTPYMEHT nepea yCTaHOBKOMN U U3BJeYeHneM
aKKyMynsiTopHoro 6noka.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe M U3BNEYEHUN
aKKyMYISAAITOpHOro 61noka Kpenko yaepxusanTe
WHCTPYMEHT U aKKyMynATOPHbIN 6nok. Ecnu He
cobnioaaTb 310 TpeboBaHue, OHKU MOTYT BbICKOMb-
3HYTb M3 PYK, YTO NPUBELET K NOBPEXOEHMIO UHCTPY-
MeHTa, aKKyMynsTopHOro 6rnoka v TpaBMMpPOBaHWIO
oneparopa.

I I |:| |:| ot 25 5o 50%
I |:| |:| |:| ot 0 go 25%
!‘ |:| |:| |:| Bapagute
akkymy-

NIATOPHY'0

Barapeto.

I I I:I I:I B03MOXHO,
aKkKyMynsTop-

t Han batapest
HeucnpasHa.

» Puc.1: 1. KpacHbin uigukatop 2. Knonka 3. Briok
akkymynsitopa

[N CHATUS aKKYMYNSTOPHOTO Brioka HaXXMUTE KHOTKY
Ha N1LEeBOii CTOPOHE U U3BMNEKNUTE Brok.

[Ins ycTaHOBKM Groka akkymynsitopa COBMeCTUTe
BbICTYN Brioka akkymynsiTopa ¢ na3om B Kopryce u
3a4BUHbLTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnuaanTe 6nok oo
ynopa, 4Tobbl OH 3admKcupoBancsi ¢ HeGonbLWUM
Lenykom. Ecnu Bbl BUAUTE KpacHbIn MHAMKaTOP,
KaK NnokasaHo Ha pUCYHKe, OH He 3adhMKCMpOBaH
NOJSTHOCTBIO.

NMPUMEYAHMUE: B 3aBUCYMOCTM OT YCMOBUI 3KC-
nnyatauum u Temnepartypbl OKpy>KatoLLero Bo3ayxa
VHAMKALUUA MOXET HE3HAUYMTENbHO OTNNYATLCS OT
haKTN4YeCKOro 3Ha4eHus.

NPUMEYAHMUE: MNepBas (nanbHss nesast) UHAW-

KaTopHaa namna 6y,qu Muratb BO Bpemsa paGOTbI
3aLLlI/ITHOIZ CUCTEeMbI aKKymynsaTopa.

Cucrtema 3almTbl MUHCTPYMEHTa/

aKKymynsiropa

A BHUMAHUE: O6s3atentHo ycTaHaBnueamTe
6BnoK akKymynsaTopa A0 KOHLA, YTo6bl KpacHbIN
MHAUKaTop He GbIn BUAeH. B npoTtuBHOM cryyae
BroK aKkyMynsaTopa MOXET BbINacTb U3 MHCTPYMeHTa
1 HAHECTW TPaBMy BaM UM APYrUM MoAAM.

A BHUMAHME: He npunaranTe YpeamepHbIX
YCUNUI NPY yCTaHOBKe aKKyMYNATOPHOro 6noka.
Ecnu 6nok He aBuraeTcsa cBOOOAHO, 3HAYUT OH BCTaB-
TIEeH HeMnpaBuUIIbHO.

MPUMEYAHUE: B 3aBucMmocTy oT ycnosum
3IKCNIIyaTaumMmn MHCTPYMEHT MOXeT aBToMaTude-
CKM OTKNIoYaThCs 63 BKNIOYEHUs KakuX-nu6o
MHAWNKATOPOB HAKOMUBLUMXCSI B HEM BETOK UK
mycopa. B aTom cny4ae crnieayeT OTKNOYUTb
nUTaHWe MHCTPYMEHTa U M3BMeYb GOK akKyMynsi-
TOpa, Nocrne 4Yero yaanuTh HaKOMMBLUMECS BETKU
unu Mycop, Hanpumep, nnockory6uamu. Mocne
yAaneHusi BETOK Ny Mycopa ycTaHoBuTe 6110k

UHpukaums octaBlerocs 3apsaa

aKKymynsTopa

Tonbko 0ns 6510k08 akKyMysnsimopa c
uHAuKkamopom
» Puc.2: 1.VHgukatopsbl 2. KHonka npoBepku

HaxxmuTe KHOMKY NPOBEPKM Ha akkyMynsaToOpHOM Brioke
[Nsi NPOBEpPKY 3apsifa. MHankaTopbl 3aropatcs Ha
HECKOMbKO CEKYHA.

aKKyMynaTopa Ha MeCTO U BKITIOYNTE UHCTPYMEHT.

Ha nHcTpymeHTe npegycMoTpeHa cucTema 3auTbl
VHCTpyMeHTal/akkymynsitopa. OHa aBToMaTU4ecky OTKIIIo-
YaeT nuTaHue ABuraTens Ans NPOANeHUs cpoka crnyxobl
MHCTPYMEHTa 1 akkymynsitopa. MIHCTpyMeHT aBTomatnye-
CKM OCTAHOBUTCS BO BpeMsi paboTbl B CreAyOLUMX Cry4asx:

3awuTa oT neperpy3ku

Ecnu n3-3a onpeaeneHHoro pexmuma akeniyarauum MHCTpy-
MEHTa 1NN akkyMynsiTopa BO3HUKAET CIIULIKOM GOMbLLON TOK,
OCYLLECTBNSETCS aBTOMaTUYECKast 0CTaHOBKA MHCTPYMEHTa.
B 3TOM Cyyae BbIKIIOUNTE UHCTPYMEHT W NpekpaTute
paboTy, 13-3a KOTOPOV MPOM3oLLIa NEPErpy3Kka MHCTPYMEHTA.
3aTem BKIIOUNTE MHCTPYMEHT AN1s nepesanycka.

3awmTa oT neperpeBa

Mpwu Nneperpese UHCTPYMEHTA UMK akKyMynsiTopa
VHCTPYMEHT OCTaHaBIMBAETCs aBToMaTuyecku. B aTom
crnyyae fante UHCTPYMEHTY U akKyMynsiTOpy OCTbITb
nepez NoOBTOPHbLIM BKITIOYEHVEM.
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3awuTa oT nepepaspAaku

Tpy NCTOLLIEHUM EMKOCTU aKKYMYNSTOpa MHCTPYMEHT
aBTOMaTUYeCKu ocTaHaBnuBaetcs. B atom cnyyae nsene-
KUTE aKKyMynsTop U3 MHCTPYMEHTA W 3apsiauTe ero.

3awwmTa ot Apyrux Henonagok

CucTema 3aluTbl Takke obecneynmBaeT 3alwmuTy oT Apyrix

Henornapaok, CnocobHbIX NOBPEAUTb MHCTPYMEHT, 1 06e-

CrnevnBaeT aBTOMaTNYECKy0 OCTaHOBKY MHCTPyMeHTa. B

cny4yae BPEMEHHOIN OCTaHOBKM Ui NpekpaLleHns paboTbl

MHCTPYMEHTa BbINOMHUTE BCE MEPEYNCTIEHHbIE HUXE

[eiCTBNS ANS YCTPaHEHUs NPUYUHBLI OCTAHOBKM.

1. BbikntounTe 1 CHOBa BKMIOYUTE MHCTPYMEHT Anst
ero nepesanycka.

2. 3apsigute akkymynsiTop(-bl) Unu 3aMeHNUTe ero
(Mx) Ha 3apsPKEHHBIN(-e).

3.  [anTte ycTpPONCTBY 1 akKyMynsiTopy(-am) oCTbITb.

Ecnu nocne Bo3BpaTa CUCTeMbI 3aLLMUTbLI B UCXOAHOE
COCTOSIHWE CUTYyaLusi He U3MeHNTCst, obpaTnTech B
cepBUCHBIN LeHTp Makita.

NMPUMEYAHMUE: Ecnv uHcTpymeHT ocTaHaB-
nMBaeTcs Mo NpUYMHE, He ONUCAHHOIA Bhilue,
CM. pasfen, KacalLmincsi Toucka U ycTpaHeHus
HeucnpaBHOCTeN.

[denctBue BbiKno4vaTens

A OCTOPOXHO: B uensix 6e3onacHocTH AaHHbIli
MHCTPYMEHT OCHaLLIEH Pbl4aroM nepekntoyartens, koTo-
pbIf NpefoTBpaLyaeT cnyyatHoe BKNIOYEHNE UHCTPY-
MmeHTa. 3AMPELLEHO ucnonb3oBaTb UHCTPYMEHT nocne
OTTArMBaHUA TPUITEPHOTO NepekmntoyaTens 6e3 HaxaTus
Ha pbiyar nepeknioyarens. TPEKPATUTE ucnonb3oBa-
HVe MHCTPYMEHTa U nepeaanTe ero B aBTOPM30BaHHbIN
CepBUCHbIN LIEHTP ANA Haanexalero peMoHTa.

AOCTOPO)KHO: HWU B KOEM CNYYAE HE cbuk-
CUpy#Te pblyar nepeknoYvaTens JIMNKOWU NeHTon

1 He BHOCUTE B €ro KOHCTPYKLIMIO KaKux-nn6o
W3MeHeHUI, NPensTCTBYOLWMX peanv3auum ero
uerneBoro HasHa4YeHus U pyHKUUN.

A OCTOPOXHO: Mepepn ycraHoBKoW Grioka akky-
MynsiTopa B MHCTPYMEHT obsizaTenbHO y6eautech B
TOM, Y4TO TPUITEPHbIV NepeknioyaTenb U pblyaXHbIn
BbIKIl0YaTenb HopManbHo pa6oTatoT U Bo3Bpa-
watorcs B nonoxeHue “OFF” (BbIKI1.) nocne otny-
CcKaHus. SKcnyaTaumus MHCTPYMEHTa C HeucrnpasHbIM
nepekrnoyaTenem MoxeT NPUBECTU K NOTEPE KOHTPONS
Haz MIHCTPYMEHTOM U NONYHYEHMIO TSHKENON TPpaBMbl.

ABHUMAHUE: Hukorga He knaguTte naney

Ha nepeknio4aTesnb BO BPeMs NepeHOCKU.
MHCTPYMEHT MOXET BKITIOYMTLCS HenpeaHaMepeHHO
1 NPUYUHUTD TPABMY.

[lns 3anycka MHCTPyMEHTa BO3bMWTE €ro 3a NepeaHIon
PYKOSITKY, H&XKMMasi Ha pblyar nepeknoyarens u oTTs-
rvBasi TpUrrepHbIi Nnepekntodatens. [4na ocTaHoBKN
MHCTPYMEeHTa OTTSIHUTE TPUITePHbIN NepekniovaTensb,
Aepa UHCTPYMEHT 3a nepeaHIo PyKOsiTKy U Haxumasi
Ha pblyar nepeknoyarensi.
» Puc.3: 1.[lNepeaHsia pykosiTka 2. Pblyar nepeknto-
Yatens 3. TpurrepHbIi NnepeknoyaTens

MHpoukaTopHasa namna

» Puc.4: 1. VHavkaTtopHas namna

MHavkaTopHas namna HauMHaeT MuraTth Uiu ropeTb
HeMnpepbIBHO MPY HA3KOM YPOBHE 3apsiaa akkyMyrisi-
TOpa WK neperpyske MHCTpyMeHTa. B npueeaeHHoM
HUxXe Tabnuue CoAep)NUTCS MHGOPMALIMS O BO3MOX-
HbIX COCTOSIHUSIX U AENCTBUSAX, KOTOPbIE CrieayeT

npeanpuHATh.
WHavkaTopHas CocTosiHne Heobxoaumoe
namna nenctene
Jlamna muraet Hu3kui ypo- Mopsapsgute
KpacHbIM LIBETOM. | BeHb 3apsga aKKymynsTop vnu
akkymynsTopa. 3amMeHuTe ero Ha

3apsHKEHHbIN.

Iamna ropwt kpac-

AKKYMynsiTop nori-

Mopsapspute

HbIM LUBETOM. HOCTbIO pa3psikeH. aKKyMynaTop unn
3aMeHuTe ero Ha
3apsHKEHHbBIN.

WHcTpymeHT Boiknouunte
OCTaHOBUIICA U3-3a | UHCTPYMEHT U
neperpysku. yCcTpaHuTe npu-
YUHY neperpysku.
WHcTpymeHT Bbikniounte
OCTaHOBUIICA N3-3a | UHCTPYMEHT,
neperpesa. 3arem octygute
WHCTPYMEHT 1
aKKyMynaTop.
NPUMEYAHUE: Bpems Hayana MuraHus unv Henpe-

PBIBHOIO ropeHunsa I/IHAI/IKaTOpHOVI namnbl 3aBUCUT OT
TeMnepartypbl B MECTE BbINONTHEHNA pa60T n cocTon-
Hus Brioka aKKymynsartopa.

AneKTpoHHasA pyHKUUA

[ns npocTOThl 3KCMyaTaumMm MHCTPYMEHT OCHaLLeH
ANEKTPOHHBLIMU PYHKLIMSIMU.
. [MOCTOSAHHbBIV KOHTPOMb CKOPOCTH
®yHKLMS KOHTPONSI CKOpOCTW obecneynBaeTt
HEeM3MeHHOe Yncno o6opoTOB HE3ABUCUMO OT

Harpysku.

. OneKTpnyecknin TopMo3
OTOT UHCTPYMEHT OCHALLIEH 3MEKTPUYECKUM TOP-
MO30M. Ecrnin MHCTPYMEHT perynspHo He obecne-
ynBaeT ObICTPOro OCTaHOBA CPEe3aloLLMX Ne3BUi
nocrne oTnyckaHUs TPUITEPHOro NepeknoyaTens,
oTnpaBbTe MHCTPYMEHT B opuLmanbHbIi cepBuc-
HbI LeHTp Makita ans obcnyxvBaHus.

. PyHKUMS NpefoTBPALLEHNS CIyYalHOro 3anycka
MHCTPYMEHT He 3anycTuTcsa aaxe BO BpeMsi
ycTaHoBKM Brioka akkymynsiTopa npu HaxaTom
TpUrrepHoOM nepeknodatene. [ns BKAOYEHUs!
VHCTPYMEHTa CHayana oTnycTuTe, a 3aTeM CHoBa
HaXXMUTE TPUITEPHbIV NepeknYvaTens.
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CBOPKA

MABHUMAHME: Mepen npoBegeHVeM Kakux-
nn6o paboT ¢ MHCTPYMEHTOM ob6si3aTeNbHO
y6eauTech, YTO MHCTPYMEHT OTKITIOYEH, a 6rok
aKKyMyrsiTopa CHSAT.

ABHUMAHWE: Mpwu 3ameHe ne3Buii cekaTopa
obsizaTenbLHO HaAeBanTe nepyaTku, YTo6bl He
KacaTbCA Ne3BUIA pyKamu.

TTPUMEYAHMUE: MNpun 3ameHe pexyLmx HOXei
He yaansiiTe CMa3o4HbIN MaTepuan ¢ pegykropa
Mnu KpuBowmna.

YcTaHOBKa Unu CHAATME Ne3BuiA cekaTopa

MABHUMAHME: YctanosuTe uexon nessus
nepea TeM, Kak CHUMaTb UK yCTaHaBNUBaTb
pexyLumue HOXu.

Ha MHCTPYMEHT MOXHO YCTaHOBUTL cpesatoLLye nes3sus
anuHon 500 mm nnm 600 mm.

1.  YcTaHoBUTe Yexon AN Ne3Buit Ha nNe3Bus
cekaTtopa.

» Puc.5: 1.Yexon ans nessui

2. [epeBepHUTE MHCTPYMEHT, BbIBEPHUTE 6 GONTOB,
a 3aTeM CHUMUTE YeXOr W NIacTuHy.
» Puc.6: 1.bonT 2. Koxyx 3. Mnactuna

NMPUMEYAHUE: lNMnacTnHy MOXHO OCTaBWUTb Ha
KpbILLKE.

3. [MoBepHWUTE KPMBOLLMMN C MOMOLLIO NIIOCKOW
OTBEPTKU TakuM 06pa3om, 4To6bl OCb ABYX OTBEPCTUN
6blna nepneHankynspHa nessusim cekatopa.

» Puc.7: 1. Kpusowwun 2. OTBepctue

4. OtkpyTuTe 2 GonTa, BbIHETE BOWMOYHYIO NOA-
Knagky u MydTbl, NOCMEe YEro CHUMUTE Cpe3atoLLme
nesBusi.

» Puc.8: 1. BownoyHas nogknagka 2. bont 3. MydTa

4. Ile3Busi cekatopa

5.  CHumMUTe yexon Ans NesBuil 1 HaJeHbTe ero Ha
HOBbIE Ne3Bus cekaTopa.
» Puc.9: 1.Yexon ans nessui

6. CoBmecTuTe 3agHMeE KPOMKM Ne3BUI cekaTopa,
KaK nokasaHo Ha pUCYHKe.
» Puc.10: 1. 3agHas kpomka

7. Cnerka cABVHbTE Ne3BUs cekaTopa, kak nokasaHo
Ha pUCYHKe, a 3aTeM NpuKpenuTe MydTbl K NE3BUSM
cekaropa.

» Puc.11: 1. MydrTa

8. Cnerka caBvHbTE Yexon Ans Ne3Buii B Hanpas-
TNeHUN KOHYMKa Ne3BKI cekaTopa, a 3aTeM NpukpenuTe
ne3Busi cekaTopa K UHCTPYMEHTY.

» Puc.12: 1. Jle3Busa cekaTtopa

TNMPUMEYAHMUE: HanecuTe HeGonbLioe Konu-
4eCTBO CMa3KM Ha BHYTPEHHIOK NOBEPXHOCTb
OTBepCTUA Ne3BUI cekaTopa.

TMPUMEYAHMUE: He noTtepsnte mydThbl.

9.  CpBuHbTe Ne3Bus cekatopa U MydTbl TakiM 06pasom, YTobbl
0TBEPCTUS MY(T COBMECTUMNCH C OTBEPCTUSIMU UHCTPYMEHTA.
» Puc.13: 1. OtBepcTue B MHCTPYMEHTe

2. OTBepcTHe B MydTe

10. 3araHuTe 6oNThbI ANA uUKcaLuum Ne3Buii cekatopa.
» Puc.14: 1. bont

11.  TlpukpennTe BOANOYHYIO NOAKNAAKY K Ne3BUAM cekatopa.
» Puc.15: 1. BownoyHas nogknaaka

12. Tlpukpenute NNacTuHy.
» Puc.16: 1.lnactuxHa

13. TpukpenuTte KOXyX ¥ 3aTsHUTE 6 6oNTOB.
» Puc.17: 1. bont 2. Koxyx

TNMPUMEYAHMUE: Ecnn ne3sus cekatopa He MOryT
[ABUFaThCs NNABHO, 3TO O3HAYaEeT, YTO OHU He CLie-
nreHbl C KPUBOLIMMOM Haanexawmm obpasom. B
3TOM cnyy4ae ycTaHOBUTE Ne3BUS CeKaTopa 3aHOBO.

TNMPUMEYAHME: B cnyyae nsHoca kakux-nubo gera-
nen MHCTPYMEHTa, KpOMe Ne3BUi cekaTopa, Hanpumep
KpuBoLWMna, o6paTutecb B aBTOPU30BAHHbIN CEpBUC-
HbIV LeHTp Makita Ans ux sameHbl UK peMoHTa.

YcTaHOBKa Unu cHATUe C60pHVIKa

obpe3koB

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKE UMW CHATUM
cbopHuKa o6pe3KoB Bceraa HageBaWTe NepyaTku,
4TO6bI He KacaTbCsl Nle3BUii pyKamu.

TMPUMEYAHUE: Koxyx ne3susi Henb3s ycTaHo-
BUTb, €CIIN HA MHCTPYMEHT YCTaHOBMEH CO0PHUK
o6peskoB. Mepepn NnepeHOCKO! MHCTPYMEHTa Unu
€ro ANUTENbHbLIM XPaHEeHMEM CHUMUTE CEOPHUK
06pPEe3KOB M yCTAaHOBUTE KOXYX Afsl 3aLMUThbI
nesBusi.

TNMPUMEYAHMUE: He 3abyabTte CHATb KOXYX fe3-
BUS Nnepes yCTaHOBKOM CGOPHMKA OTPe3KOB.

CpesaHHble NUcTbsa nonagarT B c6OpHIK 06peskoB, HTo
obneryaet ybopky nocne nposefeHusi pabort. Ero MoxHo
yCTaHOBUTb C NOOON U3 ABYX CTOPOH MHCTPYMEHTA.

1. CoBmecTuTE OTBEPCTUSI HA COOPHIKE 0BPE3KOB C
BUHTaMU Ha PEXYLLMX HOXaX.
» Puc.18: 1.BuHT

2. Bakpenute 3axBaTbl cOOpHUKa OGPE3KOB B
KaHaBKe Ha PexyLUMX HoXax.
» Puc.19: 1. 3axsar 2. KaHaBka

3.  HaxmuTe Ha pblvaru Ha c6opHuke o6peskoB, a
3aTeM 3aKpenuTe 3axBaTbl C APYroil CTOPOHbI B KaHaBKe
Ha PexXyLLMX HOXaXx.

» Puc.20: 1. Pbivar

[ns cHATMA cOopHMKa 0BPEe3KOB HAXXMUTE Ha pblvaru,
4TO6bI 0CBOGOANTL 3axBaThl.
» Puc.21: 1.Pblvar

MPUMEYAHUE: He nbiTanTech CHATL CO0PHUK
o6pe3KoB, Npunaras YpeamepHoe ycunue, noka
¢hukcaTopbl yaepKMBaIOT cpesatolme ne3sust.
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CNYXUBAHUE

A OCTOPOXXHO: lepxuTe pykun Ha paccTos-
HWUW OT Ne3BUI cekaTopa.

A BHUMAHME: No sozmoxHOCTH He ncnonb3ayinTe
MHCTPYMEHT B XapKyto noroay. Npu pa6ote ¢ MHCTpy-
MEHTOM YuYMTbIBaiTe CBOE (h3NYECKoe COCTOSIHME.

MABHUMAHME: Cobntoaaiite 0CTOPOXKHOCTb, YTOBbI
BO BpeMs paboThbl Cy4aitHO He 3aAeTh MeTanIuYeckyo
orpagy unu apyrve TBepable npeametsbl. [leasus cexkatopa
MOTYT CIIOMaTbCS! U HAHECTU CEPbE3HYI0 TPaBMY.

ABHUMAHME: CobniopaiTe 0OCTOPOXKHOCTb,
4YTOGbI He AOMYCTUTL COMPUKOCHOBEHUS PEXKYLUUX
HOXeW ¢ 3eMnen. IHCTPYMEHT MOXET NPUYUHUTL
CEPbE3HYIO TPaBMY W3-3a OTAAYU.

MABHUMAHME: He nuiraittecs AOTAHYTbCS

MHCTPYMEHTOM [0 OTAANEeHHbIX BETOK, 0COGEeHHO
C NnecTHMULbI. ATO 04eHb onacHo. Bo Bpems paboTbl
He CTOWTE Ha LUAaTKUX UMW HeYyCTOMYMBBLIX MpeaMeTax.

TNMPUMEYAHME: He nuitantech ¢ NOMOLWbI0
3TOro MHCTPYMeHTa pe3aTb BeTku Tonwe 10 mm B
AnameTpe. MNepes MCnonb3oBaHWEM AAHHOTO UHCTPY-
MeHTa C NOMOLLbIO BETKOPE30B 06pexbTe BETKM A0
BbICOTbI Ha 10 CM HWXe, YeM BbiCOTa Cpe3aHus.

» Puc.22: (1) Bobicota cpesaHus (2) 10 cm

TMPUMEYAHMUE: He cpesanTe cyxue aepe-

BbSl UMM aHANOMMNYHbIE TBepAble 06BLEKTbI.
HeBbinonHeHne aToro TpeboBaHNs MOXET NPUBECTH K
NOBPEXAEHUIO MHCTPYMEHTA.

TNMPUMEYAHMUE: He noppesaiite TpaBy unum cop-
HSIKM Ne3BMsAMM cekaTopa. Jlessusi cekatopa MoryT
3anyTaTbCs B TPaBe UM COpHsIKax.

[lepa MHCTPYMEHT ABYMSI pyKamyl, BO3bMUTECH 3a NepeaHIo
PYKOSITKY, HaXXMasi Ha pblyar NepexnioyaTens, u OTTAHUTE TpUr-
repHblil NepeknoyaTenb, a 3aTeM NoaaiiTe MHCTPYMEHT Brepes.
» Puc.23

[nsi paboTbl B 06bIYHOM peXUMeE HaKNoHUTE Ne3Bust
cekaTopa B HanpaBfieHWUN pe3aHus, NaBHO U Mea-
TNIeHHO nepemMeLlanTe MHCTPYMEHT B HanpaBneHnm
pesaHusi Co CKOPOCTbO OAUH MeTp 3a 3 — 4 CeKyHAbl.
» Puc.24

Yr06bl poBHO 06pE3aTh BEPXHIOK YaCTb M3rOPOAN, MPOTAHNUTE
BEPEBKY Ha HYXXHOI BbICOTE W BbINOMHsTE 06pe3ky No Heil.
» Puc.25

Ecnu k nesBusim cekatopa npucoeanHeH c6opHuKk 06peskos,
TO Cpe3aHHble NUCTbs ByayT ckannuBaTbCst B HEM, YTO, B
CBOIO 0uYepenb, 06nerynt y6opky nocne npoeeaeHns pabor.
» Puc.26

YT06bI pOBHO 06pe3aTh GOKOBYHO HaCTb KUBOKN M3ro-
poau, pekoMeHayeTcs pesaTb CHU3Y BBEpX.
» Puc.27

Ecnu Bbl XOTUTE Npu CTPYXKKe NpuaaTh 06beKTy (Hanpumep,
KyCTy camLuu1Ta, POSOAEHAPOHY U T. N.) WapoobpasHyto dopmy,
BbIMOMHSIATE CTPYKKY CHU3Y BBEPX, HAYMHAs C OCHOBaHUS. Tak
Bam byaeT nerve 4o6MTLCS Xenaemoro pesynsrara.

» Puc.28
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ABHUMAHUE: Mepen npoBeaeHUeM NpoBepKU
vnu paboT no Texo6cnyXuBaHUIO BCeraa npose-
pAINATE, YTO MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, a GNOK aKky-
MYFSITOPOB CHST.

Onsa o6ecneyvenns BESOMACHOCTU n
HALEXXHOCTW obopynoBaHus peMoHT, noboe apyroe
TexobcnyxuBaHne unu perynmpoBky Heo6xoammo npo-
N3BOAUTL B YNOMHOMOYEHHbIX CepBUc-LeHTpax Makita
UNKn cepBUC-LIEHTPax NPeANpUaTUS C UCMOSb30BaHNEM
TONbKO CMEHHbIX YacTel nponasoacTea Makita.

OuuncTKa UHCTPYMEHTA

Mpu BbINOMHEHWUN OYNCTKM UHCTPYMeHTa TpebyeTcst
BbITUPATb Mbifb CYXON NMMBO CMOYEHHOW MbINbHOM
BO/IOW 1 BbIXKaToW TKaHbHO.

NMPUMEYAHMUE: 3anpewaeTcsa ucnonb3osatb
6eH3UH, pacTBOPUTENU, CNIMPT U Apyrue Nogo6-
Hble XuAKocTU. ATO MOXET NPUBECTU K obecLBe-
YnBaHUIO, AeOPMaLIMM 1 TPELYMHaM.

TexHu4eckoe obcnyxuBaHue

Jie3BusA ceKkatopa

Mepen Havanom Uiy nocre KaXaoro Yaca akcnnyara-
LMK HAHOCUTE CMa304HbIN MaTepuar HU3Ko B3KOCTU
(MaLLMHHOE Macro UM CMa3oyHoe Macro B BUAe
cnpes) Ha nesBus cekaTtopa.

» Puc.29

Mocne 3aBepLueHnst paboT HeobXoAMMO NPOBOIOYHO
LLIeTKOW 04MCTUTL 06 CTOPOHbI Ne3Buii cekaTopa

OT MbINK, NPOTEPETb X TKaHbIO, @ 3aTeM HaHecTu
CMa304HbI MaTepuan HU3KOW BA3KOCTM (MaLLMHHOE
Macro Unu cMasoyHoe Macro B BuAe Crpesi) Ha nesBust
cekatopa.

» Puc.30

NMPUMEYAHMUE: He npombiBaiiTe ne3sus ceka-
TOpa BOAOW. DTO MOXKET NPUBECTY K NOBPEKAEHMIO
VHCTPYMEHTA UMM MNOSABEHMIO HA HEM PXXaBYNHbI.

NMPUMEYAHMUE: Tpsazb n Koppo3us NPUBOANAT K
Ype3MepHOMY TPEHMIO Ne3BM1S U YMEeHbLIAKT CPOK
paboThl OT OAHOrO 3apsAAa akKyMynaTopa.

OTBEpCTUE B HIDKHEN HacT UHCTPYMEHTa CIYXWT Anst
NoABELUMBAHWSA Ha rBO3b WUIN LLYPYN B CTEHE.
HapeHbTe Yexon Ans ne3Busi Ha pexyLLmne HoXu,
4TOGbI OHM He NOABEPranviCb BHELUHUM BO34ENCTBUAM.
XpaHuTe NHCTPYMEHT B HEAOCTYNHOM Ans AeTew
mecTe. He gonyckainte nonagaHvst Ha UHCTPYMEHT
BOZAbI UNW AOXASA.

» Puc.31: 1. OtBepctue
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3aToyka ne3Bun cekar

NMPUMEYAHMUE: Ecnu ne3sus cekatopa 6binu
CcUnbHO AedOPMUPOBaHbLI NPY 3aTOUKe, 3aMeHNUTe
MX HOBbIMM.

1. YcraHoBuTe GrIOK aKKyMynsiTopa Ha MHCTPYMEHT.

2. Bknounte 1 3anyctute MHCTPYMEHT, 4yTOObI BEPX-
Hee U HWXHee nes3Bua pacnonaranncb Bpa36e>|<|<y.
» Puc.32

3. OTKMouUTE MHCTPYMEHT U U3BMEKUTE U3 HETO
6ok akkymynsitopa.

4. [epxa HanunbHUK nog yrnom 35° n aBurasi Um B
[BYX HanpaBreHusix, 3aTo4nTe BEpXHEE Ne3Bue.
» Puc.33: (1) HanunbHuk (2) 35°

ABHUMAHME: Mepepn 3aToukou ne3Bui y6e-
ONUTECh B TOM, YTO MHCTPYMEHT BLIKITIOYEH U 6ok
aKKyMyFATOpa U3BMeYeH U3 MHCTPYMEeHTa.

6. [epxa HanunbHuk nog yrnom 35° n aBuras um B
[BYX HanpaBrieHusiX, 3aTOUUTE HUXKHee nesBue.

7. BepHuTe MHCTPYMEHT B HOpMarnbHOE MONoXeHne
1 yaanvTe 3ayceHLibl C 1e3Bui cekaTopa Lunmdosarnb-
HbIM KaMHEM.

Cma3sbliBaHMe KOHCUCTEHTHOM

cMa3Kom

WHTepBan cmasbiBaHusA: kaxable 50 YyacoB paboTbl

1.  Ypanute 60nT M3 OTBEPCTUSI AN CMa3blBaHUS.
» Puc.35: 1.bont

2.  CHuMWTE KpbILLKY C THoOBUKa CO CMa3KoMn.
CoBMeCTUTE BbIXOOHOM KOHEL, THBUKa Co cMasKoi

C OTBEPCTUEM B KOXYXe, @ 3aTeM NoBepHUTE ToBKK,
4TOObI BBEPHYTH €r0 BbIXOAHOW KOHEL, B OTBEPCTHE.
» Puc.36: 1. Pesepsyap ans cmasku 2. OTBepcTme

3. HaHecuTe cma3ky Ha UHCTPYMEHT (Npubnusu-
TenbHo 3 ).

5. lepeBepHWUTE UHCTPYMEHT U yaanuTe 3ayceHLibl C 4.
ne3Buit cekatopa LWndoBanbHbIM KaMHeM. 5.

» Puc.34: 1. lUnudoBanbHbi kameHb

OTcoeauHnTe pesepsyap A5t CMasku.
3aTtsaHuTe 6onT.

NMOWUCK U YCTPAHEHUE HEUCIPABHOCTEMN

Mpexae yem obpaLlatbcs No NOBOAY PEMOHTA, MPOBEAUTE OCMOTP CaMOCTOSTENbLHO. Ecnn oGHapykeHa Heucnpas-
HOCTb, HE yKa3aHHasi B pyKOBOACTBE, He NblITanTech pa3obparb MHCTPyMeHT. OGpaTuTech B OAMH U3 aBTOPU30BaH-
HbIX CepPBUCHBIX LEeHTpoB Makita, B KOTOPbIX ANt peMOHTa BCeraa Ucnonb3ayTcs opurMHarbHble feTtany Makita.

CocTosiHue HencnpaBHOCTU

Bo3MoxHast npuunHa
(HencnpaBHOCTH)

Cnoco6 ycTpaHeHus

He paGoTtaet anekTpoMoTop.

He BcTaBneH 6nok akkymynsitopa.

YctaHoBWTe 6ok akkymynsiTopa.

HewcnpaseH akkymynsitop (nog
HanpsixeHnem)

BapsiauTe akkymynsitop. Ecnu nepesapsiaka He
NoMOraert, 3aMeHNTE akKyMymsiTop.

MpvBoa paBoTaeT HempaBuIbHO.

O6paTuTecb B MECTHbI aBTOPU30BAHHbIN LEEHTP
ANs peMoHTa.

Mocne HenpoaomMKUTENbHOIo
MCcnonb3oBaHUA ABUratenb
OCTaHaBnunBaeTcA.

Hw3kuin ypoBeHb 3apsida akkymynstopa.

3apsauTe akkymynstop. Ecnv nepesapsiaka He
NOMOrageT, 3aMeHUTE akKyMynsaTop.

Meperpes.

MpekpaTute paGoTy v AanNTe UHCTPYMEHTY OCTbITb.

VIHCTpYMEHT He AocTuraeT Mmakcu-
MarnbHOW 4acToThbl BpaLeHuns.

HenpaBunbHo ycTaHoBneH
aKKyMynsiTop.

BcraBbTe 610K akkyMynsiTopa, kak OnucaHo B 3ToM
PYKOBO/CTBE.

3apspa akkymynstopa nagaer.

BapsiguTte akkymynstop. Ecnv nepesapsigka He
NOMOraeT, 3aMeHNTe akkyMynsTop.

MpuBoa pabotaeTt HenpasWnbHO.

Ob6patutecb B MECTHbI aBTOPU3OBaHHbIV LIEHTP
ANs peMoHTa.

Cpesarolvie nessna He ABUraoTCs:
=> HEMEJIEHHO BbIKITIOUNTE
manHy!

[MocTopoHHWE NpeaMeTbl 3acTpsnu
Mexay cpesalLnmMmn nessnuamMn.

BbIKNouNTE UHCTPYMEHT U U3BNeEKNTe Bok akky-
MYnAaTopa, a 3aTem yanuTe NoCcTopoHHUE npes-
METbI MOAXOAALMMU UHCTPYMEHTAMMU, Hanpumep
nnockorybuamm.

MpuBoa paboTaeT HenpaBUIbHO.

O6paTutech B MECTHbIN aBTOPU30BAHHbIN LIEHTP
NS PEMOHTa.

CunbHas Bubpauus:
=> HEMEAIEHHO BbIKMIOUUTE
matuHy!

CpesatoLLme nesBusi CIIOMaHbl, COrHyThl
UMW N3HOLLIEHBI.

B3ameHuTe cpesatoLme nessus.

MpuBoa pabotaeT HenpaBWnbHO.

O6paTtutecb B MECTHbIN aBTOPU3OBaHHbIN LIEHTP
ANs peMoHTa.

Cpesalowyve nessus 1 gsuraterbs He
OCTaHaBNMBAKOTCS.

=> HemeaneHHo n3enekute
akkymynsTop!

Hewucn PaBHOCTb 3ﬂeKTpMHeCKOVI Yactu.

M3Bnekute akkymynatop v obpatnTeck B MECTHbI
aBTOPW30BAHHbI CEPBUCHBIN LEHTP AN PEMOHTA.
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AOMNOJTHUTEJIbHbIE

NMPUHAONEXHOCTU

ABHUMAHUE: [laHHble NPUHaANEeXHOCTU Unu
NPUCNoCco6neHnsa PeKOMEeHAYTCA ANA UCMOSb-
30BaHuA ¢ MHCTpyMeHTom Makita, yka3aHHbIM B
HacTosiLeM PYKOBOACTBeE. Vcrnonb3oBaHue Apyrnx
NPUHaANEXHOCTEN UM NPUCNOCOBNEHNI MOXET
NpVBECTM K MomnyyYeHuto Tpasmbl. Vicnonbayiite npu-
HaANeXHOCTb MW NPUCNOCcOobneHne TONbKO Mo yKa-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHuIo.

Ecnu Bam Heob6xoanMmo cofeiicTBMe B MOnyYeHun

[OMOMNHUTENbHOW MHAPOPMALMK MO 3TUM NPUHALNEXHO-

CTSIM, CBSXKMTECH C BalLMM cepBuc-LeHTpoM Makita.

. INe3Bue B cbope

. Yexon ans nessus

. C6opHUK 06pe3koB

. PesepByap Ans cmasku

. OpurvHanbHbIA akKyMynsTop 1 3apsigHoOe yCTpon-
cTBo Makita

NMPUMEYAHMUE: HekoTopble aneMeHTbl cnucka
MOTyT BXOAUTb B KOMMNNEKT MHCTPYMEHTa B kKa4yecTse
CTaHAapTHbIX npucnocobneHrunidi. OHy MoryT oTu-
YaTbCsi B 3aBVUCHMOCTU OT CTPaHbI.
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